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TYPOGRAPHICAL ERRORS AND TEXTUAL 

CORRECTIONS 

(To he inserted between pages viii. Sf i'*., immtdiaiehj 
hejore the List of SubscriberslJ 

IN THE LIST OF 8UBSCRIBKBS. 

Rcudell, &c. Correct to Rendallf omit the initial R, 
read Ffederickf add M.A. to the third name, 
and for Clarendon Villas, read 16, Hanovtr 

Terrace. 

N4MES OMITTED. 
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IN THE INTRODUCTION. 

Page 1, line 1. My work is so novel. I am remiii(l<»il 

of some other Latin Translations of English 

Ilymns, viz: by the Rev. C. B. Pearson, soni«' 

years ago, and recently by the Rev. L. C. Big^K ; 

but of these b< K.iks I have never heard till now. 

It only shows how often independent niimls 

are mnning in the same groove. 
Piige 6 PS. for Holden*s Foliorum Silvulaf ^j'c. r<»ad 

at the 4Sist page '/ the 2nd vol. of Fuli-i 

Silvulce, Cambridge, 1870. 
Page 20, read the spondaic hexameter thu**, — 

rro.vimus hide longo sed proximus intervaffo. 
Page 22, No. 7, for Pharecratius read Pherecratec.if. 
Page 29, in the PS., for Casiiner read Casimir. 
Page 30, No. 2, for 1808 read 1825. 
Page 37, line 2, for then read afterwards. 
Ibid. No. 22, for De Poetica (Poeticce) Vi MeO.i'a 

lead Prcslectiones Academiax, Oxonii Uahli'H 

1832—41, 2 vols. 8vo. 181k 
Page '43, line 7, for Sussex read Keot. 
Page 45, No. 42, for Tlieobald's read Stoke Newiuj- 

ton. 



TYPOGRAPHICAL ERRORS 

IN THE VEESIOXS. 

Page 51, line 12, for defliierint read defluerent. 

Page 51, line 21, for mihi proehe read concede. 

Page 53, line 13, for glomerant read glomerent. 

Ibid, last line, for sit read sint. 

Page 57, last line but one, for JordarU read Jordanis. 
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coronoum and for Ei valeat read Prcevaleat. 

Page 61, line 8, for rervua/ns read rentbens. 

Ibid, line 13, for contempla/r read contemplor. 

Page 63, line 5, forinm/iibile ccelum Teadinnuhila regna 

Page 65, line 17, for renua/re read renuisse, or odisse, 
whicli latter word I now prefer. 

Page 67, line 6, for dom/iciUa read bona sede supernd. 

Ibid, line 15, for dormciUa read penetralia. 

Page 85, line 1, for Prolcvmet read Proclamet. 

Page 89, line 5, for solerrmi read profundo. 

Page 91, lines 25 & 26, for Per Christum quoque 
Uheri, ^c, read Per Christum quoque filiis 
Nobis esse licet. 

Page 93, line 2, for Linguam tange meam, ^c. read 
Voces soVoe meas et Labia expedi. 

Ibid, line 21, read Lcetans ex adytis egredior Tuis. 

Page 95, line 20, for Mosnia coulee read Tegmen ovilis. 

Page 99, line 21, for voVvuntur read redeunt. 

Page 103, line 15, for solennes read perennes. 

Page 107, line 19, for ca/rmina read carmen am^bile. 

Page 111, line 17, for cogitata read meditata. 

Page 115, line 20, for dedicit read didicit. 

Ibid, line 21, for Evangelica nain vera read 
Atque EvangeUi vera fideliter. 

Page 117, lines 9 and 10, for Et plumis, ^c, read 
Plumis lacteolis ilia columbula 
Atque agnus nivibus, S^c. 

Ibid, lines 14 and 15, for Nam qui, ^c. read 
Nam, J qui pro Tuiseris justa piacula 
CuJpce ferre potest, Ipse sit innocens. 

Page 121, line 14, for honores read triumphos. 



Alto TEXTUAL CORBEOTIONS 

IN THB VERSION 8. 

Page 125, line 14, for fidenter read volenter. 

Ibid, line 19, for sit read est 

Page 127, line 5, for Eccel hominis, ^e. read 
Ut sv/mus ipsif hom/iiiis. 

Ibid, lines 20 & 21, for vitoB read rrvwndi, and for 
Mortis in hord read Exitu vitcs. 

Page 129, line 17, for ccdo domiciUa swmmo, read 
regnis ha^tacula sv/mmis. 

Page 136, snpply the stanza, 

Though Thou hast called me to resign 
What most I prizedf it ne*er vku mine, 
I ha/ue hut yielded what was Thine ; 

Thy will he done I 

Ibid, version of the stanza, Should grief, &o. 
8in dolor inciderit siibitd^ 
Artuhus OAit novus ingrtterit 
Morhus, edens citiiis milvi vim 
Vivijica/m, moriorque, Pater, 
Ultima erit mihi vox, — Tua sit 
Facta vohmtas ! 

Page 139, line 10, for renuat read r^nvdt. 

Page 141, line 25, read the verse thus, — Funehris ac 
quoties resonat camypa/na per a/wras. 

Page 143, line 3, insert nwmque after Hie. 

Page 147, line 16, insert omm,es after ca/rvwat. 

Page 149, line 8, insert sv/prd. after qui. 

Page 151, line 27, for Oregihus proprUs, ^c. read 
Qregihus proprice, et mihi cwnctis. 

Page 153, line 9, for them^ite read dogmate. 

Page 161, line 5, for TelViMri read TelVwre. 

Page 163, lines 8 and 9, for En ! glories, ^c, read 
En I glorias volens 8ucb 
Ponit corona/m, Sfc. 

Page 171, at the bottom, for BiviUa^, ^c. read 
Et Ipswm morientem cerno, 
Dimtias ingentes spemo, 
Renuncia/ns superhioB, 

Page 221, line 11, for prostrate read prostrati. 

Page 223, line 9, for Morientes read Morientis, 



BHBOBS AND GOBBEGTIONS. 

Ftoge226, line 8, for Sahitiferi read Qyi sahitem 
domi, pattiiig also a comma after cryaialUnis, 

Ftoge 228, last; line but 2, for roae read roa/r, 

Page 28V line 26, for Umyina read nubila. 

nr THB APPENDIX. 

^ige 267, line 11, Ibr a/nd, I thdnk, most successifully 
read but, I tJwnJc, not iflBry stbccessifull/y. 

Page 262, in Hr. Gedge's Version of Heber's Hjmn, 
line 6, for Not Ivunc read Nos riAjmc. 

Ibid. 9, for now ub dtab read Iva ut Jugat alnia 
Moportms and, 12, for placidis v^ad tutis. 

Ibid. Note 14^ for rcrtAloToi read rcr^Acorai. 

Flage 260, Hnes 11 & 12, read reeognosco and adoro. 

Ibid, line 18, for JEtema read JEteme. 

Fkige.278, fioir Notfen^ber, 1870, read October, 1866. 



Haying taken considerable iMuns in preparing and 
editing my Hthkologia, thongb mnch impeded by 
illness and otherwise intempted, I regret to find so 
manj eovrigendoif either in the 300 pages I have 
printed^ or in the 8000 Latin lines composed by 
mc^^ezoept abont 260. At the same time^I have 
thought it just on my part towards the Subscribers 
and the Pablioyto put them at once in possession 
of all Errata and Qorrigenda, whether important or g/ 
trifling; my ohjeot being to attain^ possible ^ 7 
perfection, which I hope to do most thoroughly, / 
should I have the privilege of issuing a second 
edition : but, if that should never take place, I hope 
that at least Cicero's remark about the aged hus- 
bandman may be verified in myself, — 

Sent arhores alteri scbcuIo profuturas. 

RICHARD BINGHAM. 

Sutton, 8. 

Jrnie 30th, 1871. 
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INTEODUCTION. 



CHAPTER I. 
The General Trtface, 

The following work is so noyel of its kind and peculiar 
in its character, tliat it seems botli reasonable and neces- 
sary to introduce it to tlie Reader with a few explanatory 
remarks as to the occasion of its origin and the nature of 
its composition. 

Several months ago my attention was drawn to Mr. 
Gladstone's version of Toplady*s well-known hymn "Rock 
of Ages " into rhyming accentuated Latin verse ; first 
published, I believe, in 1848, but reproduced by a corre- 
spondent in the Mecord newspaper for November 6, 1869, 
and repeated in some other periodicals, as follows : — 

I. 

Jesus, pro me perforatus, 
Condar intra Tuum latus I 
Tu, per lympham profluentem, 
Tu, per sanguinem tepentem, 
In peccata mi redunda ; 
ToUe culpam, sordes munda. 



2 INTBODUCTION. 

Coram Te nee Justus forem, 
Quamvis tot& vi laborem ; 
Nee, si fide nunquam cesso, 
Fletu stillans indefesso ; 
Tibi soli tantum munus : 
Salva me, Salvator unus ! 

in. 

Nil in manu mecum fero, 

Sed me versus crucem gero. 

Yestimenta nudus oro, 

Opem debilis imploro ; 

Fontem Christi qusero immundus, 

Nisi laves, moribundus ! 

IV. 

Dum bos artus vita regit, 
Quando nox sepulcro tegit, 
Mortuos quum stare jubes, 
Sedens Judex inter nubes, — 
Jesus, pro me perforatus, 
Condar intra Tuum latus ! 

On mj perusing these lines, it occurred to me to at- 
tempt a purely classical translation of the hymn in elegiac 
verse, and the result was the rendering with which the 
First Part of my little work commences. Soon afterwards 
it struck me that Cowper's hymn " There is a Fountain 
fiU'd with blood** would go very nicely into rhyming 
verse, and the product appears as the first hymn of my 
Third Part. 

Kirke White*s " Oft in sorrow, oft in woe'* was my 
next essay. Of this some private friends highly approved, 
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as, indeed, they also did of my version of Cowper's hjrmn, 
which I published as a note in the Idlst and 132nd 
pages of my Lectures ^ on the 63rd chapter of Isaiah ; 
.not then foreseeing how this new task, — and a pleasing 
one it has proved, — ^would grow. From these three initia- 
tives I advanced, almost day by day, from one hymn to 
another, rendering my selections into a variety of metres, 
after the pure patterns of the poets of the Augustan age, 
or the manner of Prudentius, who flourished in the 6th 
century, or the way of the comparatively modem Bucha- 
nan, who was so eminent in Latin composition. I have 
also followed the musical or rhyming measures of Am- 
brosian, Gregorian, and Mediseval patterns, with what suc- 
cess I leave my readers to judge, while I am prepared for 
'being abundantly criticized, and to enjoy, perhaps, some 
measure of praise. 

It may be asked, with respect to this little work of 
mine, Cut bono ? Perhaps I cannot clearly reply, though 
possibly it may serve as a suiteble Christmas present, or 
Easter gift, or birthday souvenir, or school reward, and 
prove helpftil to young boys or girls learning Latin, who 
by means of my Latin Hymnology may get some insight 
into Latin verse and its metres, and acquire much know- 
ledge of classical words and correct phraseology without 
manipulating the Heathen authors; — may have some 
Horatian versification without Horace, and learn much of 
Uie Ovidian muse, while strangers to Ovid himself. 

The Latinity, which ranges from Plautus even to Ter- 
tullian and Cselius, is classical and pure, though a few 
terms' are unavoidably employed in representing some 

^ London : Machitosh, 1870. 

^ .B,g, iSones, Salvator, rectitude, mensurabilis. 

b2 
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thoughts and phrases of Christian poets, which could not 
possihly have occurred to Heathen authors; and other 
terms, such as gratia for grace^ are of necessity used in 
a sense diverging from their original classical power. 
Without a licence of this kind the translation of spiritual 
hymns into the Latinity of the Augustan authors 
would he simply impossible. I have, however, availed 
myself of this licence very sparingly, and, although, 
as I have said, I range from Plautus to Cselius, who were 
centuries apart, I have seldom taken words or termina- 
tions or forms of tense from the extremes. Where expla- 
nation is needful, it will be found in the Appendix of 
Notes at the end of the volume. 

My object was to render into Latin verse of some kind 
a few of our most choice and popular hymns by well- 
known authors ; though by confining myself to one hun- 
dred examples I have of necessity passed by many well 
deserving attention. I found, too, that every hymn would 
not go into any kind of metre, and that some could not 
be translated at all without so completely paraphrasing 
them as to destroy their identity. Eor example, after 
many attempts, I could make nothing creditable of Thomas 
Moore's ** Sound the loud timbrel," &c., although I fancy 
the Song of Miriam, according to our Authorized Version, 
might be turned into very excellent Alcaics. As a rule, 
the staid language of Doddridge, Watts, and Wesley, 
the chaste lines of Heber, and the pure simplicity of 
Keble, I found best adapted for translation into one or 
other of the classical metres ; while certain other styles, 
especially the hymns in sevens, were better suited for 
trochaics, iambic dimeters, or the rhyming eight syllables 
of the trochaic type. I learnt also that the more impas- 
sioned effusions of Kelly, or Montgomery and the like 
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were calculated for a mixed style, and a sort of Latin 
peculiar metre, wliicli in some instances is original with 
mjself. However, upon mucli that I have done, others 
possihlj will improve ; and if I only turn the minds of 
some young students to this kind of exercise, that of 
itself will be one good result of my lucubrations. 

Some of my friends may possibly be disposed to ask, 
liow, in the midst of ministerial labours and controversial 
occupations', I could find time for such kind of bijouterie 
as this little book, and that, too, after having entered the 
company of the septuagenarians. The answer is easy. 
This work is the result of time redeemed in the 
early hours of the day. My long residence in the 
midst of the marsh miasma of the Isle of Sheppey 
had rendered me such a martyr to the aches and pains 
of nervous ague, and had so disturbed the equilibrium 
of the circulation, that I had fallen into the habit of 
ii-ntWng myself wide awake, without the slightest inclina- 
tion for any more sleep, at three and four o'clock in the 
morning ; and not being able to rise and resort to my 
study at hours so primitive, even in the summer, I 
adopted the practice of remaining in bed till seven or 
eight, but at the same time devoting my matutinal 
wakefulness to reading and composition. These Latin 
renderings are some of the worms which the early bird 
picked up, and for the most part during the winter and 
spring of the year of our Lord 1869-70 ; as are also the 
explanation of metres I have drawn up for the benefit 

* For example, the Revision of the Book of Common 
Prayer, and the Association for Promoting it, at 17, Bucking- 
ham Street, Strand, with which I have had the honour of 
being connected for many years, and where I have had the 
happiness of making some valuable and firm friends. 

B 3 
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of my younger friends, or for readers whose memories in 
sucli matters may need refreshing. 

I thought it hest to arrange my version in three parts : 
first, the purely classical metres, next a few hymns very 
much after the manner of Prudentius, and lastly, hy them- 
selves, the musical, accentuated, and rhyming hymns. As a 
rule, each opening contains the English hymn on the left- 
hand page, and the Latin version on the right; the former 
headed hy the name of the author and date of his era or 
death, and the other distinguished by the description of 
the metre employed. A few notes that seemed neces- 
sary are placed in the second appendix at the end, to be 
consulted by the Reader or not, at his pleasure, without 
the incumbrance at the foot of a page occasionally. The 
whole is completed by an index of the initial lines of the 
English hymns thus translated. 

I have only, in conclusion, to express my hope that 
my little book will be kindly received, and that, un- 
important as of itself it is, it may still be allowed a 
place among the literary " all things," that, under the 
Divine blessing upon what is harmless, if not essential, 
do certainly " work together " with greater matters for 
the benefit and amusement of the human mind. 

R. B. 

4, Clifton Crescent, Sutton, Surrey. 
January 21, 1871. 

P.S. — I have just seen, through the kindness of a 
fi-iend, who has di'awn my attention to it, an elegant ver- 
sion in minor Asclepiads of the song of Deborah, by H. 
A. J. Munro, Fellow of Trinity College, and Professor of 
Latin in the University of Cambridge. It is to be found 
at the 431st page of Holden's Foliorum Silvula. Deigh- 
ton and Co., Cambridge, 1852. 



CHAPTER II. 

Some remarks on Prudentius, the Afediaval hymns as 
extant in the Breviaries, and the metrical versions of 
Buchanan and Johnston. 

A FEW explanatory notices of tliese Christian poems 
and hymns wiU not be deemed inopportune here, inas- 
much as these humbler efforts belong to the same 
cat^ory. 

1. Aurelius Prudentius Clemens, who has been termed ^ 
" Christianorum poetarum facile princeps, atque inter 
auctores ecclesiasticos pietate et omnigend eruditione 
clarissimus" was certainly a Spaniard ; though there is 
as much dispute about the actual place of his nativity as 
there was, long before his time, about the birthplace of 
Homer, contended for equally by seven cities, — 

Smyrna, Chios, Colophon, Salamis, Rhodes, Argos, 
jithemB, 
Orhis de patrid certat, Somere, tud, 

Prudentius himself hints, in his preface to the Hymni 

1 See the Preface to the Vctriorum edition of his works. 

B 4 
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Cathemerint, that he was bom in the consulate of Salias ' 
and Philippus, which date corresponds with a.d. 348, — 

Oblitum veteris me Salice consulis arguens, 
Sub quo prima dies mihi, — 

and if we may judge from a passage in the Apotheosis, 
vv. 449—454, he was in his boyhood during the reign of 
Julian the Apostate. He appears to have been a Christian 
from infancy or very early life, for even when lamenting 
the errors of his youth he never speaks of having wor- 
shipped the &Ise gods of heathen Home. He possessed 
strong natural abilities, which he greatly improved by 
industry and application. It seems he had a sorrowful 
beginning at school, for he tells us that 

^tas prima crepantihus 
Flevit suhferulis. 

At seventeen Prudentius began to frequent the schools 
of rhetoric,— 

Mox docuit toga 
Iwfectum vitiis falsa loqui, 

the art of Talleyrand being even then well understood, — 
the use of language for the purpose of concealing our 
thoughts rather than explaining them, — the way to make 
the worse appear the better part, and twist evidence 
against us into arguments on our own side. 

After this our poet sowed his wild oats, (for a brief 
period, we hope,) practised at the bar, held provincial 
offices, obtained rank in the palatial army of notaries, 
secretaries, and treasurers, under the favour of Theodosius 

* Lempriere, in his Classical Dictionary, has mistaken this 
passage, and tells us that Salia was a city of Spain, and the 
birthplace of our author. 
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the Elder, whose chancellor Prudentius seem« to have 
been for a period. How long we cannot say, but afler 
middle life he became disgusted with the frivolities of the 
Court at Constantinople, and undergoing deep conviction 
of sin, and becoming the subject of a real conversion, he 
retired from public life, returned to his native country, 
and devoted himself to the composition of his hymns and 
religious and controversial poems. 

There are two passages in his works evincing his 
spiritual conflicts and final triumph in Christ, which may 
well be contrasted here. 

First, the conclusion of the Psychomctchia, w. 899 
seqq. : — 

O quoties animam, vitiorum peste repulsd, 
SensimtM incaluisse Deo ! quoties tepefactum 
Ccsleste ingenium post gatidia Candida tetro 
Cessisse stomacho! fervent hella horrida, fervent 
Ossibus inclusa* ; fremit et discordihus artnis 
Non simplex natura hominis : nam viscera limo 
lEffigiata premunt animam ; contra ille^ sereru) 
JSditiLs afflatu nigrantis carcere cordis 
JEstuat, et sordes arcta inter vincla recusat. 

The other passage to be contrasted with this commences 
at the 392nd line of the Apotheosis, and is as follows : — 

" O nomen pradulce mihi, lux, et decus, et spes, 
PrtBsidiumque meum ! requies o certa lahorwn I 
Plamdus in ore sapor, flagram>s odor, irriguusfons, 
Castus amor, pulchra ' species, sincera voluptas ! " 



' The syllable is made long by casura before/r. 

^ The antecedent is homo Lq natura honmis = the inner man. 

' The short vowel becomes long before sp in the next word. 

B 5 



10 IKTBODUCTION. 

But enoagh, for it is not my purpose to write a critique 
on the works of Prudentius, and I pass on to notice 
briefly his two books of hymns, which are more in my 
own line, — ^the Daily Hymns, and the Hymns on the 
Crowns of the Martyrs. 

Our poet employs no less than eighteen distinct forms 
of metre. These will be explained in the next chapter of 
the Introduction, and consequently I need now only say 
that I have made but little use of the patterns, which 
are, for the most part, iambic dimeters, with some 
trochaic and anapaestic measures, besides the usual 
Horatian metres, Sapphic, Alcaic, choriambic, Asclepiad, 
Glyconic, and the hexameter alternating with the Phalis- 
cus, or with the iambic trimeter or senarius. 

For my own part I cannot regard the poetry of Pru- 
dentius as very acceptable. His style is below the har- 
monious rhythm of the -Augustan poets, and many of his 
lines are far from flowing smoothly ; synakephas are too 
numerous, and some liberties are taken with quantities. 
Still, Prudentius merits our respect as the first author of 
truly Christian poetry, and that, too, in a language 
not thoroughly adapted for the spiritual doctrines of the 
Gospel, or the heartfelt experiences of the believer in 
Christ as the Son of God and the Saviour of mankind. 

1 have only to add that readers who wish for more details 
will find ample information in the Prolegomena of 
Valpy*s Variorum edition of our author's whole works, 

2 vols., 8vo., London, 1824. 

2. In the year 1838 the Rev. John Henry Newman, 
then a Fellow of Oriel College, and a Minister of the 
Church of England, which he afterwards forsook for the 
Church of Rome, published at Oxford (J. H. Parker) an 
elegant edition of Hymni JScclesice, selected from the 
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Boman Breviary, and from the Breviaries of Sarum, 
York, and Paris, bat omitting all sach hymns as were 
spoilt by " invocations to the saints of sach a natare as 
to be, even in the jadgment of charity, not mere apos- 
trophes, bat sapplications'.*' 

As to the origin of these hymns, I cannot do better 
than cite what Mr. Newman has said so well ' : — " The 
JEtoman hymns, whether good or bad, were the work of 
no one generation, mach less the oatpoarings of one 
mind. They were not the contents of one collection, 
published all new in a day, according to the will of man. 
They were the gradual accumulation of centuries, bearing 
in old and new upon one treasure-house. ... As far 
as we know, the public hymns of the early Church were 
not much more than the following : First, starting from 
Scripture, she adopted the repetition of the Sallelujah, 
which is described by St. John in the Revelation to be 
the chant of the blessed inhabitants of heaven. Next 
may be mentioned the Gloria Patri, pretty much as we 
now use it. Thirdly, the Trisagion, or Soli/ ! Holy ! 
Soly ! frx)m Isaiah vi., or, as it was also used and now is 
in the Boman Church ^ Sanctus Detis, Sanctus Fortis, 
Sanctus Immortalis. Besides these there was the 
Morning or Angelic Hymn, beginning with the words 
used by the angels at the Nativity ; and for the evening 
the hynm beginning "Hail, gladdening light!" preserved 
by St. Basil. These are not metrical, as they were 
afterwards ; nor are two others of a later date, the Te 

• Editor's second Preface, p. xvi. ' Ibid. pp. xi seq. 

• Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on 
ns! For a fiill accoant consult Bingham's " AntiquitieB," 
b. xiv. ch. ii. sect. iii. vol. v. p« 33, ed. 1855. 

B 6 
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Deum and the Athanasian Creed, They are both of 
Gallicaii origin, thongh the former has been ascribed to 
St. Ambrose. Others, however, now extant, are certainly 
his ; others are the composition of St. Hilary, Pm- 
dentins, St. Gregory, and later saints. . . . Even such 
hymns as the Parisian, which are here ' first presented to 
the reader, which have no equal claims to antiquity, 
breathe an ancient spirit, and even where they are the 
work of one pen are the joint and invisible contribution of 
many ancient minds." 

With respect to the metres of these ancient and 
mediseval hymns, there is no great variety. Now and 
then Horatian measures occur, and here and there the 
hexameter and pentameter, or the iambic senarius is em- 
ployed ; but the musical iambic dimeter is very prevalent, 
and so is the rhyming trochaic of eight syllables. The 
rhyme is frequent in the Parisian hymns. Sometimes the 
stanza is of six lines, of which the first and second rhyme 
together, as do the fourth and fifth, while the third and 
sixth, each being seven syllables, correspond in like man- 
ner. Here is an example from the York Breviary*® :— 

Quod in coen& Christus gessit, 
Faciendum hoc expressit 

In Sui memoriam. 
Bocti sacris institutis, 
Panem, vinum, in salutis 

Consecramus hostiam. 

In the same hymn some stanzas are of eight lines, of 
which one, two, and three rhyme, as do five, six, and 
seven, while four and eight go together. Thus : — 

• Forming nearly half of the whole selection. 
" Part I. p. 142. 



HEDI^YAL HYMira. 13 

Ecce panis Angelorum, 
Factus dbufl viatorum, 
Ver^ panis filiomm, 

Non mittendus canibus. 
In figaris prsesignatnr, 
Cum Isaac immolatar ; 
Agnas PaschsB depatatar, 

Data manna patribus. 

One of the best specimens of this class is that beaatiful 
hymn" from the York Breviary, the author of which is 
unknown ; — ^beautiRil, I mean, as a specimen of this kind 
of accentuated rhyme, but useless to us on account of 
the invocations of the Virgin Mary, which take up two- 
thirdB of the whole. I give the first four stanzas as an 
excellent illustration of the style : — 

Stabat Mater dolorosa, 
Juxta cmcem lacrymosa, 

Dum pendebat Filius ; 
Cujus animam gementem 
Contristantem et dolentem 

Pertransivit gladius. 

quam tristis et afflicta 
Fuit ilia benedicta 

Mater Unigeniti ; 
QusB moerebat et dolebat, 
Et tremebat, cum videbat 

Nati poenas inclyti ! 

Quis est homo qui non fleret, 
Christi Matrem si videret 
In tanto supplicio P 

i> Part I. p. 153. 
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Quis posset non contristari 
Piam Matrem contemplari 
Dolentem cum Filio P 

Pro peccatis suse gentis 

Vidit Jesum in tormentis » 

Et flagellis subditum. 
Vidit suum dulcem Natum 
Morientem, desolatum, 

Dam emisit spiritum. 

Another remarkable illustration of the Latin rhyme is 
found in the hymn on St. Mary Magdalene, from the 
Sarum Breviaiy, of which I adduce the first stanza*' : — 

Collaudemus Magdalense 

Lacrymas et gaudium : 
Sonent voces laude plense 

De concentu cordium ; 
Ut concordat philomelae 

Turturis suspirium ! 

And let me add one excellent specimen of the musical 
trochaic, from the York Breviary*': — 

beatus ortus iUe, 
Virgo cum puerpera 
Edidit nostram Salutem 
Fceta Sancto Spiritu, 
Et puer, Rederaptor orbis, 
Os sacratum protulit 
Sseculorum saeculis. 



»2 Part 1. p. 108. 

'5 Ibid. p. 123. And note that these lines are borrowed 
from Prudentius. See Cathemer. 9. 19 seqq. 
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It may be observed that there is here no rhyme, and 
no violation of prosody. The first, third, and fifth lines 
of the stanza are pure trochaic dimeters ; the second, fourth, 
and sixth are the same thoagh catalectic, that is, wanting 
a syllable, and the seventh line is of the same nature. 

But enough about these ancient and mediseval hymns^^. 
We admit that they have all their respective merits and 
beauties, and they cannot fail to create in the mind of the 
pious reader many good and godly emotions ; yet they 
are somewhat deficient in that spiritual unction and joy in 
Christ which are the very life and soul of our evangelical 
poetry since the era of the Reformation. At least, so 
those will think with me who prize grace more than 
sacraments, and, much as they love the Church, love her 
Saviour better. I, too, admit that Ambrose, Prudentius, 
Gregory, Paul the Deacon, and others, even Thomas 
Aquinas and Bellarmine, are good in their way ; but at 
the same time I consider them far exceeded by our 
modem Christian psalmodists and poets, such as Toplady, 
Doddridge, Watts, Wesley, Newton, Kelly, Montgomery, 
Heber, Eeble, and many others, whose thoughts, at least 
partially and by selection, I have endeavoured to repro- 
duce in my Latin versions of their English hymns. The 
reason of the difference is obvious. Those patristic and 
mediaeval wiiters dealt more with the &cts, histories, 
sacramentals, and various ecclesiastical matters, conjoined 
more or less with an objective ritual ; but the Puritan 

^* Interesting and ample information on the entire subject 
may be found in Archbbhop Trench's " Sacred Latin Poetry," 
a very interesting work, with which I did not become ac- 
quainted till the completion of my Hymnologia as now pub- 
lished, the Archbishop having kindly presented me with a 
eopy of his own work on hearing of my intended publication. 
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and Protestant authors of onr modem Christian hymns 
breathed the freer atmosphere of the subjective system, 
and naturally have rather dwelt on grace, experience, 
temptation, exercise, the love and sympathies of Christ, 
the work of the Holy Spirit, the attributes of Crod, the 
triumphs of the Cross, the conversion of men, the kingdom 
of Jesus, and a vast variety of topics which have been 
realized under the full and free development of the GU)spel. 

3. George Buchanan, so well known as a literary man 
and controversialist during the greater part of the 16th 
century, was bom in 1606, of poor but respectable 
parents, and of an ancient stock, at Killaim, in Scotland. 
In early youth he served in the army, and afterwards 
became a student of the University of St. Andrew. He 
acted as tutor in the families of various noblemen, and 
having embraced the Protestant faith, and used his pen 
most freely in exposing the cheats and hypocrisies of the 
Franciscans and others, he was at times much perse- 
cuted, and went througTi many vicissitudes of fortune, 
both at home and abroad. Nevertheless he was, in 1566, 
the Principal of St. Leonard's College, at St. Andrew's, 
and was Moderator of the Greneral Assembly in 1567, by 
whom he was appointed preceptor to James VI. He 
died in 1582. That very day his Historia Merum 
Scoticarum was published, — a work that has been com- 
pared with the best of the classical authors, as being 
written with so much vigour and in the purest Latinity. 

Buchanan composed largely in Latin verse, and was the 
author of very good translations of the Medea and the 
Alcestis of Euripides ; while among the fruits of his pen 
were the tragedies of John the Baptist and Jephtha's 
Vow, besides a book of hendecasyllables, iambics, elegiacs, 
numerous epigrams, and other pieces too many to de- 
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scribe. However, it is only his metrical versions of the 
Psalms of David that have to do with my work. These 
were rendered into a variety of metres daring an im- 
prisonment in a monastery in Portagal, when he was 
elderly, through the machinations of his inveterate ene- 
mies, the Franciscans. These versions are, upon the whole, 
so well done that they cannot he otherwise than valuable, 
and it strikes me that their republication, after so long 
an interval, might be useful and acceptable. 

The various metres Buchanan employed will be briefly 
described in the third chapter of this Introduction. 

4. The version of the same psalms, by Arthur John- 
ston, who flourished in the early and middle part of the 
Lu.tcentury,-my copy of his work, a second edition, is 
dated in 1742, — ^is done exclusively in elegiac meti'e, more 
Ovidiano, and very well has the task been executed. 
Only the 119th Psalm is rendered in other metres, a 
distinctive metre being used for each separate portion of 
that peculiar Psalm, — Aleph in Alcaic, Beth in Sapphic, 
Qvmel in Asclepiad and Glyconic, Daleth in Asdepiad 
only, ffe in alternating trochaic and iambic, and so on. 
Nun is done in iambic trimeter, alternating with the 
elegiambus, as it is termed, that is, an iambic dimeter, 
two dactyls, and a syllable, as, e. g. in the 13th Epode of 
Horace : — 

Nivesque deducunt Jovem ; nunc mare, nunc silu». 

But enough, and let me hasten to explain in the next 
part, and a little more in detail, the natures of these 
metres, the rules for their formation, and some varieties of 
their possible combinations. 

R. B. 
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A brief vieto of the Latin metres generally, and more 
particularly of those adopted in this work, intended 
to assist the junior readers of these Latinized hymns, 

1. Feet. 

Eyeby measure has its appropriate feet and respective 
number of syllables, whether the metre be dactylic, 
anapaestic, iambic, trochaic, choriambic, or otherwise, and 
these are the varieties of feet in use : — 

1. Dactyl,— one long syllable followed by two short, as 

2. ANAPiEST, — ^the reverse, viz. two short followed by 

one long, as red/tens, 

3. Spondee, — ^the equivalent of either of the preceding, 

two long syllables, as pemox. 

4. Iamb, — short before long, as inops, 

5. Teochee*, — ^the reverse, as multUs, 

6. Pyeehic, — two short syllables, as piiis. 

7. Teibbach, — three short syllables, the equivalent of 

iamb or trochee, as dominus. 



1 Sometimes termed choree. 
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8. MoLOSSUS, — the opposite of the tribrach, consisting 

of three long syUables, as d6ctdres, 

9. Amphibbach, — ^long between two short, as videU, 

10. Amphimaceb, — the reverse, a short syllable between 

two long, as caHt&s. 

11. Bacchic, — a short and two long, as konOres, 

12. Antibacchic, — the reverse, as clam&re. 

13. Pboceleusmatic, — componnded of a double Pyrrhic, 

and being the equivalent of a dactyl or an anapeest, 
as nomimous. 

14. Dispondee, — or double spondee in one word, as 

dr&iOrds. 
16. DnAMB, — brace of iambs, or iambic sjzjgj, as 
amchnt&g. 

16. Ditbochee, — or trochaic syzygy, just the opposite of 

the foregoing, as cdntXlena. 

17. Antispast, — compounded of an iamb and trochee, as 

18. Ohobiamb, — the reverse, and consequently the equi- 

valent, as pbnUficis. 

19. Ionic Majob, — consisting of a spondee and Pyrrhic, 

as dulcissimus. 

20. Ionic Minob, — the reverse, as mtserar&m, 

21. The Foub P^ans are also compounded feet, of 

which the characteristic is one long syllable in con- 
junction with three short, and that in four ways, — 

1. A trochee and a Pyrrhic, as LdeUtta. 

2. An iamb and Pyrrhic, as jpofenUa. 

3. A Pyrrhic and trochee, as atUnus. 

4. A Pyrrhic and iamb, as celerit&s. 

Thus the long syllable holds the first, second, third, 
or fourth place. 

22. The Foub Epitbites are the opposites to all this. 
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haying each one short syllable conjoined with 
three long, thus, — 

1. Iamb and spondee, as sacerdotes, 

2. Trochee and spondee, as dic^t&bdnt, 

3. Spondee and iamb, as concordta, 

4. Spondee and trochee, as dchentdre. 

Such are the multitudinous feet. I have only to add 
that in this little work the feet chiefly employed, accord- 
ing to the usual methods of scanning, are dactyls, 
spondees, anapaests rarely, tribrachs seldom, iambs, 
trochees, and choriambs ; but there are methods of 
scansion which would call the compounded feet into use, 
instead of the simple forms, as might be exemplified in 
many of the Odes of Horace. 

2. Metbes. 

The metres ^ themselves are formed by appropriate com- 
bination of feet» as the feet are formed by the connexion 
of syllables. 

1. Heboic Hexametebs, consisting of six feet, of 
which the first four may be all dactyls, or all spondees, or 
mixed in six different ways ; but the fifth foot must be a 
dactyl, and the sixth a spondee. Tet, occasionally, in 
long poems, this rule is broken, and a spondee is found in 
the fifth place, as e. g. — 

ProximtM, at loTigo proximus intervallo. 

But this is done designedly, the poet wishing to convey 
by the very rhythm the idea of the gap between the 
racer a-head and his competitor, — the next, indeed, 
though far behind, and slow comparatively. 

2 A metre is a single foot in all dactylic systems, two feet 
in iambics and trochaics, and one foot in choriambics and the 
like. 
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2. Elegiac, — ^ased so amply by Ovid, Tiballas, and 
Propertias, — consisting of the hexameter coupled with a 
dactylic pentameter, viz. five feet, or twice two and 
a half, of which the first portion may be formed in four 
ways, viz. two dactyls or two spondees, or dactyl and 
spondee, or spondee and dactyl, and a long syllable ; but 
the second portion must invariably consist of two dactyls 
and a syllable, e. g. drbMbusque comdSy which might 
otherwise be called a choriamb and anapaest. 

3. Alcaic, so common in Horace. Each stanza has 
four lines, of which the first two are alike, spondee or iamb, 
iamb, long syllable, and two dactyls. The third line 
consists of a spondee and iamb twice, and a long syllable, 
if possible in three words, thus, — 

PerjulrS pug|naces| Achi|v38. 

It may also be scanned as two epitrites and a syllable ; 
while the fourth line has a double dactyl and a double 
trochee, and is best formed thus, — 

Flumin&l constitS|rint S|cut3. 

4. Sapphic, also so well known, is, in truth, a hendeca- 
syllable system in triplets with a dactylic close, or Versus 
Adonicus as it is termed. This must invariably be a 
dactyl and spondee, but the Sapphic line itself consists 
of a trochee, spondee, dactyl, and two trochees,^- 

- ^1 1- ^ ^1- ^1- o, 

the words running into one another. The casura should 
fall on the fifth syllable ; but it is not always so. 

5. Ohobiambic Asclepiad, illustrated by the well- 
known MacencLSy atavis edite reffibus, and commonly 
scanned as spondee, dactyl, long syllable, and two dactyls,-— 
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but more correctly as a choriamblc line, after the As- 
cleplad method, — 

which is, in fact, an Ionic Major, divided by two inter- 
vening choriambs. The rhythm of this metre is very 
smooth and pleasing. 

6. Glyconic, which in Horace's third Ode alternates 
with the metre last described, consists of a spondee and 
two dactyls, — 

Sic te diva potens Cypri. 

It may otherwise be scanned as an Ionic Major cut asun- 
der by one choriamb, as the proper Asclepiadis by two, — 

1_ ^ v> -|v> -. 

7. Another choriambic form is a stanza of four lines, 
like the Alcaic, except that the third line is a Fhare- 
cratius, that is, a spondee, a dactyl, and a spondee, — 



1- ^ v>|- -, 



which also may be viewed as a choriamb mixed up with 
a molossus ; or it might be regarded as a Glyconic Ascle- 
piad catalectic, that is, imperfect by the final syllable. 
The fourth line of the stanza of this form is the Glyconic 
verse, described in No. 6. 

8. There is yet another variety of choriambic metre, 
as in Horace's sixth Ode, the stanza consisting of three 
Asclepiads, — 

Scrihe\r%s Vdm6\ fortis et h6s\{iumf 

and one Glyconic as the close, — 

Miles] te duce ges\serit. 

9. And another also, as in the eighth Ode, which is in 
couplets of lines, the first a choriamb and Bacchic, thus, — 

Lydia, dic\ per omnes, 
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which might be resolved into a dactyl, a trochee, and a 
spondee ; while the second line is composed of the second 
epitrite, two choriambs, and a Bacchic,— 

Te deos d\r6 Sybarim\ cur j)r6j)^rds\ amando. 

This metre did not seem soitable to me for application 
to any of my translations. 

10. There is also the greater Asclepiad or choriambic 
pentameter, as exemplified in Horace's Ode to Leuconoe, 
the eleventh of his First Book, — 

Tu ne\ quanenSfW scire ne/n8,\\ quern miht, quem\ fShi'; 

which, again, is an Ionic Major, divided by three choriambs, 
a c<B9ura being indispensable at the end of the first 
choriamb, and again at the termination of the second. 
This remarkable line may also be scanned as anti- 
spastic, thns, — 

or as dactylic, thus, — 
Tu ne\ qua^e\riSf\\ scire n(^\Jus,\\quem mtht,\ quern tibt, 

and this £eu^ proves the necessity of the doable casura, 
so characteristic of this metre. It is employed in two 
instances of these versions. 

11. The Senabius, or Iambic Tbimbteb, consists of 
six feet, which may all be iambs, though it is not only 
lawful but nseM to employ spondees in the first, third, 
or fifth places, especially in the fifth, which gives some 
stability to the line, if not otherwise strengthened by its 
use, as recommended by Horace K The iambic trimeter 

' Ars Poet., 251 seq. : — 

Syllaba longa brevi snbjecta vocatnr iambus. 
Pes citns; unde etiam trimetris accrescere jussit 
Nomen iamhtBts, cnm senos redderet ictus 
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is sometimes catalectic, that is, short by one syllable of 
the last foot, and when so is in couplet with some other 
metre, perhaps hexameter. The tribrach sometimes re- 
places the iamb, its equivalent, at any rate in the earlier 
part of the line. 

12. The Iambic Dimeteb has four feet in two 
measures, and is subject to the same laws as the pre- 
ceding type, with which in composition it sometimes 
alternates ; as, for example, in Horace's first Epode, — 

JBed\tus il\le, gfii\ 2>r6cul\ neg6\t%^s 
Ut pris\ca gens\ mdrtd\lium. 

It may be noticed that the first line of this couplet is a 
pure iambic. 

13. Sometimes the catalectic senarius, as mentioned 
above, is subjoined to the Archihchian Septameter, 
which consists of a Bticolic, that is, a dactylic tetrameter 
and three trochees. Of this we have a good example in 
Horace's well-known fourth Ode, except that the twenty 
lines of it end invariably with a long syllable, — 

Sdlvitur\ dcris hy\em8 grd\td vice\[ Ver%s\ et ^\vdni, 
Trahunt\que s%c\cds md\ckin^\ cdri\nds. 

And note that the tetrameter of the first line must end 
with a dactyl, and its last foot must finish with the 
syllable, and not run into the trochee which follows. 

14. The Phaliscus is a dactylic tetrameter, of which 



Primus ad extremum similis sibi * ; non ita pridem, 
Tardior ut paulo graviorque veniret ad aures, 
Spondceos stabiles in jura paterna recepit 
Commodus et patiens; non ut de sede secund^ 
Cederet aut quartA. socialiter. 



* This would be a pure iambic. 
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the fi)artfa foot is awajs a spondee. We hare an example 
of this form in Horace's 7th Ode, where it is coupled 
with the common hexameter, — 

Aut ^phi\s6n, Iflm4i\ri9vi Cor\inthi, 

15. The Trochaic Measures are rare in Horace ; bat in 
the 18th Ode of the 2nd Book there occurs an example 
of the pure Tbochaic Diicetbb Oatalbctic, that is, 
seven syllables, coupled with an alternating Iambic 
Trimeter Catalectic, thus, — 

I^&n ^|5tfr 7uf\que atMrl\Um 

AlM\ rim\d(it %n\ d6m6\ lacu\nar, 

16. And occasionally an Iambic Trimeter is coupled with 
a Dactylic Hexameter, as in Horace's 16th Epode,— 

Altera] jam tM\iur bel\lig c%\viltlfils\ eetSs, 
8m8\ U tp\s(i Rd\nm vi\irihu8\ rmt. 

With the pure Iambic this makes a very harmonious and 
pleasing rhythm. 

17. Also we have, but not so agreeable, the Iambic 
Trimeter, as in the 11th Epode, — 

Picii\ mkil\ me sic] ut dn\tid\juvat, — 

followed by what is called an Elegiamhio, which is a 
composite between a Dactylic Penthemimer and an Iambic 
Dimeter, — 

8criheri\ versicu\ld8\\ amo\r<i per\cuUum\ grhn. 
I have not found this somewhat rare form at all fitted for 
any of my translations. 

18. And I may make the like remark of one other 
form, exemplified in Horace's 13th Epode, a Hexameter 
followed by another kind of Elegiambic, the reverse of 
the foregoing ; that is, the first member of the line is 
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Iambic Dimeter, and the second a Dactylic Penthemimet, 
which must be two dactyls and a syllable, e. g. — 

Nives\que de\ducunt\ Jovem;\\ nunc marl^y\ nunc silu\a, 

19. There is one example in Horace of what we 
might term a peculiar metre, viz. in the 12th Ode of his 
3rd Book, of which there is no other known example * ; 
it consists of four feet, each a Minor Ionic, — 

Miserdrum est\ neque am6ri\ dare ludum\ neque duh^ 
Mala v%n6\ lavere dut ex\antmari\ mttuentes,-^ 

not a felicitous metre by any means, which is probably the 
reason why the poet never attempted it a second time. 

Special Eemabes on the Metres employed by 
Pbudentius in his two Books op Hymns. 

1. A Tbiplet, consisting of a Glyconic, a Choriambio 
Asclepiad, and a Choriambic Pentameter, described in the 
10th section of the preceding chapter ; not at all a 
musical compound, of which there is but one example in 
Prudentius, viz. the Preface to the Daily Hymns,— 

Per quin\quennta jdm\ d^ceniy 
Nijfal\l6rffmmus;\ sepitmus m\sup€r 
Annum\ cdrdo r6tdt,\ dumfru%tnur\ sole v6lu\hilt, 

2. The Aechilochian Iambic Dimeteb, as, — 

AIeSy\ ctie\i nun\{ius. 

The* peculiarity of this type is that it always has a 
spondee in the first and third places, and occasionally the 
spondee in the first foot is replaced by its equivalent the 
anapaest, as, — 

Ammus\que ser\vdret\ftdem, 
4 See the P.S. at page 29. 
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3. Dactylic Tbimetbb Htpbbcatalictic, that is, 
three dactyls and a syllable : Cathem. 3, — 

q Onic(\Jtr b6ne,\ lucUa\tor, 
Omntjpalrhis, p(i,\ t;er^^|jMi. 

4. Hbkdbcastllables, that is, a spqndee or iamb, 
a dactyl, and three trochees : Cathem. 4,-— 

Pdtf^l viscM\bus <nlb6que\ sumpio, 

5. Chobiambic Asclepiad, Cathem. 5, the same as 
Horace's 1st Ode. See Sec. 5 of the preceding chapter. 

6. Iambic Dimeteb Catalbctic once, Cathem. 6, 
having a spondee or anapsest in the first place, — 

Quern ne\m6 v%\dU un\qttam 

and 
Varids\qme per\ftffu\ras, 

7. The HipPOKACTEAN Iambic Tbimbteb, which has 
spondees always in the oneven places. See Cathem. 7, — 

Gens in\s6len\t% pra\p^tens\ jactdn\^, 

8. The well-known Sapphic. See before, p. 21. 

9. Tbochaic Octonabian Catalbctic, which has 
seven trochees and a syllable, = fifteen syllables, and 
allowing the replacement of the trochee by the spondee 
in the even feet, — Cathem. 9, — a very mnsical rhythm. 

O he\dtu8\ 6rtus\ %Ue\\ V%rg6\cum jm\erpe\ra. 

All trochees. Or the line may be ffius, — 

JScc(i\ quern vd\tes v^tus^W cdnci\nebdnt\ sacu\li's. 

This is nothing like so musical as the first example, and 
it is a question whether the two forms ought to coexist 
in the same short poem. I don't think we need the 
spondiBOs stabiles so socialiter here. I would banish 

c 2 -^ 
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them, or nearly so. They cause the very first line of this 
hymn to run heavily, — 

Ddpu\er, plec\trum chd\reis\\ ut ca\ndmfi\deli\bus, 

10. Anap-estic Tbimeteb Hypebcatalectic : three 
anapsests and a syllable, admitting also a spondee for the 
anapsest in the first place, — 

De&s ig\nee F6n8\an%md\rumy 
Vivuml ^mul dc\ in6nbun\duin, 

11. Tbochaic Dimeteb Catalectic, coupled with an 
Iambic Tbimeteb Catalectic, as in the Preface to the 
Peristephanic Hymns, — 

Immo\ldt De\6 Pd\tr^ 

Pttw, \f%de\Vi8, %n\nocenSy\ pud\\ciis, 

12. Chobiambic Tbimeteb or Glyconic, after the 
manner of Horace's 3rd Ode. See before, s^. 6, p. 22. 

13. Elegiac, too well known to need further comment. 

14. Dactylic Hexameteb, followed by the Hippo- 
nactean Iambic, Peristeph. 9. See sec. 7, preceding. 

15. The Abchilochian Heftameteb, the nature of 
which is explained in the 13th section of the 2nd part 
of chap. iii. of this Introduction, p. 24, followed by an 
Archilochian Iambic Trimeter Catalectic. See just before, 
sec. 11. 

16. Aechilochian Dactylic Heptametee, as ex- 
plained before, chap. iii. part 2, sec. 13, p. 22. 

17. Dactylic Alcaic ; all the lines being the same 
as the first two lines of each stanza in a pure Alcaic 
Ode,— 

— \J —\\J — | — It— \^ w|— W —s^. 

18. Couplets of Iambic Tbimeteb and Iambic 
Dimeteb, both explained before. 
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It is not necessary to make any distinct remarks on 
the lyrical metres used by Buchanan throughout the 
Psalms, or by Johnston in his version of the 119th. 



^ P,8, to See, 19 on the HoraOan Metree, p, M, precedtmg, 

I have said that there is no other known example of the peculiar 
metre in which Horace composed the 12th ode of his Srd book ; 
Imt recently, by the kindness of Mr. T. H. Plowman, of Bath, my at- 
tention has been drawn to the Latin poems of Mattkiae Cadmer Bar- 
hievUu, the Pole, who was bom in 1696, and died in 1<M0. In his 
works. Book 2, Ode 28, according to the Paris edition, 1769, we find 
another example of this measure, and I think it well to reproduce it 
here as a literary curiosity. 

It will be observed that, while Horace's Ode is ininted by Gesner, 
Doering, and the best authorities, in ten tetrameter lines of equal 
length, Sttrhieoku has arranged his poem in six stanyjw, each con- 
tisting of two trimeters followed by a tetrameter, so making eighteen 
lines. The piece might also be arranged as fifteen tetrameters :— 

Ad Faimamt 
Zaudee LadiMai, Prineipie PohnuB Sueeuaque ah iUd eani oportere. 

Age picti moderatriz Dea mundi, 
Quate pulso titabantes pede nimbos. 
Age, Claras jQunulant&m quate pennas AquUonum, 

Gladalis rege currum GynosursB, 
Cata spissos super imbres equitare, 
Simul Bnros animavit generoso tuba comA. 

Tibi plausus populari yagus aur&, 
Tibi pulcrsB social! vice laudes, 
Famnlantur salientftm comitatee choreamm. 

Tibi septem TiberinsB juga ripss 
Baliari cita gyro glomerantur : 
Tibi longns per apricum salit ordo thyasomm. 

Age, sacrum glacialis jubar Ursee, 
Cane Medis, cane flavis Agathyrsis ; 
Oilicumque et pharetratis Nasamonum cane turmis. 

Tibi princeps, opulenkd liquor Hermi 
Grave nomen fluviali Unet auro : 
Tibi carmen pretio8& perarabit Tagns umA. 

c3 



CHAPTER IV. 

Biographical Notices of the Authors of the Hymns 
selected for translation, 

1. Joseph Addison : celebrated for his Latin poetry 
and as the elegant writer of numerous papers in the 
Spectator and Gruardian. Bom at Milston, 1672. Edu- 
cated chiefly at the Charterhouse. Queen's College, Oxford, 
1687, M.A. degree, 1693. Secretary to the Earl of Whar- 
ton, in Ireland, 1709, and again under the Earl of Sun- 
derland, in 1714. Secretary of State in 1717* Besides 
his numerous works, he designed a paraphrastic version 
in English of a large number of the Psalms of David, and 
wished to dedicate his prose and poetry for the future to 
religious subjects ; but his declining health compelled him 
to resign his office, and he died soon afterwards of asthma 
and dropsy, at Holland House, Kensington, on the 17th 
of June, 1719. 

2. Anna L^titia Baebauld. Bom 1743. Died 1808. 
The authoress of many " Devotional Pieces, compiled from 
the Psalms and the Book of Job, &c." London, 1777. 
12mo. 

3. William Hiley Bathubst, M.A., bom at Cleve- 
dale, near Bristol, in 1796, is the second son of Charles 
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Bragge, Esq., who assumed the surname and arms of 
Bathurst, and became a member of the Privy Council. 
He was educated at Winchester School, and graduated at 
Oxford in 1818. In 1820 he was presented to the valu- 
able Rectory of Barwick-in-Elmet, near Leeds, but re- 
signed it in 1852, and retired &om the active exercise of 
the ministry of the Church of England on account of 
scruples of conscience about the use of the Baptismal and 
Burial Services. 

Mr. Bathurst has been for many years among the firm 
Mends of Liturgical Revision, under the successive phases 
which the Association for promoting the object has 
assumed. Succeeding to the estate of his brother in 1863, 
he now resides at Lydney Park, in Gloucestershire. He is 
the author of several works, and among them of "Psalms 
and Hymns for Public and Private Use." All the hymns, 
206fin number, are original, as well as most of the Psalms. 
Several of the former have found their way into collec- 
tions for congregational use. 

4. Chbistopheb Batty. Bom at Newby Cote, near 
Settle, Torks, in 1715. Died at Kendal, 1797. He was 
for many years identified with the denomination of the 
Highamites, and was much in company with John and 
Charles Wesley. 

5. Edwabd Bickbbstbth, for so many years the .well- 
known and beloved secretary of the Church Missionary 
Society, and finally Rector of Watton, Herts, where, after 
his laborious and useful life, he died in perfect peace on 
February 28, 1850. His numerous works, so practical 
and profitable, are now published in sixteen volumes. 
Here it is needful to notice only his "Christian Psalmody," 
a most valuable compilation, which first appeared in 1833, 
and was enlarged to dOO pieces in 1841, to which a supple- 

c 4 
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ment of 50 hymns more was added. His own original 
hymns are very few, and his proper office; in unison with 
his peculiar gifts, was rather for collection anddaanfiea^ 
tion than for original composition. 

6. Edwabd Hen bt Bickebsteth, the only son of the 
preceding, M.A. Trinity CoUege, Camhridge, 1850, and 
Incumbent of Christ Church, Hampstead, since 1855. The 
editor of a Hymnal based on his father's "Christian 
Psalmody \* and recently of " The Hymnal Companion to 
the Book of Common Prayer.*' Sampson Low and Co., 
London, 1870. 

7. Geobgb Bubdeb, Minister of the Independent 
Chapel, Fetter Lane, London. His ''Collection of 
Hymns from Various Authors," and intended as a sup- 
plement to Dr. Wattfl's Hymns, was first published in 
1816. Mr. Burder was bom in London, June 5, 1752. 
He was bred an artist, but becoming religiously impressed 
so early in life as his tenth year, and afterwards finding 
those impressions deepened under the latter part of Mr. 
Whitefield's preaching, he forsook his profession and 
became a minister of the Gospel. He has the honour of 
being the actual originator of the Religious Tract Society 
in 1799. ' He was also among the founders of the British 
and Foreign Bible Society, and assisted at its formation in 
1804. For four-and-twenty years, up to 1827, he was 
the unpaid secretary of the London Missionary Society. 
He died in 1832, after a most laborious and useful life. 

8. Joseph Dacee Caelyle. Bom at Carlisle, 1759* 
Professor of Arabic in the University of Cambridge, 
1794. Chaplain to Lord Elgin's embassy to the Porte in 
1799. A volume of Poems, with three religious pieces at 
the end, was edited by his daughter the year after his 
death, in 1804. 
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.9. John Cbnvice, a Calvinistic Methodist, who 
itinerated in Wales, England, and Scotland, between 
1739 and 1750. He began among the oolliera, with 
whom he was very popular. His printed sermons are 
characterized bj great simplicity and zeal. He di«^ of 
fever in London, 1755, but in the communion of the 
Moravians, having seceded from Whitefield in 1745. 

10. William Cowfeb, the celebrated didactic poet 
and epistolary writer. Bom at Berkhampstead in 1731. 
Educated at Westminster School. Author of many of the 
Olney Hymns, which were written chiefly during the 
period 1769 — 1779, in conjunction with Mr. Newton, 
and published in that year, before Cowper was known 
as a poet. He contributed 68 hymns, but 280 were 
composed by Newton. Cowper was nearly fifty years of 
age before he commenced to write his poems. Died in 
1800, in the 69th year of his age, and was buried in St. 
Nicholas' Church, East Dereham. 

11. Mabia Db Fleuby, the authoress of Divine 
Poems, 1791, and some controversial works, "Antino- 
mianism Unmasked," and other pieces against Hunting- 
don. Date of her death uncertain. 

12. Philip Doddbidge, D.D., the well-known author 
of the •* Family Expositor," the ** Rise and Progress of 
Religion in the Soul,'* and other valuable works. A Non- 
conformist divine of eminence. He was bom in London 
in 1702. In course of time was Minister at Kibworth, 
Market Harborough, and Northampton in succession. 
Died in 1751. 

His numerous hymns were left behind him in manu- 
script, having been originally composed in connexion 
with many of his sermons, at the close of which they 
were first sung, each hymn presenting respectively the 

c 5 
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chief features or principles of the* sermon. The Hymns, 
364 in nnmher, were edited by the biographer Job Orton, 
in 1755. Some additional hymns were published in 1838, 
as taken from Dr. Doddridge's MSS.\ under the title of 
" Doddridge's Scripture Hymn Book, by John Doddridge 
Humphreys." 

13. JoHir Dbyden, the illustrious poet. Bom 1631. 
Died 1700. Author of the hymn, " Creator Spirit, by 
whose aid, &c.," which is among these versions. It is « 
part of Dryden's rendering of that ancient Latin Hymn 
which has been attributed to Charlemagne, but is now 
supposed to have come fix)m the pen of Ambrose or 
Rabanns Maurus. See Archbishop Trench's "Saored 
Latin Poetry," and the Rev. J. Chandler's " HynjiB of 
the Primitive Church." Dryden also wrote a paraphrase 
of the Te Deum, 

14. Mabt Lundie Duncan, the daughter of the Rev. 
Robert Lundie, was bom at Kelso, April 26, 1814. She 
married the Rev. W. Wallace Duncan in 1836. The 
authoress of a few excellent hymns and some minor 
works. Died at the age of 25, January 5, 1840. 

15. James Edmeston, by profession a London Archi- 
tect, the author of " Sacred Lyrics," 3 vols., 12mo, Lon- 
don, 1821. In the same year, " The Cottage Minstrel," 
and " One Hundred Hymns for Sunday Schools," were 
published from his pen. Other hymns and poems followed, 
and in 1844 " Hymns for the Chamber of Sickness," and 
" Closet Hymns and Poems." Again " Sacred Poetry," 
in 1847. "Infe,nt Breathings,'' of which the improved 
edition was so late as 1861. The only hymn of this 

^ For an interesting account of the MSS. referred to 
above, consult Mr. Miller's " Singers and Songs of the 
Church," page 174 of Longman's edition, London, 1869. 
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author translated in this work is that aniversal favoorite, 
** Saviour, hreathe an evening blessing." Mr. Miller tells 
us it was written hj Mr. Edmeston after reading the 
Abyssinian Evening Hymn mentioned by Mr. Salte in his 
travels, ** Jesus, forgive us," &c. This good Christian man 
was a member of the Independent denomination. He 
died so recently as 1867. 

16. Chablotte Elliot, the sister of the well-known 
author of the ''Horse Apocalypticse," and grand-daughter 
of the celebrated preacher, the Bev. John Venn. She 
published, in 1842, " Morning and Evening Hymns for a 
Week ;" and, in addition to other small works, she con- 
tributed 112 hymns to " The Invalid's Hymn Book, 1834," 
sixth edition, 1854. 

17. Jonathan Evans, an earnest minister of the 
Congregationalists, for many years a successM preacher 
in the villages of Warwickshire, and pastor of a congre- 
gation at Foleshill, where he conmienced his stated and 
fixed ministry in 1795. He died August 31,1809. He 
has been conmiended as a man of sense, piety, activity, 
and fortitude, as well as a great bene&ctor of the poor, both 
by his medical assistance and his ministerial labours. 

18. Sib Bobebt Gbant, bom 1786, died 1838, 
belonged to an ancient Scotch family, and was the second 
son of that esteemed philanthropist, Charles Grant. 
Graduated at Cambridge, 1806 ; called to the English Bar, 
1807 ; in Parliament for the Inverness Burghs, 1826 ; Privy 
Councillor, 1831 ; Governor of Bombay, 1834. In the year 
after his death, which took place at Dapoorie, in Western 
India, his elder brother, Lord Glenelg, published twelve 
of Sir Bobert's poetical pieces, termed " Sacred Poems." 
They show what a vein of spiritual life there was in the 
heart of their author. 

c 6 
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19. JoHK Hampden Gubney, B.D., Prebendmy of 
St. Paul's, and for several years Bector of St. Maiy^s 
Churcli, Marylebone, where he died in middle age, mudi 
respected and beloved, 1862. Dr. Gonlbnrn, now Dean 
of Norwich, who preached the funeral sermon, pays a 
high tribute to his memory. 

20. William Hammond, graduated at Cambridge 
about the year 1740. After 1744 he was for a time a 
preacher among the Calvinistic Methodists, bat subse- 
quently he left them, and with his Mend Cennick joined 
the Moravians. His "Psalms, Hymns, and Spiritual 
Songs " were published in 1746. Died in 1783. We are 
indebted to him for that soul-stirring hymn, •' Awake, 
and sing the song," <&c., as we have it now in our books, — 
an abridgment of the original, which has fouiteen 
stanzas. See p. 84 of the work referred to. 

21. Reginald Hbbeb, D.D., the eminent divine and 
elegant poet, so well known. Bom at Malpas, in Cheshire, 
1783. Graduated at Brasenose College, Oxford. Vicar of 
Hodnet, 1809 ; Preacher to Lincoln's Inn, 1822 ; Bishop 
of Calcutta, 1823. Died in India, 1826. " His hymns," 
observes Mr. Miller ^ " are dear to every section of the 
Christian Church, — elegant in structure, flowing in rhythm, 
and charged with Christian sentiment. ... It is felt 
by all, however much they approve his hjrmns, that they 
carry the poetic element to its utmost point, and have a 
marked character of their own. They are usually distin- 
o^uished by a rhetorical flow and an elevation of manner 
and imagery that threaten to take them out of the class 
of hymns, and rob them of the pious moderation we 
ordinarily expect to meet with in such productions." 



(( 



Singers and Songs," &c., p. 378. 



BIOGJUPHICAL K0TICE8. 37 

Before lie went to India he was dissoaded by Dr. 
Howlej, then Archlnshop of Canterbcuy, from compiling 
a Hymn Book for the Church at large ; but in 1812 he 
pnblished a small volume of "Poems and Translations 
for Weekly Church Service/' which has gone through 
many editions. 

22. John Keble, M.A., the admired author of " The 
Christian Tear/' a very valuable addition to our English 
hymnology. Bom at Fairford, Gloucestershire, April 25, 
1792. Tutor at Oriel College, Oxford, 1814 Ordained 
priest, 1816. Published "The Christian Year" anony- 
mously in 1827, — a work which has since passed through 
ninety-two editions. Professor of Poetry at Oxford for 
ten yeaiti, from 1831. Became Vicar of Hursley, Hants, 
in 1835. He was one of the seven contributors to the 
" Lyra Apostolica," in 1836, and author of " The Psalter 
(NT Psalms of David, in English Verse, by a Member of 
the University of Oxford," 1839. His lectures at Oxford 
were published in 1844, entitled ** De Poettca Vi 
Medica" Died at Bournemouth, March 29, 1866. 

23. Thoicas Kelly, bom 1769, deceased 1855, was 
the only son of Judge Kelly, of Kellyville, near Athy, 
Queen's County, Ireland. Having passed through 
Trinity College, Dublin, with honours, he entered at the 
Temple, and while in London was intimate with Mr. 
Burke. Before he was called to the bar he was led to 
inquire into Itomaine*s doctrines of evangelical religion, 
through using that minister's edition of Calasio's Hebrew 
Concordance, and became deeply concerned for the salva- 
tion of his soul. This change of views and character 
was followed by his ordination to the ministry of the 
Established Church in 1792. He became intimate with 
Rowland Hill the year afterwards. He became a Dis- 
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senter first tlirougli persecntion, but eventnallj on prin- 
ciple. Possessing large private means he built chapels 
and maintained them at several places in his native land. 
He did not actually join the Congregationalists, but 
became a kind of Free Churchman of that time of day. 
He was a man of great and varied learning, well ao- 
quidnted with Hebrew, Syriac, and Arabic, and was an 
excellent Biblical critic. He was seized with paralysis 
while preaching, at the age of eighty-five, and died on 
May 14th of the year following. He was the author of 
some other works, but is best known for his " Hymns on 
Various Passages of Scripture," first published in 1804 
with 96 pieces, but gradually brought up to 767 in the 
seventh edition, published at Dublin in 1853. Between 
his first and last pieces there is the long interval of nearly 
sixty years, but the same truths, unchanged and xmdiluted, 
pervade the whole collection. All his hymns, like their 
author, are earnestly evangelical. Many are of great 
excellence, and have occupied permanent places in various 
hymnals, both among Churchmen and Nonconformists* 
Of the hymn "We sing the praise of Him who died," Sir 
Boundell Palmer says, '* It is distinguished by a calm, 
subdued power, rising gradually from a rather low to a 
very high key. ... I doubt whether Montgomery ever 
wrote any thing quite equal to this." 

24. Thomas Ken, D.D., Bishop of Bath and Wells, 
that celebrated Nonjuror, a man of great piety and 
devotion. Bom at Berkharapstead, Hertfordshire, 1637. 
Educated at Winchester School and New College, Oxford. 
Several years Rector of Brightstone, Isle of Wight. 
He became Bishop of Bath and Wells in 1684, and was 
one of the seven bishops sent to the Tower by James II. 
Deprived at the Revolution, 1688. Died 1710-11. 
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25. Mabtiit Lutheb, the &ther of the Protestant 
Beformation. Bom at Eislehen, in Lower Saxony, 1483. 
Ordained priest, 1507. Resisted the Pope's indulgences, 
1517, and burnt his bolls, 1520. Died 1546. The most 
complete edition of the great man's works is that by 
Walch, in 24 vols. 4to, Halle, 1737-53. 

26. Hekby Fbancis Lttb was a native of Kelso, 
where he was bom Jnne 1, 1793. He graduated at 
Dublin, and was ordained in 1815. Up to 1818 he was 
worldly* and irreligious, though in orders ; but in that 
year he was sent for by a neighbouring clergyman as 
ungodly as himself, who found himself in a season of 
danger unpardoned and unprepared. They pored to- 
gether for many days over the Bible, and especially the 
Pauline Epistles, and together, in prayer and waiting on 
Grod, they were brought to the knowledge of saving truth, 
and to the possession of Christian peace. On account of 
ill health Mr. Lyte was for a time much abroad, but in 
1826 he became the incumbent of Lower Brixham, 
Devon, and ministered to the seafaring people there till 
his death, in 1847. 

In 1833 he published his " Poems, chiefly Religious ;" 
then, in 1834, a metrical version of the Psalms, termed 
" The Spirit of the Psahns ;" and in 1846, the " Poems of 
Henry Yaughan, with a Memoir." He died at Nice, 
while travelling for his health. Lyte's hymns " are free 
from harshness, correct in versification, and are always 
full of Scriptural thought and spiritual meaning," as Mr. 
Miller testifies. We all know what a general favourite 
"Abide with me," &c., has become. It is now esta- 
blished in many hymnals. 

27. John Mabbiott, the son of the Rev. Dr. R. 
Marriott, was bom 1780, and died in 1825. He left 
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behind him a few hymns in manuscript^ of which oolj 
the hynm, " Thou whose almighty word," has been pub- 
lished. It is a piece of much value. 

28. Heitbt Habt Milman, D.D., Professor of Poetry 
in the University of Oxford from 1821 to 1831 ; after- 
wards Rector of St Margaret's, Westminster ; and then 
Dean of St. Paul's, London, frt)m 1849 to Sept. 1868, 
when he died of paralysis, in his seventy-eighth year. 
An edition of his poetical works was published in three 
vols., small 8vo, London, 1840. 

29. James Montgomeby, a great name amoqg our 
religious poets. He is termed by Mr. Miller " the Cowper 
of the Nineteenth Century," from the coexistence of 
great talents for Christian poetry with much timidity 
and almost despondency in respect of spiritual matters, 
so much so that he hesitated to make any open profession 
of his £uth till his forty-fifth year, when he publicly 
joined the Church of the Moravians. He was bom in 
Ayrshire, in 1771, losing both his parents, who died in 
their missionary work in the West Indies, in 1783, while 
their son was still at the Moravian seminary, at Fulneck, 
in Yorkshire. He was intended for a preacher, but his 
love of poetry, which began to show itself so early as his 
tenth year, diverted him from severer studies, and mate- 
rially altered the course of his life. In 1792 we find him 
assisting Mr. Gales, at SheiBield, an auctioneer and book- 
seller, who printed and published the Sheffield Register^ 
which Montgomery took up when Gales went into exile, 
and edited it under the new name of the Iris for upwards 
of thirty years. He was twice prosecuted by the State for 
honest sentiments, but too liberal for that time of day. 
While he was in prison John Pje Smith, who eventually 
became so eminent among the Congregationalists, con- 
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ducted the Iris, and Montgomery oonaoled himself bj the 
oomposltion of short poems, his ** Prison Amusements," 
which appeared in 1797. His works are too numerous 
to mention here, but after his ** Course of Lectures on 
Poetry and General Literature," 1830-31, at the Boyal 
Lastitution, and published in 1833, he was granted a 
royal pension of 200/. a year. His numerous hymns 
are invaluable, as giving full expression to the best 
thoughts of believers. He died at Sheffield, in his sleep, 
on the 30th of April, 1864, at the venerable ^ge of 
mghty-two. His ** Songs of Zion, bdng Imitations of 
the Psalms," were published in 1822 ; and his " Christian 
Psalmist) or Hymns Selected and Original," in 1825, 
containing 562 pieces, of which 103 are by himself. 
From this work his hymns now used in the churches 
are chiefly taken. Another volume of *' Original Hymns 
for. Public, Private, and Social Devotion," is dated 1853. 
30. John Mason Neale, M.A., Warden of Sack- 
ville College, East Grinstead, Sussex. Bom 1818. Died 
so recently as 1866. He was the author or editor of nume- 
rous liturgical works and controversial papers, mostly in 
£ivour of the High Church and Ritualistic movement. 
" Hymns for Children, intended for the Use of Village 
Schools,'' 3rd edit., London, 1848, 12mo. Also ** Hymns 
for the Sick," 2nd edit., square 18mo, London, 1850. 
For an exhaustive account of Mr. Neale's Translations, 
Paraphrases, Compilations, and Original Hymns, the 
reader is referred to Mr. Miller's '* Singers and Songs," 
Ac., pp. 537 — ^644. His most esteemed rendering," Jeru- 
salem the golden," &c. (1851), is that from the celebrated 
Bernard of Morlaix, a monk of the famous Abbey of 
Cluny, in France (1150). For Archbishop Trench's 
remarks see the eighth note of the First Appendix. 
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31. John Newton, the celebrated Rector of St. Maiy, 
Woolnoth, from 1779 till his death in 1807. Bom in 
London, 1725. He was brooght up to the sea, and led a 
most irregular and wicked life till 1748, when he became 
a changed man, and a iirm believer in the Gh>spel of 
Christ. Bj dint of decision and perseverance he made 
himself master of Latin and Greek, and was ordained to 
the curacy of Olney, Bucks, 1764, where, the oompanion 
and Mend of Cowper, he composed many of the Olney 
Hymns. His Cardiphonia is among the most intereaiing 
of his works. Died 1807. This is not the place for 
more : but for an ample and interesting account of this 
remarkable man the reader is referred to Mr. MiUer's 
"Singers and Songs of the Church," pp. 237 — ^242,Londoii, 
1869. 

32. The Hon. and Bev. Gebasd Thomas Noel. Bom 
1782. Died at the vicarage of Bomsey, Hants, Feb. 24^ 
1851. He published (3rd edition, 1820) <* A Selection of 
Psalms and Hymns from the New Version of the Chuibh 
of England, and Others, Corrected and Bevised for Public 
Worship." Out of the 220 pieces several hymns are lir. 
Noel's. For some time he was Vicar of Bainham, Kent^ 
but in 1834 he became a Canon of Winchester, and Vicar 
of Bomsey in 1840. He was the younger brother of the 
first Earl of Gainsborough, but older than the celebrated 
Baptist W. Noel, who still survives. 

33. Thomas Olivees was bom in 1725, at Tre- 
gonan, Montgomeryshire, of very humble parents, whom 
he lost when only four years old. At eighteen he was 
bound apprentice to a shoemaker, but was obliged to leave 
the neighbourhood in consequence of his evil conduct ; 
but some time afterwards he was converted at Bristol, 
under a sermon by Whitefield, on the words, " Is not this 
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a brand plucked oat of the fire P" He presentlj became 
connected with Wesley, and commenced itinerating and 
preacbing October 1, 1753. He died suddenly in London, 
1799. 

34. Edwabd Pebbohet was one of the sons of the 
Rev. Vincent Perronet, well known as an Evangelical 
clffl^^yman, and Vicar of Shoreham, in Sussex, for half a 
eentuiy. It is mentioned in Lady Huntingdon's Memoirs 
(toL iL p. 136) that Charles and Edward Perronet were 
for a short time preachers in Wesley's connexion. Charles 
died in 1776, but Edward lived on till 1792. But he 
was too much opposed to the Church system even for 
Lady Huntingdon, and afler his severe satire under the 
title of " The Mitre/' he seceded, and preached for many 
years to a small congregation of Dissenters. It is re- 
corded that he expired with these last words ; — ** Glory to 
God in the height of His divinity ! Glory to God in 
the depth of His humanity ! Glory to CU)d in His all- 
Bufficiency ! Into His hands I commend my spirit ! " 

35. BoBEBT BoBiNsoN. For a full accoxmt of this 
eccentric character, who was bom at Swaffham, in 1735, 
the reader is referred to Mr. Miller's work as before, 
pp. 263 — 269. He was a man of ungovernable impetu- 
osity and excessive love of liberty. He belonged to the 
Baptist denomination, and ministered to a large congre- 
gation at Cambridge ; but in his latter years he followed 
Dr. Priestly, and became ** one of the most decided 
Unitarians of the age, but never a mere Humanitarian.'' 
In the year 1790, while on a visit to Dr. Priestly, at 
Birmingham, for whom he was going to preach, he was 
found dead in his bed. The few but excellent hymns 
were > composed before he lapsed into his Arian or 
Unitarian errors. 
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36. JoHK Rylakd, D.D. Bom 1753. Died 1826. 
He was a most respectable member and minister of die 
Baplist persuasion, having been received into his fiither^B 
congregation at Warwick in bis fourteenth year. Becamfl^ 
in 1781, co-pastor with his parent, then in charge of a 
congregation at Northampton. He co-operat«d witt 
Carey, Fuller, and Sutcliffe, and originated the Baptist 
Missionary Society in 1792. He was the author cC 
several works, but his earliest productions were poeticaL 
He composed ninety-nine hymns, commencing from his 
twentieth year, at intervals, till the time of his deat&. 
They are very useful, but seldom rise much above the 
level. One of his best pieces is the hynm, " Sovereign 
Ruler of the skies." 

37. Thomas Scott, who died about the year 1776, 
was the son of an eminent Dissenting minister at 
Norwich, Dr. Daniel Scott. He first settled in the 
ministry at Lowestoft, but in 1737 he became oo-pastor 
with Mr. Baxter at Ipswich, minister of the Presbyterian 
congregation there, and succeeded to the sole pastorate in 
1740, and continued till 1774. He was the author of 
several works. His " Lyric Poems and Hymns Devo- 
tional and Moral," were first published in 1773. Other 
hymns by Mr. Scott are given in Dr. William Enfield's 
" Supplement to Dr. Watts's Psalms," 1772. 

38. Mbs. Ann Steele. Bom of Baptist parents 
1716. Died 1778. Her " Hymns, Psalms, and Poems," 
144 in number, were published by Mr. Sedgewick in 
1865. 

39. Thomas Steenhold, the first translator of the 
Psalms of David into English verse, in which work he 
was largely assisted by John Hopkins and others. The 
complete work was fii*st published in 1662. Hopkins was 
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admitted B.A. at Oxford, 1644. Sternhold died 1641). 
The best edition is that of London, 1718, 8to. 

40. Nahum Tate, the chief writer of the metrical 
Pbaims of David now in nse. Bom in Dablin, 1662. Poet 
Laureate, 1690. Died 1716. His auxiliary in making the 
New Version was Dr. Nicholas Bsady, who was bom at 
Bandon, 1669. After the Bevolution he came to England' 
and was for some years Bector of Clapham. Died 1727. 

41. Augustus Montagus Toplady, an able Calvin- 
istic Divine. Bom at ^C'amham, Surrey, 1740. Educated at 
Westminster School and Trinity College, Dublin. Came 
from Broad Hembury, Devonshire, to London in 1776, 
where he ministered in a chapel near Leicester Square. 
Died 1778. His works are very numerous. His " Col- 
lection of Psalms and Hym9s for Public and Private 
Worship," with some additions by himself, was published 
after his death, London, 1787, 12mo. The date of the 
first edition is unknown. 

42. Isaac Watts, D.D., one of the most celebrated of 
the Dissenting divines. He was bom at Southampton, 
1674. Li 1698 he was one of the ministers in charge of the 
Independent congregation in Mark Lane. From this he 
retired, in consequence of severe illness, in 1712, and was 
afterwards, for six and thirty years, the inmate of the 
house of Sir Thomas Abney, at Theobalds. Died 1748. 
" Few men," says Dr. Johnson, " have left such monu- 
ments of laborious piety. He has provided instruction 
for all i^es, from those who are lisping their first lessons 
to the enlightened readers of Malebranche and Locke." 

Mr. Miller says, " Singers and Songs," <&c., p. 129, 
" It is as a writer of psalms and hymns that Dr. Watts is 
known every where, and justly held in high estimation. 
Some of his hymns were written to be sung after his 
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sermons, the hymn in each case giving expression to the 
meaning of the text upon which he had heen disooursiDg. 
Produced as they were wanted, some of these hjrmns lade 
the fire and genius of poetry, ^e apologises for the 
ahsence of poetic form and display on the gpround of his 
desire to write on the level of ordinary worshippers. . . . 
Yet all will admit that many of his hymns are of un- 
paralleled excellence. Montgomery styles him the ffreoM 
name among hymn writers, and the corrected judgment 
of modem times gives him his deserved place of 
honour." 

43. John Wesley, the far-famed foxmder of Method- 
ism with the Arminian type of doctrine, as was his con- 
temporary, G^rge Whitefield, of the Calvinistic phase of 
the same religious school, Bom at Epworth, in Lin- 
colnshire, 1703. A pupil at Charterhouse Schod, 
1714, from whence he was elected to Christ Church, 
Oxford. Made Deacon by Bishop Potter in 1726; 
Fellow of Lincoln, 1725 ; and Greek Lecturer and 
Examiner the next year. Priest, 1728. Went to Georgia, 
in the United States, in 1735; returned to England, 
1738; and after many years of Evangelical preaching 
and religious controversy, died in 1791. 

44. Chables Wesley, M.A., the brother of the pre- 
ceding, and the chief composer of the hymns. Bom 1708, 
and educated at Westminster School, 1716, and Christ 
Church, Oxford, 1726. Ordained, 1735. Went with his 
brother John to Georgia, and preached the Gospel to the 
Red Indians. A popular man among the Methodists for 
many years. Died 1788. For an ample account of the 
numerous editions of the Wesley hymns the reader is 
referred to Mr. Miller's book as before, p. 185. 

45. Heney Kieke White, whose " Kemains, with 
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an Account of his Life," were published bj Bobert 
Southej, and had reached the tenth edition (2 vols. 8vo) 
in 1823. He was bom at Nottingham in 1785, and after 
a studious career for a short time at St. John's College, 
Cabibridge, died in 1806, a youth of great promise. 

P.S. — Mr. Miller, whose valuable work I am able to 
quote with so much satisfaction, gives a biographical and 
partly a bibUographical account of 528 writers of hymns, 
from Clement of Alexandria, who died in 217, to Ada 
Cambridge, who is still living. He has printed the initial 
lines of quite 2000 English hymns which are either 
original, or translations or adaptations of ancient Greek 
or Latin mediaeval hymns, or paraphrases of certain 
psalms, while some are taken from German hymns. The 
century translated in this work is but a drop in the 
ocean. 

The reader is also reminded of a valuable book by 
Archbishop Trench on Sacred Latin Poetry, fraught with 
information on the subject of which it treats. Macmillan, 
London, 1864, crown 8vo. 

E.B. 

January, 1871. 



THE DACTYLIC AND OTHER WELL- 
KNOWN METRES, 

AFTZR THZ M AVVZft OF 

C$e ¥oet0 of t$e flugu0tan Age* 



The date of the year of the author's death is added to his 
name, respectively, at the top of the page. The ahsence of a 
date implies that the author is living. 




TOPLADT, 1787. 



'* » toill put t|)ee m a clift of ^t rodt, airtl fotU cobe 
ti^ee bitl) :Wp |anl>/' fee— Exod. xxxiu. 22. 

Bock of ages, deft for me. 
Let me hide myself in Thee. 
Let the water and the hlood. 
From Thy riven side which flowed. 
Be of sin the doable cure; 
Cleanse me from its guilt and power 



Not the labours of my hands 
Can fulfil Thy law's demands. 
Could my zeal no respite know, 
Could my tears for ever flow, — 
All for sin could not atone ; 
Thou must save, and Thou alone 



NothiDg in my hand I bring, 
Simply to Thy cross I cling ; 
Naked, come to Thee for dress, — 
Helpless, look to Thee for grace ; — 
Vile, I to the fountain fly, 
Wash me. Saviour, or I die ! 



Elegiac. 

O RuPES ^TEBNA, mihi percussa, recondar 

In Te, Tuque, precor, sis mihi perfugium ! 
Da veniam, laterisque Tui qui vulnere fissi 

Sanguis abundavit. lymphaque pura simul 
Et sonti et misero, duplici medicamine, prosint ; 

Feccati pereant culpaque visque mei ! 
Te purgante meum cor crimine, dulcis lesu ; 

Te parcente mihi, Te renovante Tuum ! 
Nam neque divitise, manuum neque mille labores, 

Ferficerent quse nos Lex Tua pura jubet. 
Pectore si nunquam fervor cessaret abundans, 

Si lacrymffl semper defluerint oculis,— 
Omnia peccatis nee justa piacula ferrent, 

. Nee placitura Deo, me facerentve bonum. 
Tu solus servare potes, Tu solus, lesu ; 

Ni Tua defendat dextera, depereo. 
Nil habeo, nil ferre manu, nil pendere possum ; 

Ad Te, Te venio, nudus, inermis, inops ! 
JEtemumque meo solam, Salvator, habebo 

Amplexu, sine Te perditus ipse, crucem. 
Yestimenta mihi dones ; mihi prsebe salutem. 

Vires, virtutem, divitiasque Tuas ! 
Sit mea, Salvator, Tua gratia ; sit nova de Te 

Mundities, fias yictus opesque mihi ! 
Namque Tui fontem prope fusi sanguinis adsto, 

Et pereo, ni me laveris Ipse manu. 

D 2 



52 KEBLS, 1866. 

While I draw this fleeting breath, 
When mj eyelids close in death ; 
When I soar to worlds unknown, 
See Thee on Th j judgment throne,- 
Rock of Ages, cleft for me, 
Let me hide myself in Thee ! 






The twenty-four English lines are found to reqi 
thirty-six in Latin. 



" * toill ioO^ lap me IJobn/' &c.— Ps. iv. 8. 

Four stanzas only of the Second Hymn» as pubUshe 
the author's "Christian Tear/' consisting originally 
fourteen stanzas. 

Sun of my soul, Thou Saviour dear. 
It is not night if Thou be near. 
Oh may no earth-bom cloud arise, 
To hide Thee from Thy servant's eyes ! 

Abide with me from mom to eve, 
For without Thee I cannot live ; 
Abide with me when night is nigh, 
For without Thee I dare not die. 

When the soft dews of kindly sleep 
My wearied eyelids gently steep. 
Be my last thought, — How sweet to rest 
For ever on my Saviour's breast ! 



ELEGIAC. 53 

Sic equidem dam vita breyis, dam tpirituB artaH 

Ho8 regit, et qaando vis labefacta cadet ; — 
Languentes oculos qaando mors claodet obambrans, 

Assurgamque tremens ad nova regna Dei, 
Et regio nee nota mihi, nee visa vocabit, 

Et trepidos solium, Christe, videbo Tuum, 
Et Te judicium dantem, justissime Ymdez, 

Et stabo Domini pallidus ante pedes, — 
O Rupes sterna, mihi percussa, reoondar 

In Te, Tuque, precor, sis mihi perfugium ! 

Nov, 13, 1869. 



Sol animse vitajque mese, prsedulcis lesu. 
Si steteris prope me nox tenebrosa fugit. 

Ne se terngena glomerant caligine nubes. 
Quae veniant inter Te famulumque Tuum ! 



Mane novo mecum, sis mecum vespere prime, 
Nam sine Te, Jesu, vivere non potero : 

Atque habita prope me quando nox ingruit atra. 
Nam timeo sine Te solus. Amice, mori. 



Et quoties somnum madidis irrorat ocellis, 
Et genialis babet lumina clausa sopor ; 

Obriste, Tuo gremio quam dulce quiescere semper] 
Ultima defesso sit meditata mihi. 

D 3 



SAPPHIO. 56 

Gratior et rediens benedic mihi mane, diurnas 
Nee sine Te mxindi coner obire vias ; 

Oceano dam care Tai, Salvator, amoris 
Obmitor coeli sedibns ipsa fides ! 

Amen* 

>». 17, 1869. 



tn Sommi 9lfbentum. 

L^TA VOX coeli resonat per auras, 
Et Dei jussu rediens lesus 
Advenit, nostri generis Beatos 
Ille Bedemptor ! 

Omne cor sedem paret Huie, thronnsqne 
Omne sit pectus Domino regenti ; 
Atque vox omnis nova cantilense 
Carmina f ondat ! 

Advenit nexos Satanas catenis 
Ferreis ut jam faciat solutos ; 
Ut Necis portse pereant ahense, et 
Yincla Gehennse. 

Advenit noctis tenebras ocellis 
Mentis ut pellat vitiique labem ; 
Atque diffundat nova sempitemsB 
Lumina vitas. 
D 4 






56 WATT8, 1748. 

He oomes, the broken heart to bind* 
The bleeding soul to core ; 

And with the riches of His grace 
To bless the humble poor. 

Our glad hosannas, Prince of Peace, 
Thy welcome shall proclaim ; 

And heaven's eternal arches ring 
With Thy beloved Name. 



" Cliere remainetj^ uitrto t^e pedpb of &oti,** ki 

Heb. iv. 9. 

These is a land of pure delight, 
Where saints immortal reign : 

Infinite day excludes the night. 
And pleasures banish pain. 

There everlasting spring abides. 
And never-withering flowers ; 

Death, like a narrow sea, divides 
That heavenly land and ours. 

Oh could we make our doubts remove. 
Those gloomy doubts that rise. 

And see the Canaan that we love. 
With unbeclouded eyes ; — 

Could we but climb where Moses stood. 
And view the landscape o'er, 



Xr/v4- J^Y^A. 



i\,*. 



ELEGIAC. 57 

Advenit cordi ut medicetur icto, 
Sauciam sanans animam, daturas 
Pauperi gratam populo salutem 
Divitiasqne. 

Te, redox mnndo pereunte Victor, 

Glorue et pacis Dominnm canemos, 

Et Taum coelo supero sonabit 

Nomen amatum ! 
Nov, 29, 1869. 



Cerra (ncosnita. 

ExTAT terra procul SaDctis habitata beatis. 

Perpetuus qua sol, quii sine fine dies. 
Salvatoris ibi regnant in pace redempti ; 

Moerorem et gemitus gaudia pura fugant. 
Permanet setemum totos ver dulce per annos, 

NuUus ibi languens flosculus emoritur. 
Has autem sedes, nostrd. tellure remotas, 

Diyidit exiguo mors obeunda freto. 
O utinam, dubitante sinu meditata recedant, 

Quse toties nigro mixta dolore premunt ! 
Ut Hquidis oculis Canaan videamns amatam, 

Christus ubi dextrS. Numinis ips^ sedet ; 
Adque apicem Pisgae veniamuSi quo moriturus 

Dux vidit populo rura futura suo ! 
O si qua steterat Moses staremus, et inde 

Lseti coelestes aspiceremus agros ; 
Non freta Jordani, nee Mgida flumina Mortis, 

Nos possent propria terrificare domo ! 

Bee. 1, 1869. 

D 5 
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68 €oimi,I$0(l» 



a 



fl^( taotiUfi aft itol kiiiiiii/'— Bi. hxm 19 

* 

QoD moYeB in * myBterioos m^ 

Bis woodeni to pwfixrui i 
He pkntB His filoMeps in tii0 

And xidoi vipou iJi6 stonn* 



Deep in nn&Uionuilila minee 

Of ne^er-fidling skill. 
He treasmes up His biiglit designs. 

And works His soTereign will. 

Ye feaifol saints, fresh ooonge take } 
The donds ye so mneh dxead 

Are big with mercy, and shall break 
In blesdngs on your head* 

Judge not the Lord by liMble sense, 
Bat trust Him for His graoe : 

Behind a frowning providenoe 
He hides a smiling £ioe. 

His purposes will ripen fast, 

Unfolding every hour ; 
The bud may have a bitter taste, 

But sweet will be the flower, 

Blind unbelief is sure to err, 
And scan His work in vain ; 

God is His own interpreter. 
And He will make it plain. 



HEXAMETEB AlTD PENTHBHIltfitl. 59 



decreta Somtm. 

Secbetis miranda viis opera omnia Numen 

Efficit Omnipotens. 
Oceano ingreditnr magno, placidosque procellse 

Viribufl imperitat. 

Artis inauditsB sine fando servat abjsso 

Omnia consilia ; 
A nostris celans ocolis peragenda, sed Ipsi 

Tempore qu^eque suo. 

O timidi, vobis nova sit fidacia, sancti ; 

Boboret atque Dens. 
Qoas tremitis tomidsB nubes implentur amore, 

Et benedicta ferent ! 

Ne Dens in nostrft tmtin& pendatur, ut ipsi 

Judicium facimus 
Nobiscum fragiles. Ssevi post nubila facti 

Yultus amicus adest. 

Quin maturabit proprias consulta per boras 

Nocte dieque Deus. 
Et quantas flos ipse, calyx quamvis sit amarus, 

Delicias referet ! 

Luce quidem cassis oculis incredulus errat, 

Nee reget ulla fides. 
At Deus interpres Suus est, et tempore pandet 

Quam bona sint opera, 
Ante oculos bominum. Solus gerat Ipse cbronam 
Et valeat Dominus I 
Bee, 3, 1869. 

D 6 



M * KM Bomf wuam, IKiL 



Whxv gaUieiiiig doads avomid I viflw> 
And days are dark, and ftiendi an Ibw, 
On !ffim I lean, who not in Tain 
Sbqpeiienoed every luunan pain ; 
He sees mj wants^ allays my ftars, 
And oounts and treasures xsp my tearst -. 

If anght shall tempt my soul to stiay 
From heavenly wisdom's narrow way. 
To flee the good I woqM pmsQe, 
Or do the sin I wodid not do^ 
Still He, who ^t temptation's power, 
ShaU guard me in that dangerous hoar. 

When sorrowing o'er some stone I hend. 
Which Qovers aQ that was a friend. 
And from his hand, his voice, his smile, 
Divides me for a little while ; 
My Saviour marks the tears I shed, 
For Jesus wept o'er Laaams dead. 

When vexing thoughts within me rise, 
And sore dismaj'd my spirit dies ; 
Still He, who once vouchsafed to bear 
The sickening anguish of despair, 
Shall sweetly soothe, shall gently dry, 
The throbbing heart, the streaming eye. 

See Note l,of Appendix I. 



HEZAliETEB. 61 



9(tul mt|)t ^trfugtum. 

QuuM circnmcirca glomerantia nubila cernam, 

Qaum tenebrosa dies, et rarior adsit amicus, 

Ad Dominmn fugio, qui nostra expertos amara 

Noverit omne maltim. Potis est namqae Ule timores 

Emollire meos, medicari et rebus egenis, 

Dum numerat &inuli lacrymas servatque Fidelis. 

Sin ego, quos monstrat coeli sapientia calles 
Desemisse velim, renuans meliora, bonumque 
Quod sequar evitans, peocans qua culpa ne&sque 
Au^gienda, tamen mihi Dux, tentatus et Ipse, 
Semper adest, laterique meo stans prozimus, omni 
QusBque pericla manu avertens custodiet hor&. 

Quum lapidem superincumbens contemplar amici 
Qua recubant cineres, cui vox, manus, effigiesque 
Sunt mihi mcerenti modicum Genitore negata, 
Dividit et nos mors ; ut te deflevit lesus, 
Lazare, defimctum, sic me notat Ipse, measque 
Observat lacrymas madidis Salvator ocellis. 

Anxia dum miserse torquent mea pectora curse, 
Emoriturque timore novo mihi spiritus. Hie, 
Qui semel, serumnas baud indignatus acerbas 
Ferre sinu, sensit malesani dira doloris, 
Molliter s^roto cordi medicatus, amaras 
FrsBsens siocabit lacrymas oculosque fluentes. 



HIXBIOTT, ISSH. 

And oh, when I hftve mfelj put • 

Through everf conflict bat the last, 
Still Lotd, onchanging, watoh beode 
My djing bed, &tc Thon hut died i 
Then point to reslmH of clondless day. 
And vjpe the lat«at te«r away. 



" %xt t^tn bt iis!i)t."—Qxa. i. 3. 

Tbou, whoee almighty wi»d 
Chaos and daikness heard. 

And took their flight. 
Hear na, we hnmbly pray. 
And, where the Oospel's day 
Sheds not it« glorione ray. 

Let there be light 

Thon who didst come to bring, 
On Thy redeeming wing. 

Healing and sight, — 
Sight to the inly blind. 
Health to the eick in mind. 
Oh now, to all mankind. 

Let there be light. 

Spirit of truth and love, 
Life-giving holy Dove, 

Speed forth Thy flight ! 
Move o'er the water's face, 
Bearing the lamp of grace, 
And, in earth's darkest place. 

Let there be light 



ALCAIC. 63 

Ivero qumn tutos totidem per prslia yite, 
Et mihi sola manet mors ultima linea remm, 
Tmn, moriente Tao, Dens immntabilu adsis I 
]>octii8 et Ipse viae nostras sis fidus, Igsu, 
Tu comes ad lectum, retegaa innubile ccelum, 
Ire viam doceas, abigasqne in fine dolores I 
Dec. 14, 1869. 

Sin tamtam Crinitatem. 

TtJ, cnjus Orbis piincipio novi 
Voces tremendas, Omnipotens Dens, 
Audivit ingens Noz, et atris 
Ipse Chaos trepidavit alls, — 

Audi, Jehovah, nos famxdos Tuos, 
Et qua nefastffl pacificus dies 
Ignotus est genti, precamur, 
Lumina sint benedicta YitsB ! 

qui supemis sedibus advenis, 
Yisum et salutem coelitus afierens, — 
In corde csecis visionem, 

Pectoribus miseris salutem, — 

Optatus adsis ! Nota potentia 
Totum per orbem sit Tua ! Densior 
Quacunque nox geutes obumbrat 
Lumina sint benedicta YitsB ! 

O Yeritatis Fons, mera Caritas, 
Sensus renatos vivifica meos. 
Divina descendens Columba, 
Hue yenias rapido volatu ! 

Summas per undas, Spiritus, incuba ! 
AttoIIe mirse lampada gratis ! 
Quacunque nox instat profunda, 
Lumina sint benedicta Yitse ! 



"I 



64 



DODDEIDOB, 1751. 

Blessed and Holy Three, 
Glorious Trinity, 

Wisdom, Love, Might, 
Boundless as ocean's tide. 
Boiling in fullest pride. 
O'er the world, far and wide, 

Let there be light. 



■ 



•• ©rate, jract unto ft/'— Zbch. iv. 7. 

Gbace ! 'tis a joyM sound, 
Harmonious to the ear : 
Heaven with the echo shall resdund, 
And all the earth shall hear. 

Grace first contrived a way 
To save rebellious man ; 
And all the steps that grace display 
Which drew the wondrous plan. 



I- 



i! 



Grace taught my wandering feet 
To tread the heavenly road ; 
And new supplies each hour I meet, 
While pressing on to God. 

Grace all the work shall crown 
Through everlasting days : 
It lays in heaven the topmost stone, 



ELEGIAC ASD IAMBIC TBIMBTEB CATALBCTIC. 66 

Tres ter Beati sed Deos Unicus, 
Sacrata juncto nmnine Trinitas, 
sterna ooeloram Potestas, 
Omnipotens, Sapiens, Creators- 
Terras ut omnes Oceanos vagus 
Cingit superb^, sic famnlis Tuis, 
Salvator, hie illic perennis 
Lamina sint benedicta Vite I 
Dec. 17, 1869. 



dratta Stbtna. 

Gbatia, qnam dulcis vox nostris anribus iUa ! 

Sonnsque ketus quam milii redempto ! 
Onme triompbali reboabit carmine coelom, 

Choromqne tellus andiet canenteln. 

Gratia prima viam nobis monstravit amicam, 
Bedempta qu^ gens tata sit periclo; 

Et methodns felix hominem servare rebellem 
Dei benignam gratiam docebit. 

Gratia me jossit cnrsos renttare priores 

Viasqiie sacri qnaeritare ccelL 
Gratia qu^ne die, Christo fautore, novatnr, 

Deique dono largiter redondat. 

Gratia sola potest facere et servare beatos. 
Nostras salutis catisa sempitemsd : 

Sola potest coelo lapidem mox ponere summmn, 
Ut laus sit ipsi Gratis perennis I 

Dec. 2, 1869. 



RBirioK, 1707~WATn, 1748. 



"Camrttljt tUiitinfi" Sst.—3 Cos. v. 8. 

As when the weuj trayellei guns 
The height of Bome o'erlooking hill. 
His heut rerives, if 'croaa the plains 
He sees his home, though dist^t still ;— 

ThoB when tbe Christian pilgriin views, 
B; &ith, his msnaioo in the etdes. 
The sight his fainting strength reuewa, 
Aud nings his speed to reach the prize. 

The tiionght of home his spirit cheers ; 
No more he grieves for troable past ; 
Nor any future^trial fears. 
So he maj safe arrive at last. 

'Tis there, he says, I am to dwell 
With Jeans in the realms of day : 
Then I shall bid mj cares iarewdl. 
And He shall wipe m; tears away. 

Jesus, on Thee our hope depends. 
To lead ns on to Thine abode ; 
Assored oar home will make amends 
For all oar toil when on the road. 



HEXAMETEB AND PHALI8CU8 — BLBOIAC. 67 

I^tator. 

Ut qnando fessus longk regione viator 

Culmina summa tenet pedetentim 
Collis, et inde domum propriamque aspexerit urbem, 

Corda timore novo trepidavit : 
Sic Christi £unnlus, vitee per acuta laborans, 

Si videat domicilia coeli 
Debita credenti, renovat sua pectora visa, 

Aoceleratque gradnm, duplicatis 
Fassibus, aligeroque raens ad pr»mia cnrsu 

Exbilaratnr imagine finis ; 
Nee dolet exbaustis jam mille laboribns ; ollam 

Moestitiam gemitnsve faturos 
Non metnit, tntns modo tantam in fine veniret 

Ipse domnm, Genitore volente ; — 
" HsBC," dicens, " setema mihi domicilia, semper 

" Cam Domino regionibus altis 
" Degere jam mihi sors, et longum dicere caris 

" Innameris lacrjmisqne Valete ! 
" Onmis enim spes nostra in Te consistit, lesa, 

" Dacere nos, domibusque supem^ 
" Ponere persuasos quod sedes ultima toilet 

" Prseteritse mala maxima vitse." 
Dec, 21, 1869. 



LjETiTiA in mundo ! Dominus nam venit lesus ! 

Accipiat Begem terra subacta suum. 
nii quisque suo decoratum corde sacellum 

Prseparet, atque omnis res animata canat ! 



ujDUOir, 1719. 

Joy to Uie earth ! the Saviour reigns : 

Let men their Bongs niiploj; 
While fields and floods, rocks, hilla, and pluiu, 

Bepeat the Boanding joj I 

Let the whole earth Hia lore proclum 

With all hra different tongaes 
And spread the honour of His Kamo 

In roelodj and «ongt. 

No more let Bias and sorrowB grow. 

Nor thorns infeBt the ground : 
He oomes to make Hia blessing flow. 

Far as the onrse is found. 

He rules the world with truth and grace. 

And makes the nations prove 
The glories of His righteouBueas, 

The wonders of His love ! 



" tUtttlfi jpnOlMM mV aims," &c.— Fs. i 
When all th^ mercies, m; God, 



HEZAMBTBB AND PHALISCU8. 69 

LsBtitia in terris ! Homines nova carmina fbndant, 
Nam Salvator adest, regnat nbiqne Deoa ! 

LsBtitia in terris ! Campi, cita flnmina, colles, 
Bnpes, prata, nemos, dnlce melos repetant ! 

niius immensxmi tellns proclamet amorem, 

Quotque hominom lingnsB carmina mille sooent ! 

Hlios omnipotens Nomen celebretor, et HU 
Moltimodo proprius carmine detur honos I 

Absint hinc gemitos, \&crjmse, pecoata, dolores ; 

Exulet hinc sterilis sentif et herba nooens ! 
Nam venit, at, qnacnnque malum mortalibos segris 

Instate abnndanti det benedicta manu. 

Advenit, at mandom renovet^ nee gratia desit, 

Sed yirtnte Saos jastitiAque regat ; 
Et qaantse bonitatis opes gens nostra redempta 

Discat, qaantas amor, gloria quanta Dei ! 

Dec. 11, 1869. 



(n Smefactorum fBtmoxiAta. 

Pectobb quum memori, Deus Optime, dona recordor 

Immeritamque Tuam bonitatem 
In me, qui toties peecavi, Patris amore 

Mens stupefacta mibi trepidant. 

Donaque mille decern decies numerata quotannis 

Omnimodo mea carmina poscunt : 
Nee TniniTnnm est quod oorde doces Te semper habere, 

lodiH^&qae &ui bene&ctis^ 



70 HBBBB, 1826. 

Unnumbered comforts to my aoml 

Thy tender eare bestowed. 
Before my infant beait oonceived 

From whom those oomforte flowed. 

When worn with sickness, oft hast Thon 
With health renewed my &oe ; 

And, when in sin and sorrows sunk, 
Bevived my soul with grace. 

Through every period of my life 

Thy goodness I'll pursue ; 
And after death, in distant worlds, 

The glorious theme renew. 

Through all eternity to Thee 

A joyful song 111 raise ; 
But oh, eternity's too short 

To utter all Thy praise ! 

See Note 2 of Appendix I. 



'' dorrolD not," &c.— 1 Thess. iv. 13. 

Thou art gone to the grave, — 

But we will not deplore thee, 
Though sorrows and darkness 

Enoompass the tomb ; 
The Saviour hath passed through 

Its portal before thee, 
And the lamp of His love 

Is thy guide through the gloom. 

Thou art gone to the grave, — 

We no longer behold thee. 

Nor tread the rough path of 
The world by thy pide ; 



SAPPHIC. 71 

Meque Tamn donis cmnolabas, mi Pster, amplit 

InnamerabiHbiiBque, priiuqiiam 
Pectore cor puerile meo oognoverit onde 

Manera tot totiesque floebant. 

JEgrotoque mihi faciem redeunte salute 

SsepiuB Ipse volens renoY&sti : 
Et, quoties pressure malo peccata, dedisti 

Tu veniam requiemqae precanti. 

Gratia sic in me memorabitur omne per sBTum, 

Deque Tuo meditabor amore ; 
Et post fata, novis regionibus, usque perennis 

Nobile musa melos Tibi fundet. 

^temumque, Pater, ketantia carmina tollam, 

Gloria qua sine fine redemptis : 
Ast setema dies brevior quam dioere possem 
Debita tota Tuse bonitati ! 
Dec, 25, 1869. 

iSUlnii dTunebre. 

MoBTUOS inter resides, et absens 
Qusereris longum ; sed, amice, nobis 
Nee tibi fletus lacrymse nee ullte 

Dentur amarsB. 
Yasta nox quamvis tenebrseque circum 
Ingruant, tristi dolor et sepulcro, 
Nullus intersit gemibundus »gros 

Inter amicOb 
Antea qu^ tu, moriens Bedemptor 
Inferas ausus penetrare sedes, 
Teque per noctem manifesta ducet 

Lampas amoris. 



72 WATTS, 1748. 

But the wide arms of mercy 

Are spread to enfold thee. 

And sinners may hope, for 

The Sinless hath died. 

Thou art gone to the grave,— 

And, its mansion forsaking. 
Perchance thy tried spirit 

In fear lingered long ; 
But the mild rays of Paradise 

Beamed on thy waking, 
And the sound which thou heard'st 

Was the seraphim's song. 

Thou art gone to the grave,— 

But we will not deplore thee. 

Since Grod was thy Eansom, 

Thy Guardian, thy Guide. 

He gave thee, He took thee. 

And He will restore thee ; 

And death has no sting. 

For the Saviour hath died. 



'' %])t i^eabmj; tJedare/* &f.— Ps. xix. l. 

The heavens declare Thy glory, Lord, 
In every star Thy wisdom shines ; 
But when our eyes behold Thy word, 
We read Thy name in fairer lines. 



HEXAMETBB AND FHAL18CU8. 73 

• 

Mortuos inter resides, nee unquam 
Hue revertendo venies ; yiasque 
Hujns hand sBvi liceat molestas 

Carpere tecnm. 

Sed Pater te jam tenero recepit 
Ad sinom risu, veniamqae nobis 
Sontibus donat, quia prsestat Ille 

Mortuus Insons ! 

Forsan invitis animus moratus 
Corpore abscedens trepidavit alis ; 
Sed tibi Iseto Paradisus ortu 

Panditur omnis. 

Mortuos inter resides : at absit 
Nenia absenti tibi, nam Bedemptor 
Est Dens, custos, sociusque fidus 

Tempus in omne. 

Te dedit nobis, revocavit, atque 
Eeddet optatum. Nihil est acuti 
Morte, Salvator quia gratiosus 

Mortuus Ipse 

Noscitur ; sic nos miseros ab- omni 
Labe peccati redimens, Suique 
Expians culpas hominum potente 

Fonte cruoris ! 
Dec, 28, 1869. 

9etu( ttbique* 

AsFiciTUB coelo Tua vis, Pater Optime ; sidus 

Omne Deum memorat genitorem : 
Sin legimus majora Tui miracula Yerbi, 

Pagina quseque docet meliora. 

E 



74, 8TBSKH0LD AND HOPKIHS. 

The rolling sun, the changing light, 
And nights and days Thj power confess ; 
But the blest yolome Thou hast writ 
Reveals Thy justice and Thy grace. 

Great Sun of Righteousness, arise ! 
Bless the dark world with heavenly light ; 
Thy Gospel makes the simple wise. 
Thy laws are pure, Thy judgments right. 

Thy noblest wonders here we view 
In souls renewed and sins forgiven ; 
Lord, cleanse my sins, my soul renew. 
And make Thy Word my guide to heaven ! 



The Lord descended from above. 
And bowed the heavens most high ; 

And underneath His feet He cast 
The darkness of the sky. 

On cherubim and seraphim 

Full royally He rode, 
And on the wings of mighty winds 

Came flying all the God* ! 

He sat serene upon the floods. 

Their fury to restrain ; 
And He, as Sovereign Lord and King, 

For evermore shall reign. 

O God, my strength and fortitude ! 

Of force I must love Thee ; 
Thou art my castle and defence 

In my necessity ! 



* See Note 3 of Appendix I. 



ALCAIC. 75 

Te quoque mane novo rediens sol, vespere cedens, 

Te nox atque dies manifestant : 
At famulis Libri scripti das Ipse volumen, 

Quo virtus bonitasque leguntnr. 

!Exoriare, precor, coelestia lumina fandens, 

Vivide Sol verse pietatis I 
Nam Tibi para fides, rectum, sapientia, jura, 

Insulsosque doces sapuisse. 

Cemimus hie miranda magis Tua facta, datamque 

Vitam cum veniA perituris. 
O Deus, hoc pectus renovans, peccata resolvens. 

In me, discipulo, dominare ! 

Dec. 26, 1869. 

<l£;:cet^ta e JPiElalmo 18. 

Descendit altis Omnipotens locb, 
Summi coactis cursibus setheris, 
Et nubiiun caliginosas 

Sub pedibus glomeravit undas. 

En ! angelorum mille cohortibus 
Advenit, ut Rex, impositus Deus, 
Alisque ventorum tremendis 
Omnis adest Deitas supem^ ! 
Sedit serenus fluctibus inviis, 
Fraenans furores et domitans minas ! 
Rex ille supremus Paterque 
Omnigenis Deus imperabit. 

O Foi-titudo et Vis mea, Maxime, 
Te corde toto diligere est opus I 
Tutamen et Turris tuorum, 
Es mea robora rebus arctis ! 

May 16, 1870. 

E 2 



76 LTTB, 1847— BODDBIDGX, 1761. 



Certain jj^tan^atf of tj^e lonset l^titn. 

Abide with me ! fast falls the eventide ; 
The darkness deepens ; Lord, with me abide ! 
When other helpers fail and comforts flee, 
Help of the helpless, Oh abide with me ! 

Swifb to its close ebbs out life's little day ; 
Earth's joys grow dim, its glories pass away. 
Change and decay in all around I see ; 

Thou, who changest not, abide with me ! 

1 fear no foe with Thee at hand to bless. 
Ills have no weight, and tears no bitterness. ' 
Where is Death's sting P where, Grave, thy victory P 
I triumph still if Thou abide with me« 

Hold Thou Thy cross before my closing eyes ; 
Shine through the gloom, and point me to the skies ! 
Heaven's morning breaks, an^ earth's vain shadows flee 
In life and death, Lord, abide with me ! 



" ^t fenoto not b]^at/* &c James iv. 14. 

To-MOEEOW, Lord, is Thine, 
Lodged in Thy sovereign hand ; 
And if its sun arise and shine. 
It shines by Thy command.. 



CHOBIAMBIC — HEXAM. AND PENTHESi. 77 



O MECUM maneas ! Vesper adest, ingrait omnibus 
Caligo tenebris : Tu mihi sis jam propior Deas ! 
Quum fallant alii, deficiant et bona inania, 
Adjutor miseris, Tu maneas fidus ad oltimum ! 

Nam yitsB rapid^ curta dies transit, et optima 
Mundi depereunt instabilis gaudia, gloria 
Marcescit pariter ; nos agitant innumerse vices 
Et mutant : maneas, qui stabilis, Tu propior mibi ! 

Te pnesente mihi, nulla manus territat hostica, 
Quffique serumna levis fit, lacrymis nullus inest dolor. 
Qu5 Mortis stimulus, — qu6 Satanse ssBva potentia 
Cessit P Victor ero, si maneas Tu propior mihi. 

Oblatamtremulis, quum moriar, luminibus crucem 
Et Te per tenebras aspiciam ! Te videam ducem 
E mundo ad Superos ! Tu radio disjice lucido 
Quicquid sit dubii ! Tu maneas, Tu propior mihi ! 

Jan. 26, 1869. 



CraiEl* 

Cbastina servatur Tecum, Deus, hora diei 

Omnipotente manu ; 
Et, si mane novo surgat sol ipse, redibit 

Te dominante dies. 

B 3 +" 
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78 



ICORTOOiniBT, 1854. 

The present moment flies. 
And bears our life away ; 
Oh, make Thy servants truly wise. 
That they may live to-day I 

Since on this wingM hour 
Eternity is hung, 
Waken, by Thine almighty power. 
The aged and the young. 

One thing demands our care,— 
Oh be it still pursued ; 
Lest, slighted once, the season fair 
Should never be renewed. 

. To Jesus may we fly. 

Swift as the morning light ; 
Lest life's young golden beams should di< 
In sudden, endless nighi 



II 



'' fioolJ mnsi ofr icc-^LuKB ii. 10. 

Avau.T.«. frnm flifi rpalma nf o-lorv. 



SAPPHIC. 79 

Quam rapido, nostrse brevians data tempora vite, 

Praeterit bora pede ! 
Yera Tuis detur famulis sapientia, doctif 

Vivere nunc bodie ! 

Ultima Bin mibi sors et ssacla futara diei 

Hujus erunt rapidss, 
Exitos et propior, Toa vox juvenesqae senesque 

Suscitet, ut potis est. 

Attentum nobis animum res una requirit 

Corde sequenda pio : 
Sin ueglecta forent prsesentia tempora, nunquam 

Se renovata dabunt. 

Ad Jesnm propero gressu fugiamus, ut instans 

Lux oriente micat ; 
Aurea ne vitse juvenilia lumina longd. 

Nocte nigr&que cadant ! 
Jan, 9, 1870. 



ifn dTeiEltii i^atibttatte 39ommt. 

Angeli, sanctse regione lucis 
Impigro ad terras volitate cursu, — 
Vos, quibus nostri celebrata prima est 

Orbis origo, — 

Jam decet laetos nova cantilena : 
Nascitur Cbristus 1 Veniatis ipsi 
Supplices. Begi genito recenter 

Gloria detur ! 

s 4 



HEBSB, 1836. 

Shepbeidi, in Gie field aUding', 

Watching o'er jour floctfl by night; 

Qoi with nan ia tiow residiog. 
Yonder shines the In&nt-Ii^t : 

Come and worship, — 
Worship Christ, the new-bom King. 



St^^es, leave jonr contemplatioDS, 

Brighter visions beam a&x : 
Seek the great Desire of nations. 

Ye have seen His natal star : 

Come and worship, — 
Worship Christ, the new-bom King. 



Sunts before the altar bending. 
Watching long in hope and fear, 

Suddenly, the Lord, descending. 
In His temple shall appear : 

Come and worship, — 
Worship Christ, the new-bom King. 



II ■« 



XLEOIAC. 81 

Nocte, pastores, vigilante curd 
Sors quibus campo pecudes tueri, 
Came cum nobis habitat, videte ! 

Ipse Jehovah. 

Parvuli lumen procul est lesu. 
Kascitur Christus I Pariter venite 
Supplices. Eegi genito recenter 

Gloria detnr ! 

Vos, sophi, ssevsB meditata mentis 
Mittite : assurgnnt meliora vobis 
Visa, nam coelo, nova dux, arnica 

Stella refulget. 

Quem genus nostrum periens videre 
Optat, est vobis manifestus. Ecce ! 
Hie Deus. Regi genito recenter 

Gloria detur ! 

Templa linquatis venerata, sancti, 
Thus et altari redolente dona, 
Qua diu, mistis precibus timore, 

Invigil&stis : 

Ipse, descendens solio supemo, 

Nunc adest templo Dominus. Venite 

Supplices. Eegi genito recenter 

Gloria detur ! 
Jan, 7, 1870. 



Stella, micans coelo nitido magis omnibus una, 

Pelle tuo nobis auxilio tenebras ; 
Eoumque polum decorans manifesta, Eedemptor 

Due ubi sopitus parvulus Ipse cubat ! 

E 5 



82 



WATTS, 1748. 
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Cold on His cradle the dew-drops are shining, 
Low lies His head with the heasts of the stall 

Angels adore Him in slumber reclining. 
Maker, and Monarch, and Savionr of all ! 

Say, shall we yield Him, in costly devotion, 
Odours of Edom and offerings divine, 

Gems of the mountain and pearls of the ocean, 
Myrrh from the forest and gold from the min 

Vainly we offer each ample oblation. 
Vainly with gifts would His favour secure : 

Richer by far is the heart's adoration, 
Dearer to God are the prayers of the poor. 



Brightest and best of the sons of the morning ! 

Dawn on our darkness, and lend us thine aid ! 
Star of the east, the horizon adorning. 

Guide where our infant Redeemer is laid ! 



See Note 4 of Appendbc I. 



HEXJLMETEB AKD PHALI8CU8. 83 

Illius irradiant gelidi canabiila rores, 
Dam prsesepe simal bestia surda tenet. 

Hie humilis Salvator adest, Bex, atque Creator ! 
CoeUcoke, positom sic yenerate' Deum. 

Anne Sabeeorom devoti thora feremus P 
Effu84 dabimns munera larga manu P 

Oceani gemmas P lapides h monte P nemosqae 
Qoam prsebet m jrrliam, divitiasqae soli P 

Incassum petimos per magna oblata valere, 

Donis impensis innmnerisque pii ; 
Gratior est Domino sinceri cordis honestas. 

Pauperis ingenuse cui placnSre preces. 

Stella, micans coelo nitido magis omnibus una, 

Pelle tuo nostras auzilio tenebras ; 
Eoumque polum decorans manifesta, Bedemptor 

Due ubi sopitus parvulus Ipse cubat ! 

March 23, 1870. 



Vtrbnm 9ommt. 

Ikcife coelestem Domino, mea lingua, loquelam, 

Oorque meum se suscitet, atque 
Nomen opusque Tuum cantet, mihi Magne Bedemptor, 

Carmine Te Begem celebrante. 

^ The active form as used by Plautus. 

E 6 "*" 



84 BICKEBSTBTH, 1850. 

Proclaim salvation from the Lord 
To wretched dying men ; 

His hand hath writ the sacred word 
With an immortal pen. 

Engraved as in eternal hrass, 
The mighty promise shines ; 

Nor can the powers of darkness rase 
Those everlasting lines. 

Yes : every word of grace b strong 
As that which huilt the skies ; 

< 

The voice that rolls the stars along, 
Speaks all the promises. 

Jesus, nnchangeahly the same, 
My confidence, my hoast ; 

Thou wilt not put my soul to shame, 
"Not let my hope he lost. 

See Note 5 of the Appendix. 



" ipoto u; Cffxiat xintn,** $cc.—l Cob. xv. 20. 

Again the Lord of life and light 

Awakes the kindling ray, 
Unseals the eyelids of the mom, 

And pours increasing day. 

Oh what a night was that which wrapp'd 
The heathen world in gloom ! 

Oh what a sun which broke this day 
Triumphant from the tomb ! 



i 



HEXAMETEB AND PEVTHEHIMEB. 86 

Prolametque noTam yitam morialibiis, edens 

Spem, pacem, veniamque cadocis : 
Scripsit enim promissa manu Deos IpM fideli 

Et calamo nunqnam peritnro. 

Inscnlptam verbmn durante perennitui sere 

Permanet, atque manebit in seynm 
Omne, nee intense caliginis aactor iniquiu 

Has tabulas abolere valebit. 

Immo equidem promissa Dei sunt viribus aucta, 

Ut potis est Qui fecerit orbes : 
Vox ea, quad spatiis immensis sidera yolyit» 

H89C promissa dedit bona nobis. 

O mibi care, Deus nunquam mutatus, lesu, 

Cui ponenda fides mea semper, 
Tu mihi Isetitia, et Tu mihi gloria ! Nunquam 

Spes famuli labefacta peribit. 

Jan. 17, 1870. 



' EccB ! iterum Dominus vitee lucisque revelat 

Igniferos radios, 
Aurorseque oculos recludit, lumina fundens 
Crescentemque diem. 

qualis noz ilia fuit, quse plurima Gkntes 

Obruerat tenebris ! 
Et quantus Sol ille, Necis qui vincula rupit 

Exoriens tumulo ! 



86 ADDISOK, 1719. 

The powers of darkness leagued in vain 
To bind our Lord in death : 

He shook their kingdom, when He fell, 
By His expiring breath. 

This day be grateful homage paid. 
And loud hosannas sung, 

Let gladness dwell in every heart. 
And praise on every tongue. 

Ten thousand differing lips shall join 
To hail this happy mom, 

Which scatters blessings from its wings 
On nations yet unborn. 



** C^e ^tahtva liertaw/' fee. — Psalm xix. 

The spacious firmament on high. 
With all the blue ethereal sky, 
And spangled heavens, a shining frame, 
Their Great Original proclaim. 

The unwearied sun, from day to day, 
Doth his Creator's power display, 
And publisheth to every land 
The work of an Almighty hand. 

Soon as the evening shades prevail, 
The moon takes up the wondrous tale, 
And nightly to the listening earth 
Repeats the story of her birth ; 



ALCAIC. 87 

Incassom Satanasqne fierox Hadesqae lAbarant 

Morte tenere Deom : 
nia equidem Victor tremefecit limina, quamTiis 

Ipse caducos erat. 

Hosannah ! hodie Domino toUatur, et ampins 

Undique detor honos ! 
Lffititia onmigenum recreet oorda intima ! cuncta 

Laudibos ora sonent ! 

Conspirent Gentes, varias per mUle loqnelas. 

Hone celebrare diem, 
Qai bona promittit popnlis setema futnris, 

Et benedictos erit. 

Easter, 1870. 



dtntctura Coelonint. 

Vastus snpemis arcns bonoribns, 
Omnisque circom csemlens polos, 
Stmctora collucens, revelat 
Qui fnit nie operis Creator. 

Cnrsu diumo Sol rapidos, cadens 
Rarsnsqae sorgens, ipse potentiam 
Demonstrat inmiensam, mannsqne 
PrsBdicat artifices Jehovae. 

Umbra coorta vesperis, impigra 
Incedit altam Lnna per sethera, 
Noctuque Tellnri fideli 

Ipsa refert itermn onde Tenit. 



88 



I 



KEALE, 1866. 

While all the stars that round her horn, 
And all the planets, in their torn, 
Confirm the tidingps as they roll. 
And spread the truth from pole to pole. 

What though in solemn silence all 
Move round this dark terrestrial ball ! — 
What though no real voice or sound 
Amid their radiant orbs be found ! — 

In Reason's ear they all rejoice. 
And utter forth a glorious voice ; 
For ever singing as they shine, 
" The hand that made us is Divine ! " 



I 



3 Craniellation^ 1851, Stmarll of ;^rlatr. 

Jerusalem the golden, 

With milk and honey blessed. 

Beneath thy contemplation 
Sink heart and voice oppressed. 

I know not, oh I know not, 
What social joys are there ; 

What radiancy of glory, 

What light beyond compare. 



HEXAMETER AND PENTHEMIHEB. 89 

Circumque celsis omnia sidera et 
Omnes planetse sedibns indicant, 
Currente motu, veritatem 

Perque tribus hominom polosque. 

QuM si solemni cuncta silentio 
Volvantur, orbem dum premit ondique 
Noctuma caligo, nee ulla 

Vox bominum ant sonns audiator ; 

Gandere nostris auribus omnia 
Videntur, et per regna micantia 
Clamare, decnrsn perenni, 
" Nos Dens Ipse mann creavit." 
Feb, 7, 1870. 

9urea S^enutalem. 

Lactifebis flnviis misto cnm melle beata, 

Anrea Jerusalem, 
Contemplans dubiis tua munera sensibns bisco. 

An loquarP an sileamP 

Hand scio, si possem penetralia visere, sacra 

Gandia queis fruerer ; — 
Quam felix ibi longa dies, mirandaque nobis 

Gloria quanta foret ! 

LsBtificata novis per sancta palatia Sion 

Carminibus resonat, 
Coelitus angelicis gavisa cohortibus atqne 

Martyribus veterum. 

nios inter enim solio radiante Kedemptor 

Est, placidumque jubar;' 
Namque Beatorum decorantur pascua semper 

Lumine purpureo. 



90 UOKTOOUEBY, 1854u 

There is the throne of David, 
And there, from care released. 

The song of them that trimnph. 
The shout of them that feast : 

And they who, with their Leader, 
Have conquered in the fight. 

For ever and for ever. 
Are clad in robes of light. 

O sweet and blessed country. 
Shall I ever see thy £ace ? 

O sweet and blessed country. 
Shall I ever win thy grace? 

Exult, dust and ashes. 
The Lord shall be thy part : 

His only. His for ever, 
Thou shalt be, and thou art ! 

See Note 6 of Appendix L 



" Mor)El|)ip ©olr in ti^e," &c.— Phil. iii. 3. 

To Thy temple I repair. 
Lord, I love to worship there. 
When within the veil I meet 
Christ before Thy mercy-seat. 



Thou through Him art reconciled, 
I through Him became Thy child ; 
Abba, Father, give me grace 
In Thy courts to seek Thy face. 



CHOBIAXBIC. 91 

Est ibi Davidicxis thronus ; est ibi cantos, aoerbis 

Solicitadinibns 
^temom missis ; est gloria, palma, triumplius, 

Cum nitidis epulis. 

Sunt ibi, quels rediit fractis victoria bellis 

Cum Duce certa suo, 
Semper et induti nova vestimenta salutis, 

Candidiora nive ! 

O patria ! O dilecta domus dulcisque, videbo 

Quando ego te rediens P 
Anne unquam largita mibi Tua gratia salvo 

Munere sit Domini P 

Cor mibi gaudebit, quamvis bsBC membra caduca 

Sint bumus et cineres. 
mi ego sum Dominusque mibi ; meus est Pater ipse 

Et sine fine Deus ! 
March 7, 1870. 



Set Cen^Ium. 

Sacbatah Domini domum 
L^travi pedibus s^pe volentibus, 

Quk, gaudens venerarier 

Intra vela, Tuis sedibus intimis, 

Cbristo conveniam Dei, 
Et Divina mibi certa Benignitas. 

Per Christum Tua gratia 

Largitur, G«nitor magne, fidelibus : 
Per Cbristum quoque liberi 

Fimus de populo. Nunc, Pater Optime, 
Des nobis faciem Tuam 

Aulis in propriis queerere snpplioes. 



92 DODDBIDOE, 1751. 

While Thy glorious Name is sung, 
Touch my lips, unloose my tongue : 
Then my joyful soul shall bless 
Thee, " The Lord, my righteousness. 



While the prayers of saints ascend, 
God of love, to mine attend ; 
Hear me, when Thy Spirit pleads : 
Hear, for Jesus intercedes. 



While Thy ministers proclaim 
Peace and pardon through Thy Name, 
In their voices let me own 
Jesus speaking from the throne. 



From Thy house when I return. 
May my heart within me bum ; 
Would at evening I might say, — 
" I have walk'd with God to^ay." 



*' ffiat, (& frimKf;."— Cant. v. 1. 

My God, and is Thy table spread ? 
And doth Thy cup with love overflow ? 
Thither be aU Thy cMldren led. 
And let them all Thy bounty know. 



BLEOIAC. 93 

Nomen dam canitor Tunm 

Lingaam tange meam, solveque labia ; 
Ut Te Iffita beaverit 

Felici mihi mens p6ctx)re. Te quoqae 
Donatus veni&, Deos, 

Solam concelebrem Jostitiam meaixL 

Sanctorum precibos piis 

JEdes ad superas advenientibos, 
Ezaudi, Oenitor, meas ! 

Et, quandoque Tuns Spiritus advocet, 
Andi, qu5d Tibi Filius 

Pro nobis aderit caosidicus vigil. 

Et, dam Nomine sub Tno, 
Et pacem et veniam coelitus indicent 

Fidi discipuli crucis, 
niorom minimis vocibns audiam 

Dictantem proprio throno 
Jesnm voce sua pacifedl, precor ! 

Et postqoam, rediens domom, 

Templis egredior Isetificans Tnis, 
Ignescant mea pectore 

Rita corda novo ; et, prseterito die, 
Sic mecam, — " Potai vias 

Acceptas bodie carpere cam Deo." 
17, 1870. 



Cotna 9otmm. 

BUS, anne patet nobis Taa mensa referta P 
me Tao cyathas plenas amore flait ? 
veniant natiqae Tai &maliqae fideles, 
discant qnam sit larga, Beate, manos. 



II 



I 



94 WATTS, 1748. 

Hail, sacred feast which Jesus makes. 
Rich hanquet of His flesh and blood! 
Thrice happy he who here partakes 
That sacred stream, that heavenly food. 

Oh, let Thy table honoured be. 
And furnished well with joyful guests : 
And may each soul salvation see 
Who here its sacred pledges tastes. 

Drawn by Thy quickening grace, O Lord, 
In thronging numbers let them oome. 
And gather from their Father's board 
The bread that lives beyond the tomb. 



" iilafee a jogful noiiele,'' fet.— Psalm c. 

Before Jehovah's awfrd throne. 
Ye nations, bow with sacred joy ; 
Know that the Lord is God alone ; 
He can create and He destroy. 

His sovereign power, without our aid. 
Made us of clay, and form'd us men ; 
And when, like wandering sheep, we strayed, 
He brought us to His fold again. 

We'll crowd Thy gates with thankM songs, 
High as the heavens our voices raise ; 
And earth with her ten thousand tongues. 
Shall fill Thy courts with sounding praise. 



SAPPHIC. 95 

Salve ! sancta dedit quam Jesus coena redemptis, — 
Sanguine coena mero et came parata Soi ! 

Felix, ter felix, licuit cui vescier illic 
Flumine sacrato coelicoliinique cibo ! 

Plurimus ! mensam Domini conviva firequentet 

Fidus, honore pio Isetitidque fimens : 
Pignoribusque simul gustatis rite, salutem 

Per Dominum possit quisque videre suam. 

O Deus, accelerante Tua vi, surgat ut adsit 
His dapibus sacris ingeminata cohors ; 

Ad mensamque sui redeant G^nitoris alumni, 
^temumque petant vivificumque cibum I 

March 21, 1870. 



9nte iSet folium. 

Ante Jebovse solium tremendum 
Gaudio constent venerante Gentes ; 
Ille nam solus Deus est, creatque 
Perdit et Ipse. 

Ille nos motu proprio Creator 
Ex humo fecit ; pecudumque ritu 
Nos aberrantes revocavit intra 
Moenia caulse. 

Ad Tuas portas veniamus alt4 
Voce tollentes Tibi cantilenas ; 
Et Tuas sedes resonante tellus 
Laude replebit 



Wide M the world U Thj o 

Vast w eternity Thy love ; 

Firm ae a. rock Thy truUt Bh&Il stand. 

When rolUng years ahall cease to move. 



e timti Bxt in Cijg feanU," &■(.— Ps. i 

SoTEBEiON Ruler of the Bkies, 
£ver gracious, ever wise. 
All my times are in Thy hand. 
All events at Thy o 



His decree who framed the earth, 
Fixed my first and second birth ; 
Parents, naUve place, and time. 
All appointed were bj Uim. 

Times the Tempter's power to prove. 
Times to taste a Saviour's love : 
All mnst come, and last, and end. 
As shall please my Heavenly Friend. 

Plagnes and death around me fly. 



GLYCOKIC AND CHORIAMBIC. 97 

Mille linguarum. Tua vox ut orbis 
Imperat lat^ ; Tua caritas et 
Yeritas rupi similis valebunt, 
Tempore claoso. 
eh, 11, 1870. 



fSitB, Cnnpora. 

O Bex Omnipotens, Dens, 

Coelorum, sapiens semper et optimns, 
Tecum sunt meia tempora, et 

Omnis res oculis visa patet Tuis ! 

Natales mihi qui dedit 

Primos, Hie itemm me Dens edidit ; 
Patres, tempora, natio, — 

Illi qnod placitum est, est mihi debitam. 

Tentatore potentia 

Qoanta, et quam Domino sit bona caritas 
Me scire, — eveniet mihi 

Sors nt nota Tibi et primitus edita. 

' Pestes et mala millia 

Me circnm volitant : non potero mori 
Injnssn Domini ; nihil 

Me tanget, placitum dum fuerit Tibi I 

O qui sis Sapiens, Bonus, 

Et Justus, miserum me Tibi credidi. 
Non possum yiduarier, 

Nam non uUa dies Te mihi separet 1 

Feb. 18, 1870. 



98 OUBKBT, 1862. 



dTiriElt dTruiW. 

Fair waved the golden com, 
In Canaan's pleasant land, 
When Ml of joy, some shining mora. 
Went forth the reaper-band. 

To God, so good and great, 
Their cheerfnl thanks they pour, 
Then carry to His temple-gate 
The choicest of their store. 

For thus the holy word, 
Spoken by Moses, ran,— 
" The first ripe ears are for the Lord, 
The rest He gives to man." 

Like Israel, Lord, we give 
Our earlier fruits to Thee, 
And pray that, long as we shaU liye. 
We may Thy children be. 

Thine is our youthfhl prime, 
And life, and all its powers. 
Be with us in our morning time. 
And bless our evening hours. 

In wisdom let us grow, 
As years and strength are given, 
That we may serve Thy Church below. 
And join Thy Saints in heaven ! 



HEXAMETBB AND PHALISCUS. 99 



PmEiCHBius in JudsB campis crepitante snsorro 

Flaventes agitantur ariBtae, 
Messommque cohors, Fhoebo surgente, per agros 

Lsetantes exire videntur. 

Deinde snas peragont hilaranti carmine grates 

Omnigendm magno Genitori 
Atqne bono, e cujns benefactis optima qiueque 

Ad portas templomque ferentes, 

Jussa Dei faciunt, populo qui dixerat olim, 

Per Mosem famulosque locutus, — 
*' Frimitise Domino matoris dentur aristis, 

Csetera sunt homini retinenda." 

Et, Dens, nt Tua plebs olim servire solebat, 

Frimitias Tibi demns opimas ; 
Et Patribns similes, omnes quos vivimns annos, 

Nos divinitos esse precemnr. 

Sit Tna prima dies, Tua sit quoque cruda juventus, 

Omnis et ingeminata potestas ! 
Mane novo vitse nobiscum sis, Deus Ipse, 

Et benedic per vesperis boras ! 

Dumque anni yolyuntnr, nostris quoque viribus auctis 

Pectoribus sapientia crescat ; 
Et Tua nos teneat servos Ecclesia, sanctos 

Dum Superos adiisse licebit ! 

March 30, 1870. 

7 2 



100 BEV. W. R. BATHUB8T — DODDBIDGS, 1751. 



Akotheb week has passed away, 
Another Sabbath now draws near ; 
Lord, with Thy blessing crown the day, 
Which all Thy children hold so dear. 

Delivered from its weekly load. 
How light the happy spirit springs, 
And soars to Thy divine abode. 
With peace and freedom on its wings. 

Now 'tis onr privilege to find 
A short release frx)m all our care, 
To leave the world's pursuits behind. 
And breathe a more celestial air. 

Lord ! that earthly love destroy 
Which clings too fondly to our breast ; 
Through grace prepare us to enjoy 
The coming hours of hallowed rest. 

And, when Thy word shall set us free 
From every burden that we bear, 
O ! may we rise to rest with Thbb, 
And hail a brighter Sabbath there ! 



" I fxtM tofoartl (tit marit/' $ct — ^Phil. iii.l4 

Awake, my soul, stretch every nerve, 

And press with vigour on ! 
A heavenly race demands thy zeal, 

And an immortal crown. 



Obukbic asclbpiai)-— glyconic & chobiambIc. lol 

Nobis nanc itemm preterit hebdomas, 
Inoepitque noYO Inmine Sabbatum : 
Optata requie, qnk famuU Tni 
Delectant, Genitor, des mihi perfrui I 

Curifl sepositifl, hebdomadis labor 
Cessayit, vacaas spiritus emicat, 
Et sedes superas impiger ayolans 
Alamm celeri remigio petit. 

Jam nobis, Domino dante, remissio 
Curamm rediit perbrevis omnium : 
Est mondi Ucitom linqnere t»dia, 
Et spirare novum coelitus setUera. 

O ! terrena, Deus, cordibus intimis, 
Hserent quse famulis arctius, ejioe ; 
Et nos pacificans gratia ducat, ut 
TJtamur placido munere Sabbati. 

Et quando famuli's omne onus exulet,— 
Quum mundi Tua vox vincula ruperit 
Qasd nos hie retinent, Te duce, coelica 
Surgamus Superdm noscere Sabbata I 

[pril 2, 1870. 



3Qr irei^ttnatttm fttfitquot, $ct. 

SuBSUM, mens mea 1 Strenu^ 

Ad metam urge viam viribns omnibus : 
Cursus ecelieus evocat 

Ettdivina jubent te diademata I 

F 3 



102 WATTS, 1748. 

A cloud of witnesses aronnd 
Hold thee in full survey : — 

Forget the steps already trod. 
And onward urge thy way ! 

'Tis God's all-animating voice 
That calls thee from on high ; 

'Tis His own hand presents the prize 
To thine aspiring eye. 

Blest Saviour ! introduced by Thee, 

Have I my race begun ; 
And, crowned with victory, at Thy feet 

m lay my honours down. 



PsALH Ixxii. 

Jesus shall reign where'er the sun 
Does his successive journeys run ; 
His kingdom stretch from shore to shore, 
Till moons shall wax and wane no more. 

For Him shall endless prayer be made, 
And princes throng to crown His hea4 ; 
His Name like sweet perfrime shall rise 
With every morning sacrifice. 

People and realms of every tongue 
DweU on His love with sweetest song ; 
And in£ftnt voices shall proclaim 
Their early blessings on His Name. 

Blessings abound where'er He reigns : 
The prisoner leaps to lose his chains. 
The weary find eternal rest, 
And all the sons of want are bless'd. 



BLSOIAC. 103 

Nubes maxima testiam 

Circa te mediam conspiciont timul. 
Carpas olteri^ yiam 

Nunc oblita locis acta prioribm. 

Te vox de snperis Dei 

Inyitans animat pectora yivida : 
Pnesens Ipse manu suft 

Ad noetros ocoloe prsmia porrigit. 

Tecum curriculum petens, 

Salvator, stadiis primittis institi ; 
Victor jam diademata 

Deponam meritos ante pedes Tuos. 

April 3, 1870. 

PsALH Ixxii. 

Omnibus in terris Dominus regnabit lesus, 
Sol quacunque suas itque reditque vias ; 

Et, dum ces8&rit cutbub remeare solennes, 
Imperium Christi porriget usque Deus ! 

Ulius omabunt diademate tempora Beges, 
nil yota homines et sine fine dabunt ; 

Ciyus nomen, odor gratissimns, undique surget, 
Mane aliquis quoties fecerit officium. 

BHus indomitum gens plurima dicet amorem, 
Et variis linguis carmina l»ta canet; 

Cui benedicta ferent primis in£uitulus annis 
Et pueri et juyenes discipulique simul. 

Plenior exundat bonitas, ubi regnat Jesus ; 

Nulla ibi captiyum vincula dura tenent ; 
Optatb fessi requiete et pace fruuntur ; 

Omne datur miseris pauperibusque bopum. 

F 4 



104 ADDisoir, 1719. 

Let every creature rise and bring 
Peculiar honours to our King; 
Angels descend with songs again^ 
And earth repeat the loud Ambn I 



FsALM xxiii. 



The Lord mj pasture shall prepare. 
And feed me with a shepherd's care ; 
His presence shall mj wants supply. 
And guard me with a watchful eye ; 
My noon-day walks He shall attend. 
And all my midnight hours defend. 

When in the sultry glebe I faint, 
Or on the thirsty mountain pant. 
To fertile vales and dewy meads 
My weary wandering steps He leads. 
Where peaceful rivers, soft and slow. 
Amid the verdant landscape flow. 

Though in the paths of death I tread. 
With gloomy horrora overspread, 
My steadfast heart shall fear no ill. 
For Thou, O Lord, art with me still ; 
Thy friendly crook shall give me aid, 
And guide me through the dreadful shade. 

Though in a bare and rugged way, 
Through devious lonely wilds I stray. 
Thy bounty shall my pains beguile. 
The barren wilderness shall smile, 
With sudden greens and herbage c^o^vn'd, 
And streams shall murmur all around. 



lAKBIC TBIlfBTBB. 105 

Quisqne yolens Begem proprio yeneretar honore, 

Prsesentisque Dei numina qoisque canat : 
Carminibusque iterom descendant mille cohorten 
Coelicol^bn, et Tellus ipsa sonabit Ahbn ! 
fareh 31, 1870. 

Somtnui^ regit me. 

Jbsus parabit Ipse pascuum meam, 
Pastoris atque amore fidi me reget : 
Supplebit Ejus indies Prsesentia 
Desiderata rebus amplioribas. 
Me semper adstans et vigil costodiet 
Hons diei, noctis et per tempora. 

Snb sole qaum meridiano langoidus, 
Campo patente montibus vel ardois, 
Anhelos essem, pascna ad rorantia 
Yallesqae fertiles volens me duceret, 
Pedes yagantes dirigens ad flnmina, 
Buris per agros quse yagantor molliter. 

Sin mortis atrse tramites intrayero 
Caliginosis obrutos terroribos. 
Hand alia formidabit infortunia 
Maliye pectus impetum : nam Tu, Deas, 
Es mecnm, et Ipse me pedi tutamine 
Mortis per umbram territantem dirigis. 

Sin solus ambulo locis in deyiis, 
Inops, inermis, omnium pauperrimus, 
Tum Tu, meas solatus segritudines, 
Deserta rerum plena reddis omnium ; 
HerbsB yirescunt, gramen et campo redit, 
Gircumque riyuli fluentes murmurant. 
dpril 12, 1870. 

F 6 "*" 



" Canw out of jrtat tribulation," tct.—Biwr.- 

Lo I roond the throne, a glorious band, 
The lainta, in eounttees myriads, stand ; 
Of ereij tongne redeemed to Qod, 
Airajed in gaimentB washed in blood- 
Through tribulation great they came : 
They bore the cross, deepised the ehaine ; 
Prom all their laboure now they rest, 
In God's eternal glory blessed. 

Hunger and thirst they &el no more j 
Nor sin, nor piun, nor death deplore ; 

The tears are wiped from every eye, 
And sorrow yields to endless joy. 

They see the Savianr lace to face, 
And sing the triumphs of His grace ; 
And day and night with ceaseless praise, 
To Him their loud Hosannas raise ; — 

Worthy the Lamb, for sinners slain, 
Through endless years to live and reign ! 
Thou hast redeemed us by Thy blood, 
And made us kings and priests to God ! 



LOVQ CHOBIAMBIC. 107 



(Sut (enmtnt ire tribulattone, &c« 

En ! circa soliom clara oohors omnigentbn Dei 
Sanctoram, innumerse myriades, conveniant locis 
Supra Coelicoldm, quos Genitor per pretium novum 
Qnaesiyit sibimet, san^ineo flumine Filii 
Yestunenta Sui paciferi, qum dedit, abluens. 

Uli multimodis per mala quamplurima casibns 
Transibant toties, nee dedecos ferre cracem fait : 
Tandem, moestitiis prseteritis, at placitam Deo 
mis parta qaies est, fomalis et nova gloria, 
Qaa nanc ante thronom stant nitid& Coelicoltbn domo. 

HBc non esariant, non sitiant ; nalla diatius 
Calpse consda mens ; nollas ibi flentibas est dolor ; 
Nee mortem trepidant. Integritas, parities ibi, 
Ignotamque malum. Luctus abest, et sine termino, 
Abstersis lacrjmis, ketificant gaudia millia. 

Salyatore suo visibili, stant prope ; cantibus 
Magnam concelebrant vim Domini : quam dare gi'atiam 
Dicunt Ille potest, victor et ut corda fidelium 
Ad sceptrum subigat ! Nocte, die, carmina 
Auratis citbaris ingeminant : hoc simul est melos : — 

Pro culpis hominum quem Deus in tempore debito 
Csedendum dedit, ut nos redimens crimine liberos 
En I reges &ceret, constituens pontifices, Deo, 
Ablutos proprio sanguine, quam dignus babeberis 
Ut vivas superis Coelicolum Rex penetralibus ! 

Easter Mondwjy 1870. 

F 6 



108 8con> 1776 — ix)DDBii>eE, 1761. 



" €^t loxti i» rfaen/* &c-— Luke xxiv. 3^ 

AkgKls, roll the rock away ; 
Death, yield up thy mighty prey ; 
See He rises from the tomb, 
Bises with immortal bloom ! 

Heaven unfolds its portals wide : 
Gfacious Conqueror, through them ride. 
King of Glory, mount Thy throne ! 
Boundless empire is Thine own. 

Praise Him, all ye heavenly choirs, 
Praise, and sweep your golden lyres ; 
Praise Him in the noblest songs, 
From ten thousand thousand tongues. 

The three stanzas making four in Latin, with 
omission of the Usual Hallelujah, 



" (® mg fiotr, ht not,'* &(.— Ps. ixxviii. 21. 

Beset with snares on eveiy hand, 
tn lifers uncertain path I stand : 
Saviour divine, diffuse Thy light. 
To guide my doubtful footsteps right. 

Engage this roving, treacherous heart, 
O Lord» to choose the better part ; 
To scorn the trifles of a day. 
For joys that none can take away. 



SAPPHIC — ASCLEPIAD AVD OLTCOVIC. 1U() 



AiroBLi, rapem removete ; magnam 
Bedde mors pnedam labefacta : vit» 
Flore yestitas nitido perennis 

Prodit lesus I 

Vinculo rapto Kecis et SepulcH, 
Ipse consurgit rediyivas. Eoce I 
Principi Ccelum patefecit altas 

Latins anlas. 

Victor, admissns per aperta curm 
Flammeo sedes pete sempitemas^ 
Gloria Tn Bex, solium capesse 

Imperiumque ; 

Nam Tibi regnum sine fine ! CantuS) 
Angeli, dantes citharis novatis, 
Millibus Unguis geminate longo 

Carmine laudes I 

iprU 1, 1870. 

ViAva in Srlruut. 

In yit® dubio tramite transeo, 
Cinctus multimodis mille periculis *. 
Salyator, radios funde Tuos, mea 
Ut yestigia dirigant. 

Instigans IkmuH corda yagantia 
Sectari doceas quse meliora sint, 
Atque horsB rapidse spemere inania, 
Veraz quserere gaudium. 



110 EBBLB, 1866. 

Then, should the wildest storms arise, 
And tempests mingle seas and skies, 
No fatal shipwreck shall I fear. 
But all my treasures with me bear. 

If Thou, my Saviour, still art nigh. 
Cheerful I live, and joyful die ; 
Secure, when mortal comforts flee. 
To find ten thousand worlds in Thee ! 



(( 



Certain stanzas of the Morning Hymn. 

JP^e loxVi mmitu are mto/'— Lam. iil 23. 

New every morning is the love. 
Our wakening and uprising prove ; 
Through sleep and darkness safely brought, 
Restored to life, and power, and thought. 

New mercies each returning day 

Hover around us, as we pray ; 

New perils past, new sins forgiven. 

New thoughts of God, new hopes of heaven. 

If, on our daily course, our mind 
Be set to hallow all we find ; 
New treasures still of countless price 
God will provide for sacrifice. 

The trivial round, the conmion task. 
Will furnish all we ought to ask : 
Boom to deny ourselves, — a road 
To bring us daily nearer God. 



HBXAHBTBB AKD PHALI8CU8. Ill 

Tom, si nubigenft vis yiolentior 
Et ccBlum et pelagus turbine miaoeat, 
Dirom naofragiam non metoam, quia 
Sunt mecum omnia que bona. 

Salvatorque mens si steterit prope, 
Discam Isetitift vivere vel mori ; 
Qu5d Tecum inyeniam mille leyamina, 
Quum mortalia fugerint ! 

April 11, 1870. 



9t]imnva iBLatntinva. 

Ohni oriente die lecto quum surgimuB, boras 

Per noetis tuti tenebrosas. 
Ad yitam reduces et mentis vim renovatam, 

Oorda novum meditantur amorem. 

Nam, redeunte die, redeunt nova gaudia nobis, 

Et bonitas nova, dum prece Patrem 
Alloquimur. Nova sunt peccata remissa, novumque 

Prseteritum obiitumque periclum. 

Deque Deo cogitata novo discrimine, ooeli 

Spes nova. Sin conemur, amici, 
Sanctificare diem Domino, manus ilia novabit 

Divitias populo pretiosas 

Sacrifero. NostrsB vit® res quseque diumee 

Communisque labor j&mulorum 
Dant precibus causam ; nova dant meditanda, Deoque 

Nos propius propiusque reducunt. 



w*TT», 1748— asBKB. 1826. 

Old fiienda, old scenes will lovelier be, 
As more of heaTen in each we «ee ; 
Some softening gleam of love and pnjer. 
Shall dawn on evei; orosa and care. 

Only, O Lord, in Thy dear loTe 
Pit US for perfect rest aboTe, 
And help na thii and every day. 
To live more nearly as we pray I 



" 31nj obtt oiit tfinnre," 9tt. — St. Ldkk r 

Who can describe the joys which rise. 
Throngh all the conrts of Paradise, 
To see a prodigal return ! 
To see an heir of glory bom ! 

With joy the Father doth apprors 
The fruit of Hib eternal love ; 
The Son with joy looks down and sees 
The parcbase of His agonies ; 

The Spirit takes delight to view 
The holy sonl He forms anew : 
And saints and angels join to sing 
The growing empire of their King. 



" ftt tomttif to juUgt," &(.— Pb. levi. ] 

Thb Lord will come 1 the earth shall quakt 
The hills their fixed seat forsake ; 
And, withering from the vault of night. 
The stars withdraw their feeble light. 



▲SCHILOCHIAK AND IAMBIC. 113 

Turn solitos comites, nobis loca cara, domosque 

Discipolosqae mZigis veneramur, 
Quo magis angelicom sapiont. DivinitiLi amni 

JEromnse jnbar irradiabit I 

O DeuSy alme Parens, dnce Te, yeniamus ad altas 

Perfectas sedes reqnietis ! 
Hftc omniqne die, duoe Te, yivamus ad ipeam 

Qnam seqoimur nostrft prece normam ! 

ipril 27, 1870. 

Lrchilochian Heptameter and Iambic Trimeter Caialectic. 

DiCBBB qms poterit nova gandia, qase per Angelomm 

Tollontor aulas sedibos supemis, 
Qumn videant redncem divinitus e viis Scelesti 

Et poenitentem glorise renatom ! 

Ii8Btiti& bonus Ipse probat Pater, ut videt beatos 

Fructus amoris sempitcmi, et Hie 
Filius e ocelo notat omnia, qu£e Suo cruore. 

Acuta passus, per crucem redemit. 

Delectat pariter sibi Spiritus almus intueri 
Coelo paratum cor noYumque pectus : 

Ooelicoltbnque cobors sanctissima voce tollit unft 
Yictoriam Begis sui et triumpbum. 

May 4, 1870. 

Hexameter and Iambic Trimeter Catalectic. 

Adybnibt Dominus ! Tellus tremefiMsta labascet, 

Collesque sedem territi reHnquent : 
Sidera condentur tenebris evanida coelo, 

Mundoque lumen sol suum negabit. 



cowpsK, 1800. 

^M Lord wiU oome I bat not th« aaw 

As aaee in lowly ibim He'cftme, 

A silent Lunb to HUiiglit«T led. 

The braised, the lofiering, and the dead. 

The Loid will come I d dreadfol fbno, 
With wreatii of flune, and robe of storm, 
On chenib wings, nnd wings of wind, 
Anointed Judge of hamBu-kind 1 

Cm this be He who wont to stray 
A pilgrim on the world's highway ; 
By power oppreraed, and mocked by pride 

O God I 18 this THB OXUCIFIBSP 

Wlile sinners to the rooks oomplun, 
And seek the moantain's oleft in Tiin ; 
The saints, victorioui o'er tbe tomb. 
Shall sing for joy, — The Lord ie come ! 



QP[lt ®tU GMtammt 0aiptl. 

From the Olney Sgmm. 

Israel, ia ancient days. 

Not only had a view 
Of Sinai in a Waze, 

But learned the Gospel too : 
The types and figures were a glass 
Id which they saw a Savionr's face. 



ASCLEPIAD AND OLYCOKIC. 116 

Adveniet Dominns ! Sed non nt yenerat olim 

In came nostrft pauper ac inermia ; 
Ut patiens agnns moritams, — ^terga flagello 

Cmdeliter nudata yerberandns. 

Adyeniet DominnB ! Facie fonnaqae tremendas, 

Accinctos ignibns, procella circum, 
nie hominum Judex, signatns chrismate j^unx), 

Cam Coelitum coliortibus snpem^ 

Anne idem est qui yisos erat pensepe yagari 

Nos inter ipsos pauper, seger, erro P 
Quern £susitu8que yirdm mundique superbia riait 

Et puniendum perfidi dederunt P 

Nunc sontes soopuloB firustra latebrasque requirunt 

Montesque, si tegantur ; at sepulcro 
Surgentes sanctos yictoria Iseta coronat, 

Canentque, — ^Noster adyenit Bedemptor ! 

dpril 28, 1870. 



(Ebanseltum VtUxbs Cei^tamnttt. 

IsBAEL veterum tempore pristine 
Kon solum Sinai yidit acumina 
Inflammata noyis ignibus, at simul 
Doctrinam dedicit Dei : 

Eyangelica nam yera fideliter 
Antiquos docuit yictima mystica, 
Salyatorque hominum yisibilis fuit 
Sub signo typico latcns. 



covnB, ISOO. 

The FMcbal uciifice. 
The blood be^rinkled Aoat, 

Seen with enlightened ejes. 
And onoe applied with power, 

Would teach the need of other blood 

To reconcile an angry Qod. 



The lamb, the dore, set forth 

Hb perfect innocence, 
Whoee blood of matchlesi worth 

Shonld be the soul's defence. 
For He, who can for un atone, 
Mnst have no billngB of hia own. 



The S4!ape-goat on his head 
The people's trespass bore. 

And, to the desert led. 
Was to be seen no more : 

In him our Snretj seemed to say, 

Behold, I bear your sins away 1 



Dipped in his fellow's blood 
The living bird went free; 

The type, well understood, 
Expressed the sinner's plea; 

Described a guilty soul enlarged 

And by a Saviour's death discharged. 



A8CLEPIAD AND OLTCOVIC. 117 

Kam PaschfiB solitis victima ritibiis, 
Feifosa et tepido sangaine lixnina, 
FosteSy vestibolum, janua, prsdicant 
Dodainam typic^ Dei. 

HflBC Claris oculis visa, receptaque 
Intemo vetemm corde fidelium, 
Dictabant melior ccelitds hoetia 
Qa6d nobis foret edita. 

Et plumis niveis ilia columbala, 
Agniwque itidem pnrior. lUiu. 
Qoi colpse est macalis liber ab omnibus 
Et sanguis pretiosior, 

Sunt nobis notulse de Domino datsB : 
Nam qui pro miseris justa piacula 
Offerret, debet dicier innocens 
Feccati sine crimine. 

Emissusque caper per loca devia, 
Devoto caplti ferre vicarius 
Feccatum populi, nee rediit neque 

Unquam cominus affuit. 
iEtemum periit, crimine condito, 
Ignotis latebris iste ; sed inquiens 
Fer caprum Dominus nos monet,— Abditas 

Culpas omnibus abstuli. 

Tum vivens yolucris mersa cruoribus 
Fusis alterius libera fugit, et 
Clamavit typicis qusB bene nota sunt 
Alis pacifero sono. 

Feccatore preces retulit editas 

Ad ccelum volitans vivida, et omnibus 

Sontes exbibuit crimine liberos 

Cbristi per meritum crucis. 



118 wiWTOB, 1807. 

Jeeos, I love to irtix, 

Throaghont the aacred F^8^> 
The footsteps of Thy grace. 

The tome in everj age. 
1 grant that I may ffuthfbl be 

To clearer light Touchsafed to me ! 

It WA» difficult to render this hjmn irithoat to 
the ui stonzaa of the original in English into tvf^ 
Latin. Some paraphrasing was nnaToidnble. 



" BleeSea art fljt UtaB," &t. — Ebt. si 

Iv vain our fancy etrivei to paint 
The moment after death, — 

The glories that sorroand the saint. 
When be resigne his hreath. 

One gentle sigh hie fetters breaks ; 
We scarce can say " He's gone," 
Before the willing spirit takes 
n near the throne. 



Faith strives, but all its edbrts fiiil, 

To trace ber in her flig-ht : 
No ej'ecan pierce within the veil 

Wbieb hides that world of light. 

On harps of gold their Lord they praise. 

His presence always view ; 
And, if we here their footsteps trace. 

There we shall praise Him too. 



HEXAMETEB AlTD PHALI8CUS. 119 

Qanm sacrata Llbri pagina, Te dace, 
Beclasis ocnlis subjicitur meis, 
Te, Jesu, propiiis cemere gestio 
Agnoscens sub imagine. 

Omni namque eadem gratia ssecnlo 
Nobis semper adest. Tu, Dens, acynves 
Credentem, at maneat, cai dederas, novis 
Fidos laminibas, preoor. 

Amen, 
t^ 19, 1870. 



Voit &bitum. 

^fiUSTBl conamar depingere, morte peractl^ 

Qaalis erit sors proxima nobis : 
Aat qoae circumstet morientem gloria sanotam. 

Mens simal atqae reliqaerit artas. 

Unas enim &cilis singoltas vincala solvit ; 

Vix tempos dixisse " Recessit ! ** 
Spiritos, ipse yolens, gaadet rediisse sapemam 

Ad soliam magni Genitoris. 

Discedente anim&, frastni conatar amici 
\ Nostra fides servare volatam 
Ad saperos : nallas penetrat velamen ocellus 
Lacis eam claadens regionem. 

Aaratis citharis Genitori psallere gaudent, 

Prsesentemqae Deam revidere ; 
Qaoram sancta seqai si nanc vestigia detur, 

Orbe novo laudabimas Ipsum. 

farch 26, 1870. 



TTiTTB, 1748 — BDKEBTOir, 1867. 



^t Cifriitian Sabba.1^, 

SwBBT ii the work, mj God, my King, 
To pruM Thy Name, g^ve thanks and a 
To show Thy Iotb hy morning light. 
And talk of all Thy tmtlk at night. 
Sweet is the day of sacred rest ; 
No mortal oares aball seize my breast ; 
Oh, may my heart in tune be found. 
Like David's harp of solemn sound I 
My heart shall triumph in the Lord, 
And blesa Hia works, and bless Hb woi 
Thy works of grace, how bright they at 
How deep Thy counsels ! how divine I 
And I shall share a glorious parir. 
When grace hath well refined my heart 
And fi^sh supplies of joy are shed. 
Like holy oil, to cheer my head. 
Then shall 1 see, and hear, and know, 
All I desired or wished below 
And every power find sweet employ 
In that eternal world of joy. 



" J&t tiiat fettpetf) tijrt," &t.— Pa. c 

Saviodb, breathe an evening- blessing. 
Ere repose our spirits eeal ; 

Sin and want we come confesaing. 
Thou canst save, and Thou canst hei 



^ -^-:iC— HEXAMETEB AND IAMBIC CATALBCTIC. 121 



dab&atum C^^ttftttanum. 

^^1m dolce, mi Rex, mi Deus, est opus 
^liaadare Nomen carminibus Tuum ! 
Et mane demonstrare amorem, 
Nocte fidem celebrare certam ! 

<2aam grata sacri tempora Sabbati! 
Jdiortalis absit cura sinu meo, 
Divisque sit pectus paratum, 
DavidiB nt lyra, cantilenis ! 

Et gaudeat cor in Domino Deo, 
Ejusque tollat &ctaque dictaque. 
Qaam clara sunt verba et Supremi 
Consilium Domini profundum ! 

At quando pectus gratia laverit, 
Salvus honores accipiam novos ; 
Sanctumque descendens olivum 
Laetitid. mihi cor replebit. 

Turn pervidebo, tum sciam, et audiam 
Desiderabam quse prius omnia, 
Mentisque vis IsetsB superno 
Inveniet peragenda coelo. 
May 9, 1870. 



Yesfbbe, Salvator, spires benedicta, priusquam 

Quieta membra condimus sapore. 
Tu servare potes et Tu sanare, Redemptor, 

Penuriam culpasque confitentes. 



122 CEXXicK, 1755. 

Though destmction walk around us. 
Though the arrows past us fly. 

Angel-guards from Thee surround us. 
We are safe, if Thou art nigh. 

Though the night be dark and dreary. 
Darkness cannot hide from Thee ; 

Thou art He who, never weary, 
Watchest where Thy people be. 

Should swift death this night overtake us, 
And our couch become our tomb, 

May the mom in heaven awake us, 
Clad in bright and deathless bloom. 



*' Ci)e ran£(omeTf otti)t EorU sJl^all return, aittr 
to Zion tot'tl^ £fona£(," &c.— Isa. xxxv. 10 

Childeen of the Heavenly King, 
As ye journey, sweetly sing ; 
Sing your Saviour's worthy praise, 
Glorious in His works and ways. 

We are travelling home to God, 
In the way the fathers trod ; 
They are happy now, and we 
Soon their happiness shall see. 



SAPPHIC. 123 

Qaamyifl ante pedes tarn multa perioala terrent, 

Hostisqae mittit ssepios sagittas, 
Angelicse cingant £Eunulo8, Te dante, oohortet, 

Smnasqtie tati Te, Deus, propinquo. 

Nee nos iilla Tibi celat caligo patentea 

Et noctia ipsia nubilia opertos. 
Tq non defessus, nostri non immemor nnquam ; 

Qaacanqtie plebs Tna sit, vigil manebis. 

Sin h&c nocte mihi cita mors advenerit ipsa, 

Si lectolus me mortuum receptet. 
Mane novo, Coeli decoratus flore juvent® 

Perenniore, pulchrior resurgam. 

March 22, 1870. 



VttixmUi in %ton cum lauHe. 

FiLii Begis Superi, canatis 
Dnlc^ carpentes iter. redempti, 
Cnra sit vobis honor et perennis 

Gloria Christi. 

Ille qnltm dignns per opus viamqne 
Lande, dam nostri Domini redimus, 
Qa& vi& patres veterum fideles 

Primitns ibant, 

Ad domom : nunc sunt reqnie beati 
Sedibus supra placidis ; et ipsi 
Nos cit6 salvi pariter supem& 

Sede fruemur. 
a 2 



124 cowFEB, 1800. 

Foes are ronnd ns, but we stand 
On the borders of our land, 
Jesus, God's exalted Son, 
Bids ns, undismayed, go on. 

Let us sing ; for, safe and blessed. 
We with Jesus soon shall rest : 
There our home is now prepared, 
There our kingdom and reward. 

Onward then we gladly press. 
Through this earthly wilderness ; 
Only, Lord, our leader be. 
And we still will follow Thee. 



** a^Ji, mti it fi^aU it fi^htn pou."— ^ 

What various hindrances we meet, 
Li coming to the mercy-seat ! 
Yet who that knows the worth of pra^ 
But wishes to be often there P 

Prayer makes the darkened cloud wit! 
Prayer climbs the ladder Jacob saw, 
Gives exercise to feith and love, . 
Brings eveiy blessing from above. 

Eestraining prayer, we cease to fight; 
Prayer keeps the Christian's armour b 



HSZAUBTEB AVD PHALI80US. }25 

Cingit ho6tili8 trepidos eatenra, 
Sed sumas nostrae patrue propinqui : 
Films Patris jubet Ipse fidos 

Portiter ire. 

LaBta tollatur nova cantilena ; 
Nam cit6 tutos, venid. beatos, 
Christas ad sese gremiumqae nos re- 

Ceperit almum. 

Coelitus sedes proprise parantor,— 
PrsBmium, regnom, solium, corona, — 
Omne per Jesom, requies salusque, 

Munere Patris I 

Ibimus dursB per acuta vitsd 
Hujus invicti, Deus, et fidenter 
Te per obstantes bominum catervas 

Usque sequemur. 
^arch 24, 1870. 



Si precibus solium Genitoris adire velimus, 
\ Impediunt obstantia multa : 
Cui tamen ipsa precum nota sit pretiosa potestas, 
Saepius ille Deum veneratur. 

Nam tenebrosa preces sanctorum nubila pelluot, 
Spemque Memque novant et amorem ; 

Dum, Jacobus uti, per climactera supemuiu 
Scandeiftes benedicta receptant. 

Omissis precibus, pugnam cessamus obire : 
Arma preces radiantia servant ; 

g3 



126 ANN 8TEXLE, 1778. 

And Satan trembles when he sees 
The weakest saint upon his knees. 

Have we no words P ah ! think again : 
Words flow apace when we complain. 
And fill our fellow-creatare's ear 
With the sad tale of all our care. 

Were half the breath thns vainly spent 
To heaven in supplication sent, 
Onr cheerfol songs would oftener be, 
" Hear what the Lord has done for me ! " 



'' let i^t peace of 6oti rule in ^our "^tartu,'' icc 

Col. iii. 15. 

Fatheb, whatever of earthly bUss 

Thy sovereign will denies, 
Accepted at Thy throne of grace 

Let this petition rise :— 

Give me a calm and thankful heart. 

From every murmur free ; 
The blessings of Thy grace impart. 

And let me live to Thee. 

Let the sweet hope that Thou ai^ mine 

My life and death attend ; 
Thy presence through my journey shine. 

And crown my journey's end. 



sifPHio. 127 

Tela acuunt : et, qoantomvis sit hamiUimns orans. 
In genibus Satanam tremefecit. 

Desiint verba precom P Beputemns: verba qnerelis 

Apta fluunt, qunm pectus amici, 
Eoce ! bominis nobiscuin pariter, penetrare neoesse est, 

Jit tristem memorare dolorem. 

Halitos at si, sic fiiistra consumptns, in aores 

Snppliciter Genitoris iniret, 
SsBpe preces bilari sequeretor carmine dictum,—- 

" En ! mibi qua Deus optima fecit ! " 

March 29, 1870. 



Hn pattern. 



QiriDQUiD optatum famulo precanti 
Sit Tibi visum, Genitor, negare, 
Hoc tamen votum, precor ! supremas 

Surgat ad aures :-* 



« 



Des mibi Mum plaoidumque pectus, 
" Cor et insulsis vacuum querelis, 
" Gratii dones propria per annos 

" Ut Tibi vivam ! 

** Qu6d mens Tu sis bona spes amicus 
" Me viis vitse comitetur, atque 
*' Mortis in hor& mibi sit caduco 

" Dulce levamen. 

'* Tu mibi prsesens Deus aidsis Ipse 
'* Hoc per bumanis iter in diebus, 
** Idque sub finem, propiore ccelo, 

" Ipse corones I " 

dpril 26, 1870. 

o 4 



128 MSDLBT, 1799. 



Job zix. 25. 

I KNOW that my Bedeemer lives ; 
Oh the sweet joy this sentence gives ! 
He lives, He lives, who once was dead ; 
He lives, my everlasting head. 

He lives to bless me with His love, 
And still He pleads for me above ; 
He lives to raise me from the grave. 
And me eternally to save. 

He lives within my heart to dwell. 
And save me firom the power of hell ; 
To comfort me whene'er I feint. 
And soothe my heaviest complaint. 

He lives, my kind, wise, constant Friend ; 
Who still will keep me to the end ; 
He lives, and while He lives I'll sing, 
Jesus, my Prophet, Priest, and King. 

He lives my mansion to prepare, 
And He will bring me safely there ; 
He lives, all glory to His name, 
Jesus, unchangeably the same. 

See Note 7 of Appendix I. 



BLS0IAC. 129 



dno qmti Sleliremptor mtva hibit. 

• 8cio quM yivit magnos mens Ille Bedemptor ; 
loam bona oognitio ! quam milii dulce melo« ! 
egmdem vivit, semel est qui morte subactos, 
tpopulo sBtemum sit caput Ipse Sao. 

t, at immensom mihi jam manifestet amoreDi. 
im £Eunali caosas advocat ante Patrem. 
t, at e tumnlo rediyivnm tollat in altas 
elicol^m sedes, templa supema Dei ! 

t, at adveniens habitet mea pectora, meqne 
syicto Satan& protegat nsqae mann ; 
le inopem lassnmqae Sao soletor amore, 
ralet atqae meo qaseque querela sin a. 

eqoidem vivit, sapiens et fidus amicus, 
>ii8ervan8 famulum tempus in omne Suum : 
t, et, Dlo equidem yiventi, qu6d sit lesus 
ex mens, Antistes, atque Propheta, canam. 

t, at Ipse mibi ccelo domicilia summo 
raeparet, et salvxmi ponat ad ora DeL 
equidem virit, cui gloria maxima detor, — 
lem, immutatus, semper lesus erit ! 

. 21, 1871. 

o 5 



190 wjotB, 1748--Ha0, 1710-U. 

Fbox aU tliat dwell below tiie skies, 
Lejt the Oeator's pnise arise ; 
Let the Redeemer's Name be sung 
Throogh every land, hj every tongne. 

* ^ 

Eternal axe Thy meroiesy Lord, 
Eternal tmth attends Thy word : 
Thy praise shall sound fi»m shore to shore, 
Till sons shall rise and set no more. 

MAaKA Creatoris conctis altom athera sobter 
Lans snrgat genunata per orbem ; 

Atque Bedemptoris cantetor nomen amaH 
Omni£^ibn ter mills loqnelis ! 

Nam bonitas »tema Tna est, Dens, et Toa verk 

Vera fides vixtnsqne seqnnntoT. 
Undiqne per terras resondixit lans Tiia» eanuf 

Dmn rennet sol ire redire ! 



Pbaisb Qod, from whom all blessings flow, 
Praise Him all creatures here below, 
Praise Him above, ye heavenly host, 
Praise Father, Son, and Holy Ghost. 

Sojrologta. 

Omnigbnis tellure polos degentibus infra 
Laudetur Dominos, quo fluit omne bonum ; 

Ccelicolisque simul tollatur laude Jehovah, — 
Spiritus et Sanctus, Filius, atque Pater. 

April 4, 1870. 



Part H. 

A FEW VERSIONS IN 

IAMBIC, TROCHAIC, ANAP^STIC, AND 

OTHER LESS FAMILIAR METRES, 

AITBB THB KAinrBB OB 

¥ntlientiu0 among tte IBLntitntfi 

AWD OB 

IBx. (ffifeorge ISuctanan among tj^e ^olietnd. 
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132 DBYDBV, 1700. 



Cbbatob Spirit, by wliose aid 
The world's foundations first were laid, 
Come visit every liamble mind ; 
Come pour Thy joys on all mankind ; 
From sin and sorrow set us free, 
And make Thy temples worthy Thee. 



Thou strength of His Almighty hand 
Whose power doth heaven and earth comn 
Thrice holy Fount ! thrice holy Fire ! 
Our hearts with heavenly love inspire ; 
Come, and Thy sacred unction bring. 
To sanctify us while we sing. 



Plenteous of grace, descend from high 
Rich in Thy seven-fold energy ; 
Give us Thyself, that we may see 



IAMBIC DIHETBB. 133 



Sir J^ptrittttn J^anctutn. 

Tu, Creator Spiritus, — 
Qui primitus fimdamina 
Tellurifl, Ipse fabricans, 
N0V8B locAsse crederifl, — 
Mentes hiimiHimaH veni 
Ut visites, ut gaudia 
Tu prsebeas mortalibus. 
Dolore culpse libera 
Nob, et Tuorum pectora 
Te digna templa reddito. 

y\a MaximsB PotentisB, 
Vis regna supra Ccelitum 
Infraque Terrain dirigens, 
Omni Voluntas imperans ! 
Ter sancte Fons, et ignea 
Ter sancta Vis, jam pectora 
Amore nostra compleas 
Divinitiis ! Cito veni, 
Unguenta Sancta proferens, 
Ut nos canentes consecres. 

Descende ccelo grati& 
Exuberans ! Septemplici 
Venire jam potenti& 
Digneris, et Te prsebeas 
Tuis volenter ! Pilium 



IM ziBia,1866L 

Tho FitkK ud tlLB Bon br Tim I 
Mak« u «tamal trntiia tm«.ts 
And psetiaa alt tiiat we beliere. 



Attend die ilaaghtj-Tw&ai^B Name ; 
Let God the Ben be gkrified, 
Vlio fin krt Biaii'a Tedemptam died ; 
And eqtul adontioit be, 
Btmel S^rit, piid to Tliee. 

SeeNotoScTAppn&I. 



"A tmU, ^in mmfbOi," fcc— Fb.« 

Thibi ut }>odk, who miu nu; reftd, 

Whitdk bearenlf boUi impftrtsi 
And en the lore iti ec^olan neecli 

Pnie ejee and Cbriitdeii heeite. 
Tbe worki of Qod, nbore, bdov, 

Witlun OB and aromid, 
Ara pagcB in that book to bIiow 

How Qod Himself is fonnd. 
Tbe glorioQB sky, embracing all, 

la like the Maker's love. 
Wherewith encompaased, ^reat and small 

In peace and order more. 



HEZAHBTBB AKD IAMBIC TBIXBTEE. 185 

Patremqae per Te cemere 
Sit nostra son beatior ! 
sterna vera mentiboB 
Tenere des et omnibas 
Quse credimas perfangier ! 

Honos perennis &maqae 
sterna Fatris Nomini 
Sit, Filioque gloria 
Indesinenter ondique 
Detur redemptis omnibuB, 
Salvare nos Qui mortans 
Obibat Hadis infera ! 
Idemque cultus, ut Deo, 
Mteme Spiritus Tibi 
Et ffiqua laoB sit reddita ! 

March 18, 1870. 



It&er Htbrorum. 

Est Liber, atque ilium qui currit perlegat, omnem 

Nos veritatem perdocens divinitus. 
Pari ocnli sinceraqae pectora Cbristicolamm, — 

Hsec sola disciplina qnsB necesse sit. 

Namqne opera admiranda Dei tellure, poloqne, 
Intraque nos et bic et illic undique 

Ut docet in Libro recloso pagina aperta, 

Monstrant modos quels Fatrem adire possumus. 

Omnia circumiens non mensurabilis setber 
Pandit, Creator, Te Tuumque maximum 

Erga homines, qui mirandis cinguntur, amorem, 
Et mille rebus ordinatis firmiter ! 



136 M&i£i»na ttz^av. 

The Motti abofa, iihe CSmnh bdbir, 
A wandrboB noe ihcj nm : 

Bat all theuf ndianoe, all thdr glow, 
Eaeh boROws of its Sim. 

The Saviour lends the liglit and heat 
That crown His holy hill; 

The saints, like stars, around His seat 
Peiform thslr eourses stilL 

Thou, who hast given ns ejes to ste 
And love this sig^t so fiur, 

Qive ns a heart to find ont Thee^ 
And read Thee eveiy where. 

See Note 9 of Appendix I. 



<i 



Hi Cf)Ott toilt."— Matt. xxvL 37. 



Mt God and Father, while I stray 
Far from my home, on li&'s roogh way. 
Oh teach me frvnn my heart to say. 
Thy will be done ! 



Should grief or sickness waste away 
My life in premature decay, 
My Father ! still I strive to say, 
Thy will be done 1 



DACTYLIC TBIKBTBS AND ADONIC. 137 

polo snpero, terr&que Ecclesia snbter 
[ipsdre coTBus glorios^ singnlos ; 
juodconque novse luck Tibi detor utriqae, 
Sole summo matuantnr inTicem. 

a per cceli rorem Toa cemitnr ipsum, 
i stillafc in silente lapsu desuper : 
bi descendit, locus iste beatns abundat, 
finctibns ketis ubiqne noscitnr. 

loque, qui mihi das sensns oculosque yidendo, 
me doces amare pulchrius spectacnlum, 
ihi cor doctnmque animnm Te cemere solum : 
perlegam miraculis rerum ondique ! 

1870. 



pon iicut ego bolo, WU iicut Cu. 

Mi Deus et Pater optime mi, 
Dum vagor, at pecns insipiens, 
Longius a propriis domibos, 
Me Tibi nimc reduoem doceas 
Dicere corde pio, — Tua sit 
Facta voluntas ! 

Si quoque me famulum jubeas 
Qfiod mihi sit pretiosius et 
Dulcius abjicere, id proprium 
Hand fuerat mihi ; reddidero 
Qu8B Tua sunt Tibi : — Sic Tua erit 
Facta voluntas ! 



Let bat my fainting heart be blest 
With Thy aweet Spirit for its gne«t 
Ify Qod, to Thee I leave the rest : 
Thy will be done ; 



Bonow i^r will from dif to d^. 
Blend tt iriOi ThinB, nii take «nu 
All tlwt aov mikw it luod (o nj. 
Thy viUU done. 



Tbea, wliQi at Motli I bnatiie no^ 
The pnjar, cA mii^d irith tauB bd 
111 UDg npona bi^j^er ihon, 
Thy will be dona. 

Sea Note 10 of Aj^endix I. 



"BBQim ttoo KT ^m," ire. — Matt. 
JiBus, we Thy promise dtim. 
We are gathared in Thy Name ; 
In the midst do Thon appear. 
Manifest Thy presence here. ' 



Sanctify ns, Lord, and bless ; 
Breathe Tby Spirit, give Thy peace 



IAMBIC DIKBTBB. 139 



Sin mihi cor trepidans miseio 
Deficiensque Tuns veniens 
Spiritus Ipse beaverit, et 
Dux fuerit, Tibi crediderim 
CsBtera, mi Deus : — Et Toa sit 
Facta voluntas ! 

Nocte dieqne meum renova 
Yivificaque animum ! Tna mens 
Juncta mese sit, et ejicias 
Omne quod indomitum renuat 
Dicere suppliciter, — Tua sit 
Facta voluntas ! 

Qnum necis hora mihi institerit 
Hand dubio pede, deinde precem 
Quam didici gemibundus ego et 
Illacrymans, meliore loco 
Voce canam docili, — Tua sit 
Facta voluntas ! 
«, 1870. 



9b Sti^utn (nbocatto. 

Jisr, Tuam pactam fidem 
Nos postulamus supplices : 
Nam, congregati nomine 
Tuo, precamur, adveni 
Nos inter, et prsesentia 
Dulcis reveletur Tua I 

Nos fac, Domine, sanctos ; bea 
Nos Spiritu, pacemque fer 



lit <mwifSQ9f"'V6f:f. 

OooM iwl dirall viftki noh liMt^ 
LigH M^ £&» Ai^ j<9' laq?ttt. 

* 

Make us all fiv gloiy meet ; 
Mefi; to stand befitte Tbj mi^i 
Ftotnen wiQi tilie sainfai in ]^^ 



«< 



Oft as i&e bdl, witii aolsmii fell. 
Speaks the departure of a hoq]. 
Let each one ask himself '^Ain'f ' 
Prepared, should I be called to dkF 

Then, leading all I lored below. 
To God's tribonal I mnst go : 
Most hear the judge prononnoe ntj 
And &]^my eftfdasting state. 

Lord Jesns, help me now to fiee^ 

And seek my hope alone in Thee : 
Apply Thy blood, Thy Spirit give. 
Subdue my sin, and let me live. 

Then, when the solemn bell I hear. 
If saved from guilt, I need not fear ; 
Nor would the thought distressing b 
" Perhaps it next may toll for me." 



HEZAMBTEB jLVD IAMBIC. 141 

Nobis Tuam. Yeni, mane 1 
Lncesce cordibus piis, 
Vitamque dans et Coelitnm 
Eflfnsa prsebens gaudia ! 

Des omne quod necesse sit, 
Ut nos, lesu, Te sequi 
Discamos, et cum glorift 
Mox vestiamur ante Te, 
Quum stemus in micantibus 
Plebis redemptee sedibns I 

'^^. 10, 1870. 



Campana dTunebriiit. 

^^H ! qnoties animam solito campana sonore 

£zire membris nunciat mortalibus, 
i^rere te moneat tacitumo pectore, — " Num tu, 
Amice, praeparatus esses emori ?" 

Dizeris et tecum, — " Linquendum quidqnid amavi, et 
" Nobis eundum est in Dei prsesentiam : 

" Dum Judex peccata notat dans ultima jura 
'* Et sempitemam portionem destinat. 

** O ! snccurre mibi misero, Salvator lesu, 
" Et me doce spem ponere in Te plurimam. 

'* Spiritus ille Tuns mihi sit ! mihi sanguis adesto ! 
" Peocata tollas, et sinas me vivere ! 

" Tum, quando resonet mihi mox campana solennis, 
" Servatus omni, non timebo, crimine, 

" Nee trq[>idum pigeat me dicere, — ^Proxima forsan 
** Campana jam mihi sonabit mortuo ! " 

April 28, 1870. 



142 «ai B. cttura^ 1838.. 

PAftJjnnUfB OV PABXB OF BUUI CIT. 

Oh wonhip the Sjng, all glorious above! 
Oh gratefbUy mng His onbhaiigeable love ! 
Oar shield and defender, the Ancient of days, 
Pavillioned in qplendonr, and girded with pnose. 



Oh, tell of Hu might! oh, nng <^ His giaoe! 
Whose robe is th<) l^ht, whose oanopj spaee ; 
His bhariots of wra(;h the deep thnnder-doiids 
And dark is His path on the wings of the stonn. 



The eartii, with its stoie of wondeis untold 
Almighty! Thy power hath founded of dd. 
Hath 'stahHshed it &8t by a ehangdess decree^ 
And ronnd it hath cast, like a s^rdl^ the 



Thy bonnliM care what tongue can recite P 
It breathes in the air, it shines in the lights 
It streams from the hills, it descends to tibe plain,. 
And sweetly distils in the dew and the run. 



Frail children of dust, and feeble as frail, 
In Thee do we trust, nor find Thee to feil ; 
Thy mercies how tender ! how firm to the end I 
Our Maker, Defender, Eedeemer, and Friend ! 



OCTONABIAN TBOCHAIC. 1 t'i 

■ 

Psalm iy. Pasaph basis. 

^^ ^^iioso ferfce Eegi vota veetra cannine 
^^cinentes gratulante, c^jos ingens nos amor 
_^-**Vat immatatns ! Die nobis est Dens, 



^^^^s et tutamen : setas coi perennis, cui nova 
^^pitemo vita cnrsu, qna supemo Inmine 
^^^elomm coetus Ilium tollit altis landibus. 



^tiam viresque magnas vestra narrent carmina 
Y^A~^U8 est lux ipsa vestis, cujus est tentorium 

^Xiversus mundus atque vastus orbis undiqne ! 

'^Xi procellse currus irse, vivido cum fulmine, 
.^"^^ tenebrse nubilosse, cinctus Ille flanmieis 

^^nibus c€eli tremendis ambulat per tramites ! 





^ira telluris refertse, rebus mille millibus 
4vitis, comuque plenum maTimft cum copia, 
"^^ dedisti, — Tu potente &bricatus dexter& 
'"^Vimitiis ; Yerbumque mundi condidit fundaraina, 
^J^t Voluntas Diva jussit, quae nequit mutarier, 
^^rdinans fluctus marinos esse terrse dngulum. 

^^aam geris curam patemam pro creatis providens 
T^uae potest narrare vox, aut dona nobis plnrima ? 
^lante vento Te videmus, spiritu Te cemimus 
^Aeris, Te lucis orbe. Te revelant culmina 
^Montium, Te campuis omnis : Tuque coeli moUiter 
^mbribus descendis, ipsis atque rorum gemmulis. 

Debiles nos confitemur filios humanitus 
Esse mortis certiores ; Te sed fidi credimus 
Atque fidum Te probamus. NuUus in Te fallitur. 
Firma sunt promissa ; Yirtus certa nobis est Tua. 
Tu Creator, Tu Eedemptor nostra solvens debita ; 
Tu benignus, Tu fidelis tutor omnes protegis. 



144 AOBIKBOK, 1790. 

OIioid(^ all might, how bonndleBS Thy kfve^ 
While angds delight to hymn Thee above, 
The hnmhler oreatioii, though feeMe 
Wik tnie adoxation shall lisp to Thj paoe. 

Bee Note 11 of Appendix L. 



"dTenofa^fcfferf/' &x.— Em. iii.«. 

Hail ! thou souroe oi eveij hkesi^; 

SoYereign Father of numkind. 
Gentiles now Thy graoe possessing 

In Thy oonrts admission find. 

GrateM now we &U before Thee^ 
In Thy Church obtain a place ; 

Now by faith behold Thy glmry. 
Praise Thy truth, adcnre Thy graoe. 

Once far off, but now invited. 
We approach Thy sacred throne. 

In Thy covenant united, 
Reconciled, redeemed, made one. 

Now, revealed to Eastern sages, 
See the Star of Mercy shine ; — 

Mystery, hid in former ages ! 
Mystery great of Love Divine ! 



HBKDECASTLULBLES. 146 

■ens, cai mille yires, omnis et pollentia 
it&B tenftque, quantum diligit nos caritas 
Pao qu£B oorde ferret ! Dum supemas Angeli 
olunt per cantilexias, procreati nos Tibi 
ri laudes feramus vel minori carmine, 
npremam concinentes demus Ipsi gloriam ! 

Toy 3, 1870. 



Itn fiotnim ^tp|)antatii. 

Salte, Fons Benedictionis Ipse, 
Et Rex omnigendm Faterque magnus ! 
Nunc Gentes, veni&que grati&que 
Ementes, adeunt aperta templa, 
Ad sedesque Tuas venire gaudent. 

Et nos ante pedes Tuos voluti, 
Inter cceligenas locum tenentes 
Credentesque, Tuam videmus ipsi 
Yirtutem, benefacta, veritatem, et 
Te solum venerabimur colentes. 

Olim long^ aberamus, at reversi, 
Invitante Deo, thronum sacratum 
Yolentes petimus ; redemptionis 
Dono ketificamur, atque Tecum 
Irrupt4 remanemus unitate. 

Eois Sapientibus per horas 
Bevelata, Deo viam docente, 
Coelo Stella micans, reclusit illud 
Secretum et Fatribus piis negatum, — 
Amorem Domini novum in redemptos ! 

H 



140 WITTB, 1741^ :^ 

Hail I ThouaU-invitiBgSftTioiirs 
' Gentiles now their off'ringe hring; 

In Thy temple seek Thy fiMronr, 
Jesos CSirist oar Lord and Slngl 

May we, body, eonl, and spirit, 
Liye devoted to Thy praise ; 

Glorioos realms of bHss inherit; 
Qratefbl anthems error raise 1 



it 



tAttJi treatttre/* <pc.— Bet. y. la 



Comb, let ns join our cheerM songs 
T^th angels roimd the throne; 

Ten thousand thousand are their tmgnes, 
Bat all their joys are one. 

" Wprthy the Lamb that died," they cry, 

" To be exalted thos :" 
" Worthy the Lamb," our lips reply, 

" For He was slain for us." 

Jesus is worthy to receive 

Honour and power divine ; 
And blessings more than we can give 

Be, Lord, for ever Thine. 



IAMBIC, TBIMETBB, DIMBTBB, AND MOVOMBTBB. 147 

O saJye vocitans lesus omnes ! 
Nunc Gentes, sua dona conferentes 
Ad delubra, Tuum petunt favorem. 
Coufidunt Tibi nunc, Redemptor et Bex, 
Salvator, Dominique Christus Ille ! 

Sit nobis, animoqne, spirituque, 
Et membris, Tibi servitnte verA 
Obedire, Dens ; sedere, abire 
Tecum, Dux ; Tua dum beata regna 
Sit sors ultima nostra possidere ! 

Jan. 29, 1870. 



ConrentU!^. 



Yenite, Sancti, nostra Iseta carmina 

Jungamus AngelAm choro, 
Quels millies decern loquelse vocibus, 

Sed gaudium pari modo 

Est omnibus. 

"Quam dignus Agnus est,"canunt, "ita 

" Nobis honorari, Deus ! " 
" Immo Ille dignus est I " et ora concinunt 

Humana, "namque csesus est 

Pro perditis ! " 

lesns immo dignus est quamplurimo 

Honore cum potential, 
Laudesque majori modo, quam nos dare 

Tibi, Redemptor, possumus. 

Jam sint Tuse ! 

H 2 
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148 OBllABD NOEL, 1851. 

Let all that dwell above the sky, 
And air, and earth, and seas, 

Conspire to lift Thy glories high. 
And speak Thine endless praise. 

The whole creation join in one 
To bless the sacred name 

Of HiH that sits upon the throne, 
And to adore the Lamb. 



" V^t t&ttt^ tiJ fun,'' &C.— Ps. xxxiiL 6. 

Thesb's not a bird with lonely nest, 
In pathless wood or mountain crest. 

Nor meaner thing which does not share, 
God, in Thy paternal care. 

Each barren crag, each desert rude. 
Holds Thee within its solitude ; 

And Thou dost bless the wanderer there. 
Who makes his solitary prayer. 

In busy mart and crowded street. 
No less than in the stiU retreat, 

Thou, Lord, art near our souls to bless 
With all a parent's tenderness. 

And ev'ry moment still doth bring 
Thy blessings on its loaded wing : 

Widely they spread through earth and sky. 
And last to all eternity. 



DACTYLIC AHD IAMBIC. 149 

Qnicimqae supr^ lucidas Bades tenet, 

Foleve, terr^ve, aut mari 
Locatur, alt^ tollat inde maximas 

Tuseque laudes glansd 

InterminasI 

Totasque mundus omniam yiyentiam 

Beare nomen Ulius 
G^udebit, et laudare, qui sedet, 
Agnus Dei, celso throno 

Coelestiom ! 
JFeb. 16, 1870. 

9tva uiiqnt. 

JSov avis est, nidmn qusd Bolk ponit eremo, 

In deviis sylvis, in altis montibns, — 
Et nihil in nostro est, quamvis obscorins, orbe, 

Quod non Fatemi cnra servat Numinis. 

Tn, Dens, omne jngum, desertaqne tesqna, locosque 

Infrnctnosos recreas prsesentift : 
Taqne beas famnlos vitse per acerba vagantes, 

Petente qui Te voce quserunt snpplices. 

Tn, Pater, es prope nos, non soliim fidns eremo, 

Sed et negotiosa visitas fora : 
Perque vias mnndi vitseque pericnla prsesens 

Amore nos Parentis impigro beas. 

Hon Tnis, at qnseqne redit, benedicta volatn 

Defert onnsto copios^ mnnera. 
Lai^ter in terris snperasque per setberis arcet 

Hffic dona nobis sempitema permanent ! 

J% 13, 1870. 

H 3 
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!?fl i toOl f^ofee in t|e Sotir, f toOI los to ^ 
6o)r of nv l^attatiini/' &rt.— HIb. in. 18. 

Feaisb to God, immortal pr»iie» 
For the knre that downs our days; 
For the blesniigs of the field ; 
For the stores the gardens yield ; 
Flocks that whiten all the plain ; 
Yellow sheayes of ripened grain ; 
dooda that drop their fiittening dews; 
Suns that temperate warmth diffnse. 

All that Spring, with bonnteoos hand. 
Scatters o'er the smiling land ; 
All that fiberal Antamn pbnra 
From her rich, o'erflowing stotes ;*-* 
These to that dear Sonroe we owe^ 
Whence onr sweetest comforts flow ; 
These^ through aU my happy days. 
Claim my cheerful songs of praise. 



Yet, should rising whirlwinds tear 
From its stem the ripening ear. 
Though the sickening flocks should &11, 
And the herds desert the stall — 
Still, if given by grace divine, 



U««VrV^\«^«* ^4^ ^««M>«^**J 



AHAPJB8TIC CATALSCTIC. 151 

Cgo m Somtno gautiebo, $cc. 

Laus sit Domino sine fine, 
Qui tempora nostra coronat 
Benefactis omnigenis, dans 
Hortos, bona pascoa, rivos, 
Herbisque feracibns agros, 
Armentaque pingoia, villos 
Oviam niveos, et in annum 
Flavas generosos aristas, 
Nubes plaviis tomefiMstas, 
Solisqne calentia nobis 
HsBC lamina beta quotannis ! 

Quodcunqne manu pate&ctd. 
Spargit nitidos per agros Ver,— 
Qaodcunque dat e locolorom 
Prsedivitibus benefactis 
Automnns, opom bonus auctor ;— 
H»c omnia sunt data nobis 
E fonte boni Genitoris, 
De quo fluit omne benigno 
Dono Domini pretiosum I 
Solamina tanta perennes 
Laudes studiumque merentur. 

Sin flans Aquilo violentus 
Mox stemeret arya minis 
Segetum et messis periturae,— 
Quamvis pecus et pecudes cum 
Gregibus propriis mibi et cunctis 
Stabulis armenta peribunt ; 
Tamen, in Domini bonitate 
Divina mibi data si vis, 
Te, Cbriste, proprium retinere, 
Animus, Pater optime, reddet 
Meritos Tibi gratus bonores ! 

ch 26, 1870. 

H 4 
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305 cometfj/' &c.— Ps. m. 6- 



SoHBTiMES a light surprises 

The Christian while he sings ; 
It is the Lord, who rises 

With healing in His wings : 
When comforts are declining, 

He grants the soul again 
A season of clear shining, 

To cheer it after rain. 

In holy contemplation 

We sweetly then pursue 
The theme of God's salvation, 

And find it ever new ; 
Set fi*ee from present sorrow, 

We cheerfiilly can say,— 
Ev'n let th' unknown to-morrow 

Bring with it what it may ; 

Though vine and fig-tree neither 

Their wonted fruit shall bear ; 
Though all the field should wither, 

Nor flocks nor herds he there ; 
Tet God the same abiding. 

His praise shall tune my voice ; 
For, while in Him confiding, 

I cannot but rejoice. 



IAMBIC AKD CHOBIAHBIC CATALBCTIC. 163 



SxTBiNDE lux appaniit 

Cliristicolse canentL 
Quid est ? Benignus sic Dens 

Exoritnr fideli.' 
Caduca quum sint gaudia, 

EThilarans precantem 
Jubar dat Ipse lucidom 

. Post pluvias et imbres. 

Turn leniter de themate 

Faciferse salatis 
Excogitamus quod novtun 

Et melius videtor. 
Dolore misso, dicere 

Possamas incitati, — 
" Cras bora secum quod velit 

" Adveniens reportet. 

" Et vitis et ficus sua 

" Dona mibi recusent ; 
" Et areat mi pascuum, 

** Et pecudes bovesque 
" Ferdantur omnes ; attamen 

" Est Dens usque fidus, 
" Dloque, toUens laudibus, 

" Spem solidam repono ! 



»i 



iprU 4, 1870. 
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IAMBIC. 15& 

Stat ecce ! in altis montiboB jam nancius 
Sacer Zioni prsedicans prseconia,— 
Acerba Zioni trahenti vincula, 
Dum capta duris detinetur hostinm 
Eheu I catenis longius domo soft. 
Captiya Zion lugnbris, 
Solyet Dens toa Ipse vincula. 

Foitne moesta nox tibi diutius P 
Omnes amici nee fideles nee tibi 
Veri P Superbiore gressu territam 
Te persecuti sunt virorum perfidi, 
QuoB nulla mitigaverit modestia P 

Dimitte qusestus Ingubres ; 
Dilecta Zion est adhuc Deo ! 

Viden' P tuus sol glori& surrexit, et 
Dens supremus Ipse fit benignior : 
Fugse cohortes hostium dant tergora 
Subacta, cessat omnis et victoria 
Ineptior de te : Deique largitas, 
Dilecta Zion, ccelitus 
Mittit salutem maximam tibi. 

Te nullus bostis proruet, aut insolent 
Bumpet quietem : fert Dei curis tuis 
Opem voluntas, grata fert prsesentia. 
Quod te pudebat antea nefas abest ; 
Suprema Patris te beavit caritas, 
Curisque desinentibus, 
sterna pax tibi est et otiuxn ! 

?ei. 8, 1870. 

h6 






,146 SAMMOmH, ITSSr-^HUreMIOBT, 1 

" Vftt 0mji gf W***," fft. — Bi 

AvxKX, knd nng the Hag 
Of MoMa and Am iMBk ; 

Wake amy haart and antf too^ 

To praiia tiie Sarina'aBaate,'' 
Sing of Hii djtag lore; 

Sing c^ Hia rinag jpower i 
Sing how He iutenedaa abon . 

For na whoae riiu He licsa. 
Ye pilgrims on ilio road 

To ffion'fl citj-, sing : 
Bqj<noe ye in the Lamb of God, 

Oar brother ftiid oar King. 
.Soon ihall we heu Him mj, 

" Te blened oluldnn, oeaMf* 
Boon will He oall tu henoe aw^ 

To OUT eternal lunaa. 
There shRll our raptured t«ngiiB 

HiB endless praise proclaim, 
And sweetei' voices swell the eong 

Of MoHBBa.nd the Lamb. 



" OTf^at art tifttt," &-r.— Rev. » 

What are these in brigbt array P 
This innumerable throng, 
BoDnd the altar night and day, 
Hymniiig one triumphant Boug P 



IAMBIC TBIMETBB AND DIMBTBB. 167 

Jam cantilenam gratolantes tollite 

Moses et Agnus qnam decent ; 
£t Te, Eedemptor, omne cor et nndiqne 

. Vox uniyersa pnedicet ! 
Quam morte caritatem, concinant, 8n&,-— 

Qnam prsebnit Jesns rednz, 
^nptis sepnlcri vincnlis, potentiam, 

Nobis salntem prseparans I 
Et dictitent nt nunc snpemis advooat 

Locis Sacerdos Maximus 
Cansam Snorum Patris in pTSB8enti&, 

Et nostra fert piacnla I 
Cantate qui Zionis nrbem qusritis, 

Agnoqne, quern Dens dedit, 
Gaudete : nobis namque Bex est optimos 

Et Frater! Ipse nos vocans 
" Venite/* dicet, " vos beati liberi 

" Ad sempitema gaudia 
** Domosque cceli ! " Sic, movente Spiritu, 

Perennius laudabitur 
Noster Bedemptor dulciori carmine 

Qnam Mosis atque Agni melos ! 



Coeluolaf* 

QiriD sint oohortes Incidse, 
In vestibus qus& candidis, 
Ter mille millies, Dei 
Altare cingunt noctis et 
Horis diei, carmina 
Hymni canentes nnici,— 



158 MONTOOMBBT, 1854. 

*' Worthy is the Lamh once slain, 
Blessing, honour, glory, power. 
Wisdom, riches, to ohtain, 
New dominion every hour." 



These through fiery trials trod ; 
These from great affliction came ; 
Now before the throne of God, 
Sealed with His almighty name ; 
Clad in raiment pure and white, 
Victor-palms in every hand, 
Through their dear Redeemer's mig 
More than conquerors they stand. 



Hunger, thirst, disease, unknown. 
On immortal fruits they feed ; 
Them the Lamh amidst the throne 
Shall to living fountains lead : 
Joy and gladness banish sighs. 
Perfect love dispels all fears. 
And for ever from their eyes 
God shall wipe away the tears. 



IAMBIC DIMETBB. 159 

"Beatitudo, gratia, 
Honor, poteitas, gloria, 
Yirtas, opesqae maxim®, 
Et Bceptra regni latiiUi, 
Quam digna sunt et debita 
Agno, Yolenter victimse 
Semelque nobis mortuo ! " 

Hi forsitan per igneos 
Tentationam tramites, 
Hi dura vitse per mala 
Ventre, passi plurima. 
Nunc ante sedem stant Dei, 
Signum gerentes nominis 
In frontibus Fotentise. 
Sunt candidarum vestium 
Et puriorum quam niyes 
Honore cincti ; dum manus 
Palmas habent victorise, 
Quam retulerunt nomine 
Tuo, Bedemptor optime ! 

Illis fames, morbus, sitis 
Ignota ; CGeli fructibus 
Vescuntur immortalibus. 
Hlosque ducit Agnus ad 
Fontes aquarum limpidos 
Divinittis viventium ! 
Singultus illis exulat, 
Ceduntque fletus gaudio. 
Pellit timores Caritas 
Perfecta, Patris ad thronum 
^temitatis lumine. 
Quels Ipse dextra vultibus 
Abstersit omnes lacrymas ! 



ipril 11, 1870. 



liO rjom UTD BSAinr. 



THS CHSI8T1CA8 HTMir. 

'' Onlo (Ott ii Imn l|itf iray in ti^ cttc of 
a #a6i4mr/' ^c.-— Lim ii IL 

Habe! the herald angeb sixig, 
^ GI017 to ihe ]i6w4xttiL Elag ; 
Peaoe on eirUi mi iakmiy^ xniUi 
Qod and sinnen reooncOed^" 
JoyM, all .je xai&aBa^ liif^ . 
Join tbe triiBapb of &i» flld#l I 
"With the angelio host proidlaiBdi^ 
"< Christ is horn in BetUdim r 

HaMqjah! 



Chri^ hy highest heaven adofred, 
Christ, the everlasting Lord; 
Late in time hehold Him oom^ 
OflEspring of a virgin's wonh I 
Veiled in flesh the Godhead see, 
Hail the incarnate Deity ! 
Pleased as man with men to dwell, 
Jesus our Immanuel. 

Halleliuah ! 



ABCHILOCHIAK lAHBIO DIHETEB. 161 



<n Jftito fisitihitati^ 9ominu 

AiTDiTE ! toUunt carmina 
Densse cohortes coelitum, 
Eegique nobis nupero 
Dant gloriam gratissimam. 
Telluri pax ! dementia ! 
Peccator et Numen Dei 
Junguntur una ! Gaudium ! 
Homines ovantes concinunt 
Alasqne plaudnnt Angeli ; 
Dam snmma sedes praedicat, — 
" Salvator ingens nascitur, 
Et Cliristus est in Bethlehem." 
Landate Deum Dominum I 

Christus snpremis AngeHs, 
Christus per omnes seones 
Veneratus, setemum Deus ! 
Gavisns sevo serior 
Venisse partu virginis 
Pnrissimse, sanctissimee ; 
Numenqiie magnum condidit 
Mortalitatis corpore. 
En ! came velatus Deus, 
Nudatus omni glorisl, 
Humanitatis particeps, 
Immanuel nobis adest ! 

Laudate Deum Dominum I 



162 BITSDES, 1832< 

Hail, the heav'n-bom Prince of Peace 
Hail, the Sun of Eighteousness ! 
Light and life to all He brings, 
Risen with healing in His wings ; 
Mild, He lays His glory by. 

Bom, that man no more may die; 

Bom, to raise the sons of earth,— 

Bom, to give them second birth ! 

HaUelrgah! 



FOB DISMISSAL. 

*' airt hlt^^tti tf)tm."-~Li7KB xxiv. 50. 

LoBD, dismiss us with Thy blessing. 
Fill our hearts with joy and peace ; 

Let us all, Thy love possessing. 
Triumph in redeeming grace : 
Lord, revive us, travelling through this wilderness 

See Note 12 of Appendix I. 



IAMBIC DIHBTBB, ETC. 163 

Natus Bedemptor maximus, 

Frincepsque natus pacifer, 

Bectissimus, justissimus, 

Salveto Yindex optimus ! 

Alisqne Sol sanantibus 

Ortu salatem conferens, 

Yitseque fundens lamina, 

En ! glorise deponit suse 

Humilis coronam : mortuos 

Mortalitatem destruit, 

Et no8 redempti viyimus, 

Borsusqne ccelo nascimor ! 

Laudate Deum Dominum! 
II 29, 1870. 



Senttrutui. 



DiHiTTE nos, Dens, Tuis 
Beatiores sedibus, 
Et corda nostra compleas 
Felicitatis gaudio 
Pacisque dono largiter ! 
Sic nos ovantes ibimus, 
Bedemptione diyites ; 

Becreante Te nos 



Deserta mundi transeontes ! 

Amen. 



31, 1869. 



164 voMiOBm to PiXf &* 



Tn i«aderwfflo1)Mrv«IMtiitlilaMeoBdpn!t«fflijwaikIten 
invsnltd mom iualiiie qretami flbr two ^or ilin» ywn6am» Vor 
ezunp]a^«li0 ^yiton on p. 147 owistoto of iawW^ friwi#tr lUtHiiBm 
with cHw i l i r, Md flniihiag, after ftwnr Itnei, wffli » ■ w A awi l i r. IMk 
again, wbidh ia found on p. US ooMtiliof ft r a li t inO Bi I Iim m Bi H wi t* 
by a oooplot made op of an iamUt HmtUr mmgk^ and aootti^ 
wMoh ia trwd ^wrf al<d « ^ that la, ihori liyoipa |bo»orhalfanat» 
Om^ man^flialait lino in each afeanaa of ttia CJalntiiiaii Hjna« 
p. in ia a wfl|ww fi e; wJiflattielaittwolinflBOf *'iroB<i^nitt^''p.lft 
are an imMe' moM w uit r i gpnvaM m tk, HbK^ ia, wiBi a 93/lkaib fc 
exoeea,anda<Kaii<ir<|f OtMNM^iM. lly<^l4eeliiBalHMaiiajM 
as poiaibla to imitate fha original fiana of peoollar make. 

▲vailing myaelf in tho GhziatnuiMlHymn of the word aiM 
ooeDXTing in TertnUian. I have ahoKtenad n tgHkitikn^tkitL Ib^ 
Greek ia of ooone long. 'Aiia I hten dona «on* Pmi i Mtiin», a^ ^ 
thinking that I " oogbt to Iw dfprivad of a aervioealiia wocdttNO^ 
ametrioal notation :" and I hvvadiolioaa^flt to'wonb^ In aomao^ 
plaoea. I think, however, that iovldslADl^nciiBdh, whom I had t^ 
honour of instmoting, when he was qidto » oliBd, In llienidinK^^ 
of Latin venrifloatjon, will defand me { atleart I judge ao from ir^^ 
he says when apologizing for some hoenoea In Ihrndenttna. See '^ 
ArohbiBhop'a Note at'lhe foot of p. • of fii« fiatrodnotion toUa 8a^^ 
Latin Foetij (Macmillan, 1864). 

4, Glirov GBBBoaire, 

Sunov, SuBUT, 

^l>ni 14, 1871. 
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166 oowpsiylSOO 

'' C|e SbM 0f Stiftttf drift ^ #m dtanaE 

Thbbb is a fonniain filled wiiih bbod. 

Brawn from Emmanaers TODBy 
And sinners planged beneath tiiat flood 

Xiose all thdr goilty stains. 

The dying ihiePr^<Hoed to see 

This fi)aniain in his day ; 
And there would I, tiMMigh tHe as he. 

Wash all my sins away. 

Dear dying Lamb! Thy preoloiis bkod 

Shall never lose its pow^» 
Till all the ransomed church of God ^, , 

Be saved, to sin no more. 

E'er since, by fiuth, I saw the stream 

Thy flowing wounds supply, 
Bedeeming love has been my theme. 

And shall be tilll die. 

Then, in a nobler, sweeter song, 

1*11 sing Thy power to save, 
When this poor lisping stammering tongue 

Lies silent in the g^ave. 



SIGHT SYLLABLES. 107 

FoKS est sanguine redundans, 

Te, Immanuel, exundans, 

Et, hoc flumine immersi, 

Peccatores universi « 

Ab omni crimine purgantur 

Et, Deo nati, renovantur. 

Fur iste moriens gaudebat, 

Die ejus, quum videbat 

ninm Fontem, quo lavatus 

Homo Tenia est donatus ; 

Et me, sons ut ille, sontem 

Ducat Dominus ad Fontem. 

Care, moriens, Eedemptor 

Agnus Dei, vitse emptor, 

Sanguis Tuus perdet nunquam 

Vim vitalem, atque unquam 

PrsBvalebit, dum servata 

Tua plebs sit, et locata 

Ooeli in beat& domo, 

Et Dux sederit in throno. 

Tempore, quo credens flumen 

Vidi quod dat venis Numen, 

Et, Te vulnerato, rivus 

Me lavit moriturum vivus. 

Vis Tui sanguinis, Salvator, 

Et caritas in me cantator ! 

At quum lingua hsec silebit. 

Mors et membris insidebit 

Tum, in musi dulciori. 

Carmine tum digiiiori, 

Te Salvatorem celebrabo ! 

Te Deum Dominum vocabo ! 

19, 1869. 



.4' 

iwsup low cf mj Mml 

Lei mft to Tlij iNMom 4ar« 
• WMle tibe Bflinripiiiniitl^ 

WMle tike ten^flrt slffl li Idyku 

ffide OD^ O soy SKfioor I Udi^ 

ISn^tiie Item of lifc iNf p«i| 

Saft inlD tbe hum. giddflb. 

Oiireoeifift mj foul illflMkl 



Other refoge kanr» 1 1100% 
Hang! mj hdipkw soiil on Umi; 
LeftTe,alkl kive sie ttoi iloM^ 
StiU snpporl and oomfint ma* 
All my trust on Thee ia ata^fei; 
AU 1117 hdp from Thee I hnag I 
Cover my defenoeleaa head 
With the shadow of Thy «]]^ 



Then, Christ ! art all I want ; 
More than all in Thee I find : 
Baise the &llen, cheer the Mnt, 
Heal the sick, and lead the blind. 



EIGHT SYLLABLES. 161 

Mes animaB Amator, 
Jesu, hominum Salvator, 
Dum propiik hi fluctus sonant, 
Dum Mmina et coelom tonant, 
Ad Te fugiam tutamen, 
Te prsesidium, Te solamen : 
Et me intra Taum pectus, 
Quo sim a procell& tectus, 
Tu, Salvator, condas rit^, 
Dum cessaiit turbo vitse : 
Mihi fulmen hoe sit brutum ; 
Due me intra portus tutum ! 

Quid reftigium nisi Tecum P 
Quid levamen mihi mecum P 
Sim servandus Tibi, Deus, 
Oninipotens Salvator mens ! 
In Te inops, seger, spero ; 
Me et meos ad Te fero : 
Ne oblitum me relinquas, 
Tu, qui miseris propinquas ! 
Caput indefensum tegas, 
Tu, qui nil roganti negas ! 
Animus mi sit imbutus 
Fide Tu& et sum tutus. 

Tu, O Christe, omne votum 
Tu complebis, omne notum, — 
Votum mihi, notum Tibi 
Magis quam cor noscit sibi ! 
Tuum tollere cadentes, 
Adjuvare non valentes ; 
Et, cum famulus sit fessus, 
Est Tuum regere mi gressus. 



I 



170 WATTS, 1748. 

Jast and holy is Thy name ; 
I am all nnrighteousness : 
Vile and fall of sin I am ; 
Thon art fall of truth and grace. 



Plenteous grace with Thee is found, 
Grace to cover all my sin ; '' 

Let the healing streams abound, 
Make and keep me pure within : 
Thou of life the fountain art. 
Freely let me take of Thee : 
Spring Thou up within my heart, 
' Eise to all eternity. 



« ^t €xo^^ ot our Eortr/' ^c.^Gal. vi 

When I survey the wondrous cross, 
On which the Prince of glory died, 
My richest gain I count but loss, 
And pom* contempt on all my pride. 



EIGHTS AND SSVENS. 171 

Jostnm, sanctmn, nomen Tuum ; 
Soelus hominis est saum. 
Ego obmtas peccatis, 
Tu plenus Dei veritatis ! 

Tecum gratia abundat, 
Erga miseros redondat, 
Yelans omnia peccata, 
Corda reddens emendata. 
Salutares mitte rivos ; 
Fac nos puros, serva vivos ! 
Tu vitalis Fons et faustus, 
De Te sumam gratis haustus : 
Tu Fons ccelo oriundus, 
Largus, lucidus, profundus ! 
Mese animse Amator, 
Dens, Dominus, Salvator ! 

^^. 23, 1869. 



ffru;:. 

QuANDO admirandam Crucem, 
Obiit qua mortem trucem 

Jesus, Princeps Gloriae, 
Divitias ingentes spemo ; 
Et, dum morientem cemo, 

Benuncio superbiae. 
i2 



i 




FocUd it. Lord, tint I ahoi^ b(M< 
SaTein the d«ftUi of Chrirt, mj Ool) 
Alt tLe nunthingB tiiat oharm dmii 
1 norifioB thflm to Hifl bloods 



See, from ^u held, mi Iw&a^ Bu : 
Sorrow Hid lore flow minted doWn 
Did e'er enbh lore and Mrrow mwitt 
Or thonu oompoae ao rich a crownP 



Were tlie whole realm of nature miii 
That were an offering tax too small ; 
Love BO amazing, so divine, 
Demands m j soal, mj life, mj all. 



EIGHTS AND SSTBNS. 173 

^^iliilo ni Cliristi morte 
I*€ctus milii fiat forte ; — 

Hanc precem DeoB aadiat ! 
Jam depono mundi vana, 
^*ero6U8 ea nt pro&na, 

Nee nnqoam his cor gaadeat ! 

I£n ! at de sacris maniboB 
T>e capite, de pedibus 

Mceror et amor exeunt ! 
Qaando fait talis mceror 
Atque ana tantas amor, 

QasB Cracifixo deflaant I 

Tibi nam corona qaalis 
E spinis fit P at nalla talis 

Argentea vel aarea ! 
Nalla hominam corona, 
NoUffi gemmae, regis dona, 

Ut Taa, Christe, laarea ! 

Non, si andiqae Natara 
Foret mihi se datara, 

Effandens opes gremio, 
Ofierrem hanc oblationem 
Ut dignam Te donationem, 

Manere tam abstemio. 

Tanta caritas miranda, 
Et tanta pietas amanda, 

. Erga sontem me et ream, 
Animnm redempti Tai, 
Yitam, sacrificiam sai, 

Poscant me et omne meam ! 
i3 




• t mi iuf it m^ 

Who tin (bL7 file taa hMt gnlB, 

FornrttiwnigltC; 
Xmj Thme aagii-gaardM daAnd » 
Slunber airaet Ilij aurqr ■■*A «^ 
HiAj dmiu udhopM atWiid-*^' 

Thii lirdong nii^t I 



Quid OB waliiii;, gaxH m iM^ 

And, wlieiL we die, 
ISaj we, in Thy migbt; keqdng, 

All peaoefia lie ! 
When the last dread oall shell ««ki 
Do not Thon, our God, fimak* ne, 
Bnt to reign in gIoi7 t^e ne 

mth Thee on high. 



See Note 13 of Appendix I. 



EIGHTS AND SETINS. 175 



Detts, terras qui polosque 
Creavisti, qui tenebras 

Lncemque mundi nitidam, 
Meo tempos dans labori. 
Per horas rapidse diei, 

Et noctem somno propriam 

Adsit cohors Angelomm, 
Sopor lecto dulcis adsit ; 

Spes fida pectus liabeat, 
Et imago somniorum 
Tui referens figuram 

Se corde meo teneat I 

Horas per quotidianas, 
Yigilans, et consopitus 

Noctu, Tibi protegar ; 
Et, ad finem Te secutus, 
Dextrd. Tu& me juvante, 

In spe et pace moriar! 

At, vox quando Angelorum 
Me ex tumulo citabit, 

Vivificans reliquias, 
Ne me Deus, precor, spemas 
Sed in coelo coronatum 

Regnare Tecum jubeas I 

'ov. 16, 1869. 
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176 KIBKE WHITE, 1806. 



" &0 £orlDartl.''-.ExoD. xiv. 15. 

Oft in sorrow and in woe, 
Onward, Christians, onward go ; 
Fight the fight, maintain the strife. 
Strengthened with the bread of life. 



Onward, Christians, onward go. 
Join the war, and face the foe : 
Will ye flee in danger's hour? 
Know ye not your Captain's power P 



nOHTS AHD 8ETEV8. Vt 



In iPrarlram itxLWii. 

Ito, ssBpe per dolorem 
Ito, ssepe per moerorem 

In hostis regionibus ; 
Yi ccelesti roboratus, 
Pane yIyo snstentatos, 

In Dei legionibus. 

Ito, Christi subter cruce 
Chiisti miles, Cbristo dace ; 

Ejus potestate fortis 
In hostiles tibi vultus 
Fige oculos, dam ultas 

Signa gesseris in portis. 

Pngnam pagna, gerens bellom, 
Et, com Satan& daellum 

Feroce diram iniens, 
Ant ssBvam aciem aggressas, 
Ne sis mollis, ne defessus, 

Ut timidas et periens. 

Franges sab hoc signo cracis 
Vires inimici tracis; 

In fine feres gloriam : 
Yincens sub hoc cracis signo, 
Vincens Crucifixi ligno, 

Ibis ad victoriam. 
i5 



178 KIBKB WHITE, 1806. 

Let your drooping hearts be glad : 
March in heavenly armour clad : 
Fight, nor think the battle long, 
Soon shall victory tune your song. 



Let not sorrow dim your eye. 
Soon shall every tear be dry ; 
Let not fears your course impede. 
Great your strength, if great your : 



Onward then in battle move. 
More than conquerors ye shall prov 
Though opposed by many a foe. 
Christian soldiers, onward go. 



The version of this beautiful Hymn is one c 
im executed by me. I found the use of the sin| 
in the Latin instead of the plural in the origi 
able. I have also amplified and somewhat 
but the sentiments of the hymn are strictly p: 



EIOHTS AND SEYEKS. 179 

Cor in Jesn solo fretnm 
Semper fidens sit et ketom ; 

Ito, (XBlitiis armatos, 
Nee pognam initam relinqne : 
Dux tibi fidus stat propinqu^ 

Fro te a Genitore datos. 

Ne sint laicrymsd ocellis, 
Nee gemitus in hisce bellis. 

Nam tibi est victoria : 
Cito tolles cantilenam 
Jnbilationis plenam, — 

lo triumphe ! gloria ! 

I in proelium, miles, ito : 
Caput lauru redimito. 

Vis ut hostis sic vis tna. 
Tu et firatres jam victor es 
Eritis, et mox honores 

Cbristus dabit manu sua. 

Christiane, I mcerore. 
Dux te roborat vigore : 

Fides tua triumphabit. 
Quamvis hostes te cii'cumstent, 
Fuga vides ut tergum dent, 

Et Dominus te coronabit ! 



Kw. 22, 1869. 
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180 WAsni,1748. 

'' Mt Heart if|«n re^irfce/' $pc.^P8. xiii. 13^-1 

Saltatioit 1 oh the jbyfbl sound I 

Tib pleasure to our ears, 
A sovereigii hahn to every wound, 
A cordial for our fears. 

Glory, honour, praise; and power. 
Be unto the Lamh for ever ! 
Jesus Christ is our Redeemer ; 
Hafiehgah ! praise ye the Lord. 



Buried in sonow and in sin, 
In death's dark gloom we lay ; 

But we arise, hy grace divine. 
To see a heavenly day. 

Glory, hononr, Ac 

Salvation 1 let the eeho fly 

The spacious earth around. 
While aU the armies of the sky 

Conspire to raise the sound. 

Glory, honour, &c. 

Salvation ! oh Thou hleeding Lamb ! 

To Thee the praise belongs. 
Salvation shall inspire our hearts. 

And dwell upon car tongues. 

Glory, honour, &c. 



SIGHTS WITH CH0BU8 0THEBWI8B. 181 

BtUva Kommttm. 

Salus, SaluB, vox lata ! 
Salos hominum completa 1 
Omne vulnuu est curatum, 
Onme fractum cor sanatom. 

Honor, laus, et gloria, 
Agno sit victoria I 
Jesus nobis est Salvator, 
HaUelujah I 
• Nomen Domini laudator ! 

Nam in vinculis peccati 
Mortisque fuimus prostrati : 
Sed tollimur amore Dei 
E tenebris ad lucem spei. 

Honor, laus, Slg, 

Salus ! volet echo alis 
Ad o'brutos Adami malis ; 
Et, qua Ccelites circumstant 
Divinum thronum, concinant, — 

Honor, laus, &c. 

qui vitam effudisti, 
Et perituros redemisti, 
Laudes Tibi sint oblatse, 
Tibi, Redemptori, datse : 
Nam nos salus inspirabit, 
Et linguis nostris habitabit. 

Honor, laus, <&c. 

Dec. 2, 1869. 



18S imwtMUMW9lSlik!^''mwwt^ 

BxY. ▼. 13. 

CoicEy sainti, and aditte Him; oome bow at His leet^ 
Come, give Him the gloiy, ilie pxatse tiiat is meet : 
Let joyM hoaamiaa imoeaaiiig arbe, 
And join ^e fiiill clioms that giaddena the aktea. 



To the Lamb that waa slain all honour be paid; 
Let oarowns without mmiber encircle His head; 
Let blessing, and glory, and riches, and mighty 
Be ascribed evermore by the angels of' light. 



Come, saints, and a^ore SQm; comd bow at His &etj 
Come, give Him tiie gloiy, the praise tiiat ia meet : 
Let jcy^ hosannas nnceasing arise. 
And join the foil choms that gladdens the skies. 



€€ 



0$; I0amt ii B,i ofntmnit/' ^c—Sokg L 3. 

How sweet the name of Jesus sounds 

In a believer 8 ear ! 
It soothes his sorrow, heals his wounds. 

And drives away his fear. 

It makes the wounded spirit whole. 

And calms the troubled breast ; 
*Tis manna to the hungry soul. 

And to the weary rest. 



^. 



EIGHTS. IBS 

A^ENITE, sancti, snpplicantes 
Xn genibus, et yenerantes 

Adorate Dominom : 
Xllum gloria donate, 
Hlmn, at decet, laudate, 

Salyatorem hominmn 1 

TTollite jam cantilenas 
Oandio ovante plenas. 

Cum concentu Coelitom. 
Agno nunc sit honor datus, 
Qui, pro nobis immolatus, 

Servat vitam omnium ! 

Mille pectus cingant zonse, 
Cingant tempora coronse, 

Innumerse et auresB ! 
mi omnis est victoria, 
Uli debita sit gloria, 

Potestas, opes, laorese. 

Yenite, sancti, supplicantes 
In genibus, et yenerantes 

Adorate Dominum : 
Ilium gloria donate, 
Ilium, ut decet, laudate, 

Salyatorem hominum ! 
8, 1869. 



QxjAM dulce, quam mellifluum, 
Credenti, Jesu, nomen Tuum ; 
Mulcens yulnerum dolorem, 
Omnem abigens timorem ! 

iEgrumspiritumquamsaiiat! 
Pectus turbidum quam placat ! 
Est esurie oppresso 
Manna, requiesque fesso I 



184 xii^iCAir, IB40. 

Dear Name, the rock <m wMdi I biiild« 
My shield and hidiiig»plaoe ; 

Mj never-£Buliiig ttesmvaj, filled 
Wiih honndlees stores of grace. 

Jesus, mj Sh^hrad, Husfaandy Friend, 
My Fhyphet, Priest, and King, 

My Lord, my life, my way, my end,^ — 
Accept the praise I bring. 

Weak is the effort of my heart. 
And cold my warmest thought; 

Bat, when I see Thee as Thon art, 
111 praise Thee as I ought. 

Till then I would Thy bye proclaim 
With evexy fleeting breath; 

And may the mnsio ci Thy name 
Befresh my sonl in death. 



a 



Whbk the heart is sad within, 
Bmdened with the weight of sin: 
When the spirit sinks witil fear, 
Jesus, Son of David, hear ! 



Thou, the shame, the grief hast known ; 
Though the sins were not Thine own ; 
Thou hast deigned their load to bear. 
Jesus, Son of David, hear ! 



SIGHTS. 186 



Xnlce nomen, mihi tarrisy 
In mihi clypeas saocnrriB : 
Tatamen, domufi, latebrse, 
ThesauroB plenos gratis 1 

Ta, Amiens, Pontifez, 
Pastor, Propheta, mihi Bex, 
Vita, Via, Conjux, Hospes, 
Has fero landes in Te sospes. 

Debilis est cordis mei 
Impetns, vis panra spei ; 
Sed, quum Te cemo qnalis sis, 
Ut debitnm laudaberis. 

Nnnc nomen Tunm prsedicarem, 
Et totnm me ad opns darem, 
Dam vita regit artns hos : 
Sed, qnando mors yocabit nos, 
Toi nominis solamen 
Sit mihi ultimnm tntamen ! 

Amen. 
'^ 32, 1869. 



QuANDO cor est oneratnm, 

Sunm sentiens peccatom ; 

Et qnum obrutas moerore 

Defecit spiritos timore ; 

Jesu, Fili Davidis, 
Aoscnlta nostris precibns ! 

Sensisti Tn tristitiam 

Dolores et moestitiam : 

Pro sontibus Ta insons, bonus, 

Tulisti peccatorum onus. 

Jesu, Fili Davidis, 
Ausculta nostris precibns ! 



When oar headff tm temad^n^'^ii^ 
When our bitter tears o'erfloir, 
Vfhea we mottm the lost* the deeri . 
Josns, Son of David, hear 1 



Thoa our throbbing ieeh haet wotir ; 
Thoa onr mortal griefe httit bmnie; * 
Thou hast shed ih» hfnam tear^ 
Jeeiu, Son of Batid, hear I 



When our dying hour shall oom^ 
And the Lord shall call ns homei 
When onr final doom is near, 
Jesus, Son of DftTid, hear! 



'r 



Thou hast passed through death's dark 
Thou hast fuU atonement made : 
Thou to Gkyd's right hand art near. 
Jesus, Son of David, hear. 



a 



»oln beautiful,** &f .—Isa. lii. 1 



How beauteous are their feet 
Who stand on Zion's hill. 
Who bring salvation on their tonguei 
And words of peace reveal ! 



BIGHTS WITH A COUPLET OF SEYBITS. 187 

Qaom mala pressis ingruunt 

Capitibus, et defluunt 

Amarse lacrymse, dum nos 

Deploramus mortuos, 

Jesu, Fill Davidis, 
Ausculta nostris predbus ! 

Tu Te came vestivisti 

Humanitatis ; Tu sensisti 

^romnas hominum ; moerores 

Homanos ndsti et dolores. 
Jesu, Fill Davidis, 
Ausculta nostris precibus ! 

Quando sumus morituri, 

Et mox domum redituri, — 

Ad judicium Te yocante, 

Contra Satan^ testante, 

Jesu, Fili Davidis, 
Ausculta nostris precibus ! 

Mortis vias Tu intr^ti : 
Mundi scelus expiasti 
Omne Tu. Nunc sceptra tenes 
Qna ad Patris dextram sedes ! 
Jesu, Fili Davidis, 
Ausculta nostris precibus ! 
J)ec, 24, 1869. 



SPrarconta (Sbanselua. 

QuAM illorum pulcri pedes. 
Qui Zionis tenent sedes ; 
Qui Salvatorem predicant 
Et grata pacis verba dant ! 



How bqppgr tie 0«r «■% 
Tlitti iMiT tiik JQjM soiail* 
Wbldi kiagi tad pfoi^ieta^ waiMti 
Aiid Mfiighti liiit »tf«r ftNDMll^ 

How Itosed Are our egpas. 
Thai see this liMmntj l^tl 
Phiplieti and kii^ deeired ik longi 
Bat died witiioot tiio dl|^ 

Tlie Iioid aulBee bare ffiaaxsi 
l^iongli aB tiie eail^ afacoad I 
Let eveiy luMum now bdbold 
Their Saviour and llMir God 1 



«< 



All hail the power of Jeea% iiaiiM 
Ye angels, prostrate fiiQ; 

Bring forth the rojal diadem, 
And crown Him, Lord dTalU 



Crown Him, ye marfyrs of our 6c 
Who from His altar caU; 

Extol the stem of Jesse's rod. 
And crown Him, Lord of all. 



Ye chosen seed of Israel's race, 
A remnant weak and small. 

Hail Him who saves you by His j 
And crown Him, Lord of all. 



BIGHTS WITH SBTBKS. 189 

NostrsB aures quam beatsB 
Qaeis yooes hilares sant lataB ! 
Prophetae longom haec sperabant, 
Et reges frostra expectabant. 

Otanes lis benedicent, 
Qai banc cceli lacem yident, 
Propbetis, regibus negatam, 
Nee quamvis moriiaris datam. 

Domine, vim demonstratam 
Ostende per tellurem latam, 
Et videat gens omnis meum 
Mf^nom Salvatorem, Deum ! 
^^- 10,1869. 

fn 9eie{um Coronatum. 

Salve, Nomen potestatis ! 
Jesus ! Nomen majestatis ! 

Est Salvator bominom. 
Diadema prseparetur, 
Angelis et coronetur 

Jesus Bector omnium ! 

Sub altari vocitantes 
Martjres, nunc triumpbantes 

Adorate Dominum. 
Filius Jessse bonoretur 
Atque vobis coronetur 

Jesus Rector omnium ! 

Yobis, semen Israelis, 
Prisca plebs Immanuelis 

Debilis gens bominum, 
Salvator Hie salutetur 
Et, nam fas est, coronetur 

Jesus Bector omnium ! 



190 NEWTON, 1807. 

Ye Gentile sinners, ne'er forget 
The wormwood and the gall ; 
Go, spread your trophies at His feet. 
And crown Him, Loixl of all. 



Let every kindred, every tribe. 

On this terrestrial ball, 
To Him all majesty ascribe. 

And crown Him, Lord of all. 

that, with yonder sacred throng, 
We at His feet may fall. 

There join the everlasting song. 
And crown Him, Lord of all ! 



a 



filorfouiEJ ti^ingiEJ/' fee— Ps. kxxvii. 

Globious things of thee are spoken, 

Zion, city of our God ; 
He whose word cannot be broken, 

Formed thee for His own abode ; 
On the rock of ages founde4» 

What can shake thy sure repose ? 
With salvation's walls surrounded, 

Thou may'st smile at all thy foes. 

See ! the streams of living waters. 
Springing from Eternal Love, 

Well supply thy sons and daughters, 
And all dread of want remove. 



BIGHTS OKLT. 191 

Qnod Ble senserit amari 
Licet vobis admirari, 

Peccatores Gentium ! 
Jubilate ! Acclametur, 
£t tropseis ooronetur 

Jesus Rector omnium ! 

nunc Angelis supemb 
Et Coelicolis setem^. 

Cum electis Hominum, 
Bedemptor Ille cantitetur, 
Et Salvator coronetur, — 

Jesus Rector omnium ! 
'''• ^, 1869. 



Cif^iua Set. 

Dicta de te sunt miranda, 
Zion, civitas amanda. 
nie, cujus nobis pactum 
Nunquam potest esse fractom, 
Tuas sacrosanctas sedes 
Fecit, proprias Sibi sedes. 
Te Rupe ^onum fundatam, 
Dei manu Te vallatam, 
Hostica vis nulla tan get, 
Nee pacem requiemve f ran get. 
De hoste ita triumphabis 
Quem catenis victrix dabis ! 

Ecce ! flumina aquarum 
Dei gratia vivarum, 
^temo orta ex amore, 
Supplent rivo largiore 



192 JOHN WESLEY, 1791. 

Who can faint while such a river 
Ever flows, their thirst to assuage ? 

Grace, which like the Lord, the giver. 
Never &ils from age to age. 



Saviour, if of Zion's city 

I through grace a memher am, 
Let the world deride or pity, 

I will glory in Thy name. 
Fading is the worldling's pleasure. 

All his boasted pomp and show ; 
Solid joys and lasting treasure 

None but Zion*s children know. 



" Co mafee hiUvctMioriy** $ct Heb. vii. 25 

Arise, my soul, arise. 

Shake off thy guilty fears ; 

The bleeding Sacrifice 
In my behalf appears ; 



BIGHTS OKLT. 193 

Natos et natajs credentes, 
Dehinc nunqnam sitientes. 
Hsec dam fluit aqua pura. 
Quae sitis segra sit futura P 
Gratia est ut ejus Dator, 
Sempitema ut Creator ; 
Et pax Dei est ut Deus, 
Ne post veniam sit reus ! 

Si sit mea sors, Salvator, 
Esse civis, gloriabor 
Titulo, quern Tu dedisti 
Quum mihi vincula fregisti'; 
Quamvis homines derident, 
Aut me miserandum vident. 
Hujus mundi transit honor, 
Flos marcescit, perit color. 
Soli gaudiis fruuntur 
Quels ported coelicse panduntur. 
Vera est in Te voluptas, 
Zion, Dei Civitas. 
^^h. 1, 1870. 



^B MBTEE IS TEOCHAIC DIMETEE CATALECTIC, EACH 
8TANZA ENDING WITH AN ELEGIAC COUPLET. 

^n 9ntmam f^ortatto. 

SuEGE, surge, Mens mea, 
Criminisque consciam 

Dissipa formidinem : 
Nam sacrata Yictima, 
Me vadata sanguine 

Advocans apparuit. 



194 JOHN WESLEY, 1791. 

Before the throne my Surety stands ; 
My name is written on His hands ^. 

He ever lives above 

For me to intercede. 
His all redeeming love. 
His precious blood, to plead : 
His blood atoned for all onr race. 
And sprinkles now the throne of grace. 



The Father hears Him pray. 

His dear Anointed One ; 
He cannot turn away 
The presence of His Son : 
His Spirit answers to the blood. 
And tells me, I am bom of God. 



My God is reconciled, 

His pardoning voice I hear. 
He owns me for His child, 
I can no longer fear : 
With confidence I now draw nigh, 
And, Father, Abba Father, cry. 

^ See Isaiah xlix. 16. 



TBOCHilCS. 195 



En! meus ante Patris solium stat Sponsor amicus, 
Inscriptum palmis nomen habens famolL 



Immortalis est sup^r 
Advocatus agnitus 

In mei beneficium ' ; 
Ejus ipso sanguine 
Atque amore deditis 

Pro salute gentium, — 
sanguine, qui, nobis divina piacula solvens 
Omnibus, aspergit rore thronum veniae ! 



Unctione prseditus 

Quam potens est cum Patre 

Filius ! Nam diligit 
Et fovet carissimum : 
Sic, videns per Medium ^ 
Nos habet in prsesenti^. 
Spiritus Ipse pio concordat sanguine Christi, 
Et mihi testatur me genuisse Deum ! 



Pace Patris redditi 
Sum beatus venia ^ : 

niius vocem audiens 
Me salutantis Suum, 
Non tremo diutius 

Factus ejus filius ! 
Sic fidens gaudensque simul Genitore, propinquo 
Ante pedes, clamans Mi Pater ! Abba, Pater ! 

\farch 19, 1870. 



These are anapaests replacing the equivalent dactyls. 
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190 MARTIN LUTHEB, 1546. 

'* Ci)e €ime of tl^e," &c — Rev. xi. 18. 

Gbeat God, what do I see and hear ! 

The end of things created ! 
The Judge of mankind doth appear. 

On clouds of glory seated ! 
The trumpet sounds, the graves restore 
The dead which they contained before : 

Prepare, my soul, to meet Him. 



The dead in Christ shall first arise, 
At the last trumpet's sounding. 

Caught up to meet Him in the skies. 
With joy their Lord surrounding : 

No gloomy fears their souls dismay ; 

His presence sheds eternal day 
On those prepared to meet Him. 



But sinners, filled with guilty fears. 
Behold His wrath prevailing ; 

For they shall rise, and find their tears 
And sighs are unavailing : 



EIGHTS AND SEVENS. 

Caittmui^ ine BitH. 

Magne Deus, qoss videnda ! 
Dira qusB sunt audienda ! 

Ecce, Judex hominum ! 
Finis adest jam Natorse 
Pereuntis cum Tellure, 

Et ruina omnium ! 

Coelitus Rex Ipse venit, 
Nubium amictu redit 

Cum tubarum sonitu ; 
Mortis yincula solvuntur, 
Sepulti tumulis redduntur 

Angelorum monitu. 

Quels in Christo obdormire 
Erat sors, illis redire 

Primis humo dabitur : 
Illis Christo convenire, 
Et vias superas obire, 

Qua Gloria ! clamabitur. 

Stant circum Dominum gaudentes, 
Sublatis manibus plaudentes, 

In cceli regionibus. 
Domino prsesente, dies 
Sempitema, certa quies 

Bedemptis legionibus ! 

Sed damnandos peccatores 
Mille agitant timores, 

Quos vindicta opprimit ; 
Et, e tumulis surgentes, 
Agunt nil, nil prosunt flentes. 

Nam Deus preces rejicit. 
K 3 



198 CHABLOTTE ELLIOTT. 

The day of grace is past and gone ; 
Trembling, they stand before the throne. 
All unprepared to meet Him. 



Great (rod, what do I see and hear! 

The end of things created ! 
The Jndge of mankind doth appear^ 

On clouds of glory seated I 
Low at His cross, I view the day 
When heaven and earth shall pass away. 

And thus prepare to meet Him. 



'* 16im ti^at comtti) to fUt,'' &c John vi. 37. 

Just as I am ! without one plea. 
But that Thy blood was shed for me, 
And that Thou bidd'st me come to Thee, 

Lamb of Grod, I come ! 



Just as I am ! and waiting not 
To rid my soul of one dark blot, 
To Thee, whose blood can cleanse each spot, 

O Lamb of God, I come ! 



<*OK0 TBIPLETS WITH PBKTHBMIMBB. 199 

Prseteriit salutifl hora, 
Supplicio est nulla mora : 

Ante thronum trepidi 
Stant Judicis, vociferantes 
Frustra, £ni8tra lacryinantes, 

Plorantes et perterriti ! 

Ast ego ad Crucis pedem 
Hnmilis appono sedem. 

Me prseparans venire 
Ante Ilium, cui Natura 
Si placitum est peritura 

In isto die irse. 

Magne Deus, qu® videnda I 
Mihi qusd sunt audienda 

Tempore supplicii i 
Jesu, ii^ihi sis Servator, 
Tu sis mihi Prseparator * 

In diem judicii ! 



^cc. 21, 1869. 



Humtltter et duppltriter. 

Ut ego sum ! nee alia ratione utens 
Quam quod mihi prosit, precor, sanguis Tuus fluens, 
Et quod me ssepe vocites, exoriri juhens ; — 

Ague Dei, venio ! 

Ut ego sum ! neque, die perdito, moratus, 
Quasi mea vi posisem mox esse liheratus 
Yel labe minima, ad Te per quem sum lavatus, 

Ague Dei, venio ! 



* This word is used by Tertullian. 

K 4 



aOO KELLT, 1855. 

Just as I am ! though tossed about 
With many a conflict, many a doubt. 
With fears within and wars without, 

Lamb of God, I come ! 

Just as I am ! poor, wretched, blind ; 
Sight, riches, healing of the mind. 
Yea, all I need, in Thee to find, 

Lamb of God, I come ! 

Just as I am ! Thou wilt receive. 
Wilt welcome, pardon, cleanse, relieve. 
Because Thy promise I believe, 

O Lamb of Grod, I come ! 

Just as I am ! Thy love unknown 
Has broken every barrier down ; 
Now, to be Thine, yea. Thine alone, 

Lamb of God, I come ! 



** Hina of feinafJ," &c.— Rev. xix. 16. 

Whence those unusual bursts of joy, 
Whose sound through heaven rings P 

They welcome Jesus to the sky. 
And crown Him> — King of kings. 



At sight of Him, yon seraphs bright 

Exulting clap their wings ; 
They hail their Lord with new delight. 

And crown Him, — ^King of kings. 



BIGHTS AND SEVENS. 2<)1 

^^^ «go sum ! et qaamvis multiplici tumultu 
]^^Vj illuc a^r dubitan«, plurimo sing^tu, 
^^ metuB intus extraque pugnas, tristi vultu, 

Agne Dei, venio 1 

,^^ *- ego sum ! pauper, miser, csecis oculis, et flens. 
^^m, opes, salutem, quae requirit mea mens, 
^ue in Te omne desideratum obtinens, 

Agne Dei, venio ! 

^^^ t ego sum ! Tu solus me potes recreare, 
^^ purum facere succurrens, Tu relevare, 
"^ me credentem reatu meo liberare. 

Agne Dei, venio ! 

^t ego sum ! nam amor Tuus, quern quis cognovit ? 
^incula rupit, omnemque obicem removit, 
Ht me esse Tuum spem dulcem pectore fovit. 

Agne Dei, venio ! 

Feb. 2, 1870. 

Voces quianam Isetantes 
Sunt insolitb sonantes 

Coeli per dominium ? 
Jesum Angeli salutant 
Ascendentem, et coronant 

Regum Begem omnium ! 

Ilium Seraphim videntes, 
Alis rapidis plaudentes, 

Ut amici bominum, 
Jesum Dominum proclamant 
Gratulantes, et coronant 

Hegum Begem omnium i 
K 5 



WATTS, 1748. 

Look up, ye saintB, and, while ye gaze, 

Foi^et all earthly thin^ : 
Unite to sing the Saviour's piuse. 

And crown Him, — King of kings. 

We hope, en long, beyond those clouds. 

To tnoe celestial striugs, ' 
And join with Heaven's exulting crowds 

To crown Him, — £ing of kings. 



" S Same sboftt tbtrp name."— Phil. ii. 7 

Joiir all the glorioos names 

Of wisdom, love, and power. 

That ever mortab knew. 

That angels ever bore, — 
All are too mean to speak His worth. 
Too mean to set my Saviour forth. 



Great Prophet of my God, 



^Ttbical trochaic ahd iambic. 2ti3 

lUum Sancti contemplantes, 
Nee terrena memorantes 

Evanida ut Bomnium, 
Salvatoris laudes cantent 
Una voce, et coronent 

Regam Begem omnium ! 

Et nos carmina tollamus, 
Ultra nubes qua speramus, 

Ut redempti hominuro, 
Lyras aureas vibrare, 
Et Jesum nostrum coronare 

Begum Begem omnium ! 



• 29, 1869. 



Pangb nomen omne mirum 
PrudentisB divinitus, 

Atque amoris sempiterni 

Potentiseque ccelitus ; — 

Omne quod mortalis uUus 

Vel angelus cognoverit ; — 

Ista proclamare laudes 

Salvatoris atque honores 

Omnia deficiunt. 

Te mea lingua vult beare, 
Dei Propheta maxime ; 

NostrsB nam salutis afiers 
Felicis Ipse nuncium,-^ 

Laetum nuncium redemptis, — 
Quod Mors subaeta vincitur : 

Quod peccata condonantur, 

Orcus et Nox quod domantur, 

Pace data Domino. 
K 6 



204 WATTS, 1748. 

To this dear Surety's hand 
Will I commit my canse ; 
He answers and fulfils 
His Father's broken laws : 

Behold my soul &t freedom set ! 

My Surety paid the dreadful debt. 



Jesus, my great High Priest, 

Offered His blood and died ; 

My guilty conscience seeks 

No sacrifice beside : 
His powerful blood did once atone. 
And now it pleads before the throne. 



Divine Almighty Lord, 
My Conqueror and my King, 
Thy sceptre and Thy sword. 
Thy reigning grace, I sing : 
Thine is the power ; behold I sit 
In willing bonds beneath Thy feet I 



N^ let my soul arise, 
And tread the Tempter dowui 
My Captain leads me forth 
To conquest and a crown : 
A feeble saint shall win the day, 
Though Death and Hell obstruct the wa 



MUSICAL TSOCHIIC AKD IAMBIC. 205 

Hoic Sponsor! cariori 

Commissa causa linquitor 
Qoamvis fracta Lex est, Ille 

Vadator et me vindicat. 
Hie me ccelo redacit, 

Patremque placat perdito. 
En ! sum liber ! Ipse Sponsor 
Kostra solvit hsec tremenda 

Debita pro famulis. 

Jesus, mazimus Sacerdos, 

Cruore fuso mortuus, 
Fert opem veniamque nobis ; 

Me sonte, culpa solvitur. 
Nee piaculum nefandis 

Aliud ego quseram volens ; 
Omne sanguis expiavit 
Crimen, et nunc orat usque 

Ante Dei solium. 

qui Rector es Paterque 

^temus omnium, Deus ; 
Proeliator atque Victor, 

Begnante Coeli gratia ; 
Sceptra dico, tela canto, 

Nam solus es potentior ! 
Ad Te veni ; vinculisque 
Dulcibus, volenter captus. 

Ante pedes sedeo. 

Tentatore nunc subacto, 

Meum cor surgat intimum. 

Imperator en ! te ducit, 

Tropaea monstrans impigro ; 

Et victorias ovantem 

Adire Secum te jubet ! 

Sanctus, debilis, pauperque 

Vincet, quamvis Orcus et Mors 
Ire viam prohibent ! 

Feb. 11, 1869. 



206 TATE, 1715. 

> 

While shepherds watched their flocks by ni 

All seated on the groand, 
The Angel of the Lord came down, 

And glory shone around. 



" Fear not," said he, for mighty dread 
Had seized their troubled mind, 

" Glad tidings of great joy I bring 
" To you and all mankind. 



" To you, in David's town, this day 

" Is bom, of David's line, 
" The Saviour, who is Christ the Lord, 

** And this shall be the sign, — 



tt 



t( 



The heavenly Babe you there shall find 

" To human view displayed, 
All meanly wrapped in swathing bands 

" And in a manger laid ! " 



BIGHTS USD SEVENS. 2()7 

hi if Mo Jiattbttatuj Somint. 

Oyss dum custodientes, 
Onmes humi considentes, 

Pastores noctu vig^nt, 
Dei Angelus in ccelo 
Apparet, absente velo, 

Et flammse lucis emicant. 

At timor subitus sedentes 
Cepit eos hsec yidenteR ; 

Angelus turn inquiebat, — 
" Ne, amici, timeatis ; 
" Nihil est qaod metnatis, 

" Nam Yobis bona Deus dat. 

" En ! gratom fero nuntium 
" Hominibosqae gaudium ; — 

" Fruimini Isetitid,, — 
" Nam vobis hodie est natus 
" Salvator, qui a Deo datus 

" Yos redimet moestitift. 

** Dayidis in ciyitate 
" Bethlehem, familiaque 

'* Messiah adest cominus ; 
'* Decus et solamen nobis 
** Salus et tutamen vobis, 

" Qui est Christus, Dominus ! 

"Ibivos, — notate signum, 
" Videbitis in&ntulum 

" Jacentem in prsesepibus. 
** Ecce ! Hie, qui divinus 
" Et ccelestis est, vestitus 

" Fasciis pauperibus ! " 



208 JAMES MONTOOMEBT. 

Thus spake the Seraph, and forthwith 
Appeared a shining throng 

Of Angels, praising God, who thus 
Addressed their joyful song ; — 



" All glory he to Grod on high, 

" And to the earth he peace ; 
" Grood will henceforth from heaven to men 

" Begin and never cease ! " 



"ftolp, ftofo, ftolj in Oft lotli/' &c.— Is 

Though Holy, Holy, Holy, Lord, 

Seraph to Seraph sings ; 
And angel-choirs with one accord 

Worship with veiled wings ; — 
Though earth Thy footstool, heaven Thy thi 

Thy way amidst the sea, 
Thy path deep floods. Thy steps unknown, 

Thy counsels mystery : — 



Yet wilt Thou look on him who lies 

A suppliant at Thy feet, 
And listen to the feehlest cries 

That reach Thy mercy-seat. 



TBOCHAIC AND CHOBIAMBIC. 209 

Haec qaom Angelas, emergant 
Cohors Ccelitum, et surgunt 

Alas lucidas yibrantes : 
Applaudunt Deo Cherabim, 
Proclamant Christum Seraphim, 

Voce un& sic cantantes, — 

** Deo gloria supemfe, 

" TerrsB longa pax infemfe, 

« In regione hominum ! 
" Incipit conciliatura * 
" Sine termino datura 

" Pacatum Suis Dominum ! " 

Amen! 
Jan, 8, 1870. 

QuAMYis Sancte ! Sancte ! Sancte \ 

Et Seraphim et Cherubim 
Invicem clamare gaudent 

Carminibus perpetuis ; . 
Seque velant concinentes 

Aligeri Ccelicolse ; 
Qoamvis pontus atque terra 

Subjiciatur pedibus, 
Et thronus coelum super sit ; 

Dum, gradiens per pelagus, 
Nos celas pedum vias, et 

Non retegis consilium 

Humano generi: 

Attamen curabis ilium, 

Qui lacrymis suppliciter 
Ad pedes Tuos stratus sit 

Atque preces accipies, 
Quas Fideles ante sedem 

Ore pio congeminant. 

* Used by Seneca, Epist. 97. 



Through Him who all our sickness felt, 

Who all our sorrows bare. 
Through Him in whom Thy Mness dwelt, 

We offer up our prayer. 
strengthen us with strength divine, 

When at Thy feet we fall : 
Lord, cause Thy face on us to shine ; 

Hear us ! on Thee We call. 



" lie ti&at iteepeti^," &f.— Ps. cxxi. 4, 



Inspibeb and hearer of prayer. 
Thou Shepherd and Guardian of Thine, 
My all to Thy covenant care 
I, sleeping and waking, resign. 



EIGHTS. 211 

OHm gloriffi majestas 

Per Cherubim nota fuit 
Veteribus ; Deum sed ipsi 

Nunc petimus per Dominum, 
Qamn Redemptor came no8ti*&, 

Se manifestans simili, 

Venerit ad populam. 

Deus, per qui dura vitce 

Mille modis nostra tulit, 
Qui morbosque pluri masque, 

Coliacrymans, commiserans, 
Sensit segritudiues, et 

Mortis acutum didicit, — 
Per, cui Patris plenitudo 

Omnis inest, cum precibus 
Te rogamus, ut Tu& yi 

Nos famulos instituas 
In pacis vift, precamur, 

Accipiens impavidos 

Per Christum Dominum ! 
^eb. 12, 1870. 

^n Seum H^xtcta ^vCnimttm. 

O Tu precum inspirator * 
Et auditor, boni dator, 
Fidus pastor famulorum, 
Custos, dux, et rex Tuorum, 
Nunc me et mea Tibi dem. 
An dormiam, an vigilem. 

Si mihi sis pro cljpeo. 
Si sis pro solis radio, 
Nulla nox sit mihi nigra, 
Tecum nulla dies pigra ; 
Tempus enim fugiens me 
Pert propinquiorem ad Te. 



' Cselius Sedulius, a.d. 434. 



212 E. H. BICEEBSTETH. 

Thy ministering spirits descend, 
To watch while Thy saints are asleep ; 
By day and hy night they attend. 
The heirs of salvation to keep. 



Their service no interval knows. 
Their fervour is still on the wing ; 
And, while they protect my repose. 
They chant to the praise of my King. 



I too, at the season ordained. 
Their choras for ever shall join ; 
And love, and adore, without end. 
Their faithful Creator, and mine. 



** Ikaxptxa i&arpmg/' &f •— Rev. xiv. 2. 

On the hill of Zion standing, 

Lo ! the Lamb of God appears ;— 
Scenes of glory far expanding. 
Far above this vale of tears ; — 
Songs of rapture 
Falling sweet on mortal ears ! 



STAirZlS OF TB0CHAIC8. 213 

Angelique vigilantes, 
Circa sanctos ministrantes, 
Die servant domicilia, 
Nocta protegant cubilia, 
Et custodiunt fortiter, 
Qui in Te credant firmiter. 

Uli nunqnam fatigantur 
Sanctis, qui Deo amantor, 
Servientes : semper adsont, 
Omnia die, nocte, agnnt : 
Ipsi Domino canentes. 
Dam nos cnrant qoiescentes. 

Et mox, dies ordinatos 
Qaum affiierit, et translatus 
Choros adeam Angelorum, 
Tom et Dominum illorum 
Et Patrem memn adorabo, 
Semperque venerans amabo ! 

March 28, 1870. 



In Zionis aJto colle 
Agnus lUe cemitur, 
Pandunturque gloriosa 
Begna coeli latins, 
H&c procul valle flentinm,^ 

Angelorum 

Cantilena 
Sonante nostris auribus ! 



214 cowPEB, 1800. 

Lo ! He comes ! With awful wonder, 
Hark, those strains of joy untold, — 
Deep'niDg on and on like thunder. 
Never learnt or sung of old : — 
Blissful Harpers, 
Harping on their harps of gold ! 



Lo ! He comes ! In heaven appearing, 

Mark yon herald Angel's flight. 
Glad eternal tidings bearing 
To the lands of heathen night ! 
O'er the nations 
Breaks a flood of Gospel light ! 



Lo ! He comes ! the heavens unfold Him ; 

King of kings. He comes to mgn ! 
Crowned, enthroned, ye saints behold Him, 
Once for you baptized in pain. 
Come, Lord Jesus ; 
Even so. Amen, Amen ! 



" CI&riBt ti^e BKii^om/' &(.— Peov. viii. 22—^ 

Ebe God had built the mountains. 

Or raised the fruitful hills ; 
Before He filled the fountains 

That feed the running rills ; 



STAKZAS OF TBOCHAICS. 215 

Admirandus en ! Eedemptor 
Ipse prsesens advenit. 
Jabilationis, audiu' P 
Carmen usque tollitur, 
lit fulmen poll sonorum ; 

Et Beati 

Pulsitantes 
Videntur aureas lyras ! 

Visus advenit superne : 
Devolans et Angelus 
Sempitema nuncia edit 
iEgris nationibus 
Queis sedebat atra nox ; et 

Lumen ingens 

Gaudiorum 
Efiulget ecce ! Gentibus ! 

Advenit, patente coelo, 
Begum Bex ut imperet ; 
Cinctus en ! caput corona, 
Nubibusque considens : 
Baptizatus llle quondam 
In dolore, 
Ut Bedemptor. 
Veni, Domine Jesu, veni ! 
Feb, 9, 1870. 



€^xisii\xii, Saptmtta IBzi, 

Pbiusquam Deus altos months 

Ipse fabricaverat, 
Aut fluviorum rivos fontes 

Sic afiatim creaverat ; — 



co^pKB, 1800. 
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round pleasuxeenev 



^. like a tent to d^ell i». 

^'''" ^>.e skies abroad. 
He spread the swes 

.atted about tbesweUing 
And swatbea a 

Of ocean sm^ghy 
Hewrougbtbywe^gbtand 

A^dlwaswitbHixntben. 
Myself tbe fathers pleasure. 
Umiuetbesonsofmeu. 



T.nsWisdo«.'s words discove 
Tby glory and Tby grace, 

Thou everlasting I^over 
Of our unwortby race '. 



MIXED. 

Friusqaam supinatos colles 

Laticibus ditaverat, 
Et pascoa camposque molles 

Graminibos donaverat ; — 
Quam longa sit seternitas 
Et ante ulla tempora, 
Jehovse jam Patemitas 
Me babuit ad pectora ; 
lUique mea 
Complacuit prsesentia, 
Cujus ego sum Imago 
Atqne Sapientia. 

Et quando, ut tentorium 

Ad babitandum bomini, 
Expanderat marmoreum 

Id firmamentum Domini ; 
Aut strinxerat in cingulis 

Neptuni regnum bumiduin, 
Ut refrsenaret vinculis 

Iratum atque tumidum ; — 
Mensur^ et ponderibus 

Tum Pater operatus est ; 
Sed istis in temporibus 
Filius consultatus est. 
Simulque in me 
Se Pater delectavit, 
Et Filius Isetatus est, 

Qubd perditos servavit ! 

Sic verba Sapientise 

Discipulos nos edocent 
Vim Tuse PatientisB, 

Simulque omnes admonent, — 
Quod Tu nostri sis Amator, 

Solusque Dei glorise, — 
Qubd sis Tu hominum Salvator, 

Et Dominus victorise ! 

L 
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tlf cHABXjn mman, 1788. 

Thy graflkw eye w am fj ^ vB 
Ere staxs were seea above ; 

la^mtaom Th0a liAft iMde 11% 
And died fitf vs In Jove. 



And oouldst Thou he dseU^ted 

With createee sQoh ae 'wep; 
Who, when we sawTliee, iH^ted 

And nailed Thee to a tee P 
Xln&thomahle wciijte. 

And mysteiy diTine ! 
The voice that qpeaks In iiiiiffiiinr 

Says, " Sinner* I am thine t** 



>mt " 



it 



Hfjoke, again I Has'* &^(. 

Bejoicb, the Lord is King, 
Your Lord and King adore ; 
Mortals, give thanks and sing, 
And triumph evermore : 
Lift up the heart, lift up the voio 
Rejoice ! again I say, Rejoice ! 




KIZBD— SIGHTS AND 8BVBV8. 219 

Anteqnam stella splendebat 
Per polos coeli nitido9» 
TnoB oculua videbat 
Desuper discipulos : 
Prudenterque 
Nos crdtsti Sapiens, 
Et pro nobis moriebaris, 

In caritate diligens. 

An potoisti delectari 

In nobis criminosis, 
Qui, Te viso, vulnerari 
Ferfidis et vitiosis 
Te tradidimus ; ut ligno 

Sceleratis, Te perosis, 
Figereris tam indigno 

Manibus pemiciosis ! 
Inscrutabile mirandum 

In amore sempitemo ! 

Nunc quid erit non sperandum 

Ex mysterio supemo P 

Namque Tua vox 

Quae saepe volvit tonitrum 

Eadem edicit nobis, — 

" Peccator, Ego Tuus sum ! " 
16, 1870. 

Bex est Dominus ! Lsetantes 
Atque, homines, ovantes 

Begem veneramini ! 
Grato animo canentes, 
Et, ut decet pcenitentes, 

TJndique betamini I 
Sursum corda ! sursum mentes 
Atque iterum gaudentes, 

Dico, Yos Isetamini ! 
L 2 




He Kits at God's right hand, 
Till &11 His fooB submit. 
And bow to His commsiDd, 
And fall benenth His feet. 
Lift up the heart, lift up the t 
Rejoice ! again I say, Bejoi 

JuuB the Judge shall 0( 
And take Hix serT^ntH up 
To their etemn! home. 

n nlmll heal- th' ArchaDgel's 
The trump of God shall sound B^( 



"it is ^fiaiilftli," 8rt.— Johv zl 



Hase ! the Toioe of Love and Merc; 

Sonnds aloud from Calvary ; 
See ! it randa tiie rocks asunder. 

Shakes tlie earth and veils the st 
" It is finished !" 

Hear the djing Saviour cry. 



BIGHTS AND SEVENS. 221 

Nam omnipotens Salvator, 
Veros Deos, boni Dator, 

Supem^ regnat in vos ! 
Qaum coraverat peccata, 
Ut sint omnia par^ta, 

Placavit Patrem in nos ! 
Sorsum corda ! &c. 

Ad Jehovse dextram sedit. 
Dam hostes penitus sabegit 

In vinculis imperii ; — 
Dmn, in genibus prostrate. 
Ante thronom sunt delati. 

In die judicii ! 
Snrsum corda ! &c. 

Gandete spe victorise. 
Nam Jesas, Judex glorise, 

Iternm adveniet ; 
Atqne famolos fidentes 
^temis, steUffi at nitentes, 

Domibas sascipiet ! 
Sarsam oorda ! &c. 
'eft. 12, 1870. • 

Vor Calbariar. 

AuDiN* P clara vox amoris 
Et pacis sonat nefasto 

Cahnine Calvarise 1 
Rapes ecce ! frangit ilia 
Tellos mota, caligoque 

Ingroit horribiHs. 
Consummatam ! 
Aadin' ? 
Salvator clamat moriens. 

L 3 



" It ii finiabed 1 " what pleasiire 
Do the wond'roiia words afibrd I 

Heaveolj blossinga without meaaura 
Plow to uH from Christ the Lord. 

"It is finished !" 
Sttinta the dying words record. 



Finished all the types and shadows 
Of the ceremonial Uw ; — 

Finished what our God bad promised ; 
Duath and Hell no more shall awe 

" It is finished ! " 
Saints, fr\}m hence yoor oomibrt di 



Tone yonr hMpa anew, ye ser^iliB ;' 
Btrikf] them to Immum^'e nun 

All on earth, uiA all in IieiTen, 
Join the tiinmph to ^odaim. 

"It IB finished 1" 
GI017 to Qie bleeding Lamb ! 

See Note 14 of Appendix I. 



tBOGHAIO AVD DACTTLIC. 223 

Consommatnin I Qaid beati 
Sermo prsBbet admirandos I 

ImmmerabilibtiB 
Donamnr bonis, ■npem^ 
Nobis advocante Christo 

Ante Patris soliam. 
Consammatam ! 
Sancti, 
Vox Morientes vobis est. 

Consnmmata Lex, et omne 
Exemplar, typique cnncti 

Praeteriti Veterum ! 
Consnmmata, qnsa fidelis 
Promisit Dens ! Mors et Hades 
Diutius non terrent. 
Consnmmatnm I 
Fidi, 
Hinc dncite solamina. 

Jam cantate cantilenas, 
Angeli, lyris novatis : 

Yos vocat Immannel ! 
Omnes csHtns snpemi 
Omnes inoolse tellnris 

Exhilarate simnl. 
Consnmmatnm ! 
Agnns 
Landetnr, fnso sanguine ! 

March 9, 1870. 



L 4 



224 0IITBS8, 1799— BATTT, 1797. 



** CoviUiitti ti^at (^tp iDfre ^ttansnn satU 
jpaarimtf/' &(.— Hbb. xL la 

Guide me, Thou great Jehovah ! 

Pilgrim throngh this barren land ; 
I am weak, but Thou art mighty. 

Hold me with Thy powerfnl hand : 
Bread of heaven. 

Feed me till I want no more. 

Open Thou the crystal fonntain. 
Whence the healing streams do flow ; 

Let the fiery cloudy pillar 
Lead me all my journey through : 

Strong Deliverer, 
Be Thou still my strength and shield, 

When I tread the verge of Jordan, 
Bid my anxious fears subside ; 

Bear me through the swelling torrent. 
Land me safe on Canaan's side : 

Songs of praises 
I will ever give to Thee. 

See Note 15 of Appendix I. 



"aoofeing unto ^eitJutf/' &(.— Heb. xii. 2. 

Sweet the moments, rich in blessing. 
Which before the cross I spend ; 

Life, and health, and peace, possessing. 
From the sinner's dying Friend. 



OCTOKABT TBOCHilC, ETC. — BIGHTS. 225 

Jfi&Kj Tu, Jehova, due me, qui perCgrfe tratiHco, 
^ospes in terrsB tenebriB debilis ; sed dextera 
«e potena imstentet e^rom .empitemo robore. 
Panis Coelitum, 
Pasoe me £unelicum 
Dum niHil ampHus egeam. 

-^^nde fontem puriorem, qu^ Dei crystallinis 
^^ntiferi liquores hauriuntur rivulis ; 
^xim columna nubia igne clara ducat servulum 

YitsB per vias. 
Bedemptor optime, 
Sis cljpeus mihi fortior ! 

Quum per amnem transeundo mors mihi stat cominus, 
Anxios timores peUe, mi Bedemptor impiger, 
Atque me fer Ipse salvum per tumultus fluctuum. 

Ponas me cito 
Trans fluenta Canaan, 
Qu^ Tibi carmen concinam ! 
March 23, 1870. 



9nte Crucem. 

QUAM dulce et beatum 
Tempus mihi est, quam gratum 
Quod consumo ante crucem ! 
' Moriente Salvatore 
Pro me tristi peccatore, 

Yitam habeo et salutem. 
L 5 



226 JOHN WESLEY, 1791. 

Here 111 sit, for ever viewing 
Mercy's streams in streams of blood : 

Precious drops, my soul bedewing. 
Plead and claim my peace with God. 



Love andgrief my heart dividing, 

With my tears His feet 111 bathe ; 
Constant still in &ith abiding, 

life deriving from His death. 
Lord, in ceaseless contemplation 

Fix my heart and eyes on Thine ; 
Till I taste Thy whole salvation, 

Where unveiled Thy glories shine. 



" €fit ^uu of ilialiteoujJiuiEJjJ/'&rc.— Mal. i^ 

Christ, whose glory fills the skies, 
Christ the true and only light. 
Sun of righteousness, arise, 
Triumph o'er the shades of night : 
Day-spring &om on high be near : 
Day-star, in my heart appear. 



TROCHAIC DIMXTSB CATALSCTIC. 227 

Hie com precibus sedebo, 
Et paoem Domini videbo 

In sacri fluyio cruoris : 
Cujos gutta per oor meum 
Protegit me, qnamvis reum, 

Bonitate Genitoris. 

niic amans dolens stabo, 
Et pedes lacrymis lavabo, 

In cor meum est diyisum : 
Nam Me oonstans permanebo, 
Yitamqae ducens ejus leto 

Lacrymis mutabo risum. 

Te, Salvator, contemplatns, 
De Te solo meditatus, 

Meos oculos in Taos 
Figam, dam amore pleno 
Mox fraar, qaa sine velo 

Deas regnat inter Saos ! 

March 8, 1870. 



Chsiste, cnjus gloria 
Universa funditor ; — 
Christe, qai sis andique 
Sola lax veraciter ; — 
Exorire, Magne Sol 
Bectitadinis ; citb 
Dissipa caliginem 
Noctis atrse ; coelitiis 
Jam propinqaior veni, at 
Corda nostra visites ! 
L 6 



228 W. H. BATHUB8T. 

Dark and cheerless is the mom. 
Unaccompanied hy Thee ; 
Joyless is the day's retmn. 
Till Thy mercy's heams I see, — 
Till they inward light impart, 
Glad my eyes, and warm my heart. 

Visit then this soul of mine. 
Pierce the gloom of sin and grief ; 
Fill me, Badiancy divine I 
Scatter all my unhelief ; 
More and more Thyself display. 
Shining to the perfect day. 

See Note 16 of Appendix I. 



" C|)e aSearg bt at JiejJt."— Job iii. 17. 

When the world my lieart is rending 
With its heaviest storm of care, 

My glad thonghts, to God ascending, 
Find a reftige from despair. 



There's a hand of mercy near me, 
Though the waves of trouhle roae ; 

There's an hour of rest to cheer me, 
When the toils of life are o'er. 



TBOCHAIO DIICBTBB — EIGHTS. 229 

Mane nigrum Te sine ; 
Nulla Justus est dies. 
Quern Tu non beaveris. 
Solis ortu non salus, 
Non, cadente sidere. 
Pax mihi vel gaudium, 
Ni jubar reviserit 
Misericordiffl^ Tuae,— 
Ni det intus lumina 
Et meum cor recreet ! 

Hanc mei mentem visites, 
Culpa missa sit, precor ; 
Dissipaque pectoris 
Nebulosa crimina ; 
Meque compleas, Jubar 
Editum divinitds 
Infidelitate me 
Liberans, Te detegas 
Luce clariore, quum 
Integer dies terminet 
March 24, 1870. 

QuANDO mundus mi cor scindit. 
Et turbine curarum stringit, 
Me& animd in Deo 
Se solat&, nil despero. 

Quamvis circa fremant fluctus, 
Manu Domini sum ductus : 
Functus laboribus, in Deo 
Solamen et quietem quserro. 

^ Tribrach = trochee. 



230 BTLB's SBLBCnON. 

Happy hour ! when saints are gaining 
That bright crown they longed to wear 

Not one spot of sin remaining, 
Not one pang of earthly care. 

Oh I to rest in peace for ever, 
Joined with happy sonls abore ; 

Where no foe my heart can sever 
From the Saviour whom I love ! 

This the hope that shall sustain me 
Till life's pilgrimage be past ; 

Fears may vex, and troubles pain me, 
I shall reach my home at last. 



t€ 



fe it toeH toiti^ tjee ? ''—2 Kings iv. 26. 

THSonaH the love of Grod our Saviour, 

All will be well; 
Free and changeless is His favour. 

All, all is well. 



Precious is the blood that healed us ; 
Perfect is the grace that sealed us ; 
Strong the hand stretched out to shield us ;• 
All must be welL 



Though we pass through tribulation. 

All will be well ; 
Our's is such a full salvation, 

All, all is well. 



PECFLIAB KXTBX. 231 



Felix hora ! Coronantnr 
Sancti glorik et donantnr, 
Migsis omnibus peccatis, 
Et miseriis ablatis. 

Tom quiesceretetemum 
Et gaudium noscere supemnm, 
Qua cum Sanctis oonsidebo, 
Amatom Oliristam qn^ videbo,- 

Me spes ilia sustentabit, 
Dam YitsQ iter terminabit 
Qumn domom venerim, labores 
Cessabunt omnes et doloret I 
-J% 14, 1870. 

Sme trit. 

NosTBi Dei per amorem 
Usque stabilem, 
Bene erunt onmia : 
Et per Domini favorem 
ImmutabHem, 
Bene sunt omnia ! 
Carus sanguis est qui sanat, 
Pura gratia qu£B signat^ 
Fortis dextera qu» servat : 
Sic neoesse 
Omnia debent bene esse ! 

Quum sit nobis dies malus 
^gris, territis, 
Bene erunt omnia : 

Nostra dives, plena salus. 
In Christi mentis : 
Bene simt omnia. 



232 J» B. CABLTLB, 1804. 

Happy, still in God confiding, 
FruitM, if in Christ abiding, 
Holy, through the Spirit's guiding, 
All must be well. 

We expect a bright tomorrow, 

All will be well ; 
Faith can sing through days of sorrow, 

All, all is welL 
On our Father's love relying, 
Jesus every need supplying. 
Or in living or in dying. 

All must be well. 

See Note 17 of Appendix I. 



« K toe aiEJfe/' Jrc-i John v. 14. 

LoBD, when we bend before Thy throne. 

And our confessions pour, 
Teach us to feel the sins we own. 

And hate what we deplore. 

Our broken spirits pitying see, 

True penitence impart ; 
And let a kindling ray from Thee 

Beam hope upon the heart. 

When we disclose our wants in prayer 

May we our wills resign ; 
And not a thought our bosoms share 

That is not wholly Thine. 

May &>ith each meek petition fill. 

And wafb it to the skies ; 
And teach our hearts 'tis goodness still 

That grants, it, or denies. 



IAMBIC TSnCXTEB AKD CAtALBCTIC DIKSTBB. 233 

Felices, dum Deo credamos, 
Feraces, si Christo fidamns, 
Qui Yitam Spirita sacramos. 
En! neoesse 
Omnia debent bene esse ! 

Cras speramos elariora, 
Die rediviva : 
Bene erunt omnia ! 
Fides canit meliora, 

Qoamvis nocte medi&y 
Bene sunt omnia I 
Freti snmiis Grenitori, 
Christi fidimas favori, 
Parati vivere ant mori. 
Hinc necesse 
Omnia debent bene esse ! 



dupplicatto. 

QuuM snpplicamns ad thronmn Tuum, Dens, 

Peccata confitentes ; 
Confessa Tu sentire fac, et nos doce 

Odisse poenitentes ! 

Ck)ntrita corda spiritasque flebiles 

Pacatus auspicare, 
Jabeqne spes novas Tuo sub lamina 

Salntis inchoare. 

Et qnum precatus moltiformes ifodimos 

Nos nostra subditemns. 
Nee nlla vota, quae nihil probaveris, 

In corde cogitemus. 

Fidesqne nos, petitiones roborans, 

Loca ad snpema ducat, 
Dicatque qnod Divina Vis, qnse qoserimas 

Ant donat aut recosat I 

May 1, 1870. 



2t4 8XB aOBSBT Q&un^ 



44 



#jpm W^ 9mfW* &t«--^oxL ii. 17. 

84TIOUBI wlieii in dust to Tbee 
Low we bow the adoring kneo. 
When zepenianty to the eldee 
Scavoe ire fill our weeping ^jjeB, 
O Jb^ all Thy paina and woe 
Snffored <Riee Ibr aoBi below. 
Bending from Thy throne on tugh. 
Hear onr aolemn Htai^ S 



By Thy birth and early yeaare ; 
By Thy hmnan griefr and f eara ; 
By Thy fiuiiang and distress, 
In the lonely wildexnesa ; 
By Thy Tictozy in the honr 
Of the subtle Tempieif^s power ; 
Jesns, look with pitying ^ye ; 
Hear our solemn Idtany ! 



By Thine hour of dark despair ; 
By Thine agony of prayer ; 
By the purple robe of scorn ; 



EIGHTS. 235 



Ittanta* 



QuANDO genua flectentes, 
Quando lacrymas fundentesi 
Te, Salvator, adoremus, 
Humiliterque invocemns,^ 
Qaum ad coelum poenitentes 
Vix ocnlos tollamus flentes,— 
O per omnes Taas doras 
Pro salute nostrd, curas,— 
Per quos passus es dolores, 
Quos sensisti per moerores,— > 
De throno sup^r inclinatuB 
Ad nos, Jesu, iuvocatus 
Audi Yolens nostrae sanctum 
Supplicationis planctum ! 

Te per horas infantiles, 
Te per dies pueriles, 
Te per ortum juventatis, 
Per annos vegetse setatis,— 
Per humanos luctus, metus, 
Timores, gemitus, et fletus,— 
Per jejunium in eremo, 
Tentationem in extremo,— 
Per Tui gratiam victoria 
In ilia die Tentatoris,— 
Te precamur, Jesu, ad nos 
Yerte miserans ocellos, 
Atque audi nostrss sanctum 
Supplicationis planctum I 

Per horam Tuam desperandi, 
Patrisque iram deprecandi,*- 
Per crudeliter derisum 
In Te nova veste visum, 
Et, ut Begem, purpuratum,— 



236 TOPLADT, 1787. 

By Thy wounds, Thy crown of thorn. 
By Thy cross, Thy pangs and cries ; 
By Thy perfect sacrifice ; 
Jesus, look with piiying eye ; 
Hear our solemn Litany ! 

By Thy last expiring groan ; 
By the -sealed sepulchral stone ; 
By Thy triumph o'er the grave ; 
By Thy power from death to save ; 
Mighty God ! ascended Lord ! 
To Thy throne in heaven restored ; 
Prince and Saviour ! hear the cry 
Of our solemn Litany ! 

See Note 18 of Appendix I. 



" aibountl in ftope,** $rc.— Rom. xv. 13. 

Holy Ghost, dispel our sadness. 
Pierce the clouds of nature's night : 

Come, Thou source of joy and gladness. 
Breathe Thy life, and spread Thy light 

Baise us sinners, 
From the power of sin and death. 



TB0CHAIC8. 237 



Per sceptmm manibus oblatom,- 
Per Tna vulnera, — ^per sentes 
Coronam Tibi facientes, — 
Per triste Tuse lignum crucis, 
Per acuta leti trucis, 
Et perfectum sacrificium 
Pro nobis, Tibi sit officium 
Nunc audire nostrse sanctum 
Supplicationis planctum ! 

Per singultus morientis 
Tui, omne finientis, — 
Per sepulchrum obseratum, 
Lapidemque consignatum, — 
Per subactam Tibi mortem, 
Manumque redimendo fortem,— 
Tu, bominum Salvator, 
Deus, magne Dominator, 
Qui triumph ans de infernis 
Es locis redditus supernis, 
Tbrono Patris Princeps sedens, 
Omnes supra infra regens, 
Jesu, audi nostrse sanctum 
Supplicationis planctum ! 

Ghod Friday, 1870. 



9)11 dpiritum Sanctum. 

Sancte Spiritus repelle 
Nigra noctis lumina ! 
Pons abundans gaudiorum 
Sparge coeli lumina ! 

Funde vitam 
Nosque sontes, perditos, 

Solve mortis 
Peccatique vinculis ! 



240 WATTS, 1748. 

Thou didst tread this earth before us, 
Thou didst feel its keenest woe ; 
Lone and dreary. 
Faint and weary. 
Through the desert Thou didst go. 

Spirit of our God, descending. 

Pill our hearts with heavenly joy ; 
Heavenward as our steps are tending. 
Pleasures give that never cloy : 
Thus provided. 
Pardoned, guided. 
Nothing can our peace destroy. 



" It xa not poiEljfiblf/' &(.— Heb. x. 4. 

Not all the blood of beasts 

On Jewish altars slain. 
Would give the guilty conscience peace. 

Or wash away the stain. 



But Christ, the heavenly Lamb, 
Takes all our sins away ; 

A Sacrifice of nobler name. 
And richer blood than they. 



My feith would lay her hand 
On that dear head of Thine, 

The while a penitent I stand. 
And there confess my sin. 



EIGHTS AND SBYSKS. 241 

Per banc terrain Tu tranststi ; 

Omne durum Tu sensisti, — 
Solitarius, oppressus, 
Pauper, debilis, defessus, 
Mondi per deserta gressus ! 

Spiritus Dei descendens 

Gaudio nos compleas ; 
Ad supema, nos incendens 

Corda, gradus moveas ! 
Des Isetitiam perennero, 
Voluptatem et solennem : 

Nam, nobis sic adjuvatis 

Atque Yeni& donatis, 

Nil nocuerit pacatis ! 
^arch 31, 1870. 

Ina oblatione fonjfummabit," &f.— Hebr. x. 14. 

Omnis sanguis bestiarum 
Aris Judaicis csesarum 

Est impotens et futilis, 
Ut sontem animum mi placet 
Aut corda sordibus mi lavet, 

Ad nil tale utilis ! 

Christus sed, per ditiorem 
Illis omnibus cruorem, — 

Per Sui sacrificium, — 
Agnus quem Jehovah novit, 
Pec<;atH. omnia removit, 

In nostri beneficium. 



In capite carissimo, 
Mihi et dulcissimo, 

Fidem totam posui ; 
Dum prope Te sto poenitens, 
Meamque culpam confitens, 

Factis quffi non volui. 

M 



\ 



242 NEWTON, 1807. 

My soul looks back to see 
The burdens Thou didst bear. 

When hanging on the curs^ tree. 
And hopes her guilt was there. 



BeUeving. we rejoice 

To see the curse remove ; 
We bless the Lamb with cheerM voice, 

And sing His bleeding love. 



" an in tt^t grabtjf jfl^all," &c.— John v. 2 

Day ot judgment ! day of wonders ! 

Hark ! the trumpet's awftd sound, 
Louder than ten thousand thunders. 

Shakes the vast creation round : 
How the summons 

Will the sinner's heart confound ! 

See the Judge our nature wearing, 

Clothed in majesty divine ! 
Ye who long for his appearing 

Thpn shall say, " This God-is mine !" 
Gracious Saviour, 

Own me in that day for Thine I 



COMPOSITE. 243 

Sed qubd cmce Tu pendebas, 
£t dura onera ferebas 

Pro me sonte, perdito ; 
Mens mea respicit et sperat, 
Qu6d Redemptor Ipse velat 

Peccata mihi misero ! 

Et per fidem nunc gaudemus, 

Qu6d anathema videmus 

Sublatum Christi sanguine. 

Voce hilar! beamus 

Agnum, de quo sic cantamus 

Pro nobis moriente I 
% 1, 1870. 



Dies mirandorum ! Dies 

Judicii terribilis ! 
Audin' ? TubsB clangor ille 

Quam strepitu terrisono 
£t clariore millibus 

Eulminibus percrepuit ! 
Cuncta circum 

Tremefacta sunt creata. 
quam nuncius tremendus 
Corda peccatoris segra 
Obruet formidine ! 

Ecce ! no8tr& came Judex 

Omnipotens aspicitur, 
Divinitus circumdatus 
Terrificis luminibus ! 
Qui desideratis horam 
Advenientis Domini, 

Vos redempti, 
Deus Ille vester est ! 
Salvator redux amice, 
Me Tuum digneris Ipse 
Servulum agnoscere. 
M 2 



244 WATTS, 1748. 

At his call the dead awaken. 
Rise to life from earth and sea ; 

All the powers of Nature, shaken. 
From His &ce prepare to flee ; 

Careless sinner. 
What will then become of thee ? 

But to those who have confessM, 
Loved and served the Lord below. 

He will say, " Come near, ye blessed, 
See the kingdom I bestow. 

You for ever 
Shall My love and glory know ! " 

See Note 19 of Appendix I. 



*' Ci)ri£;t tJt'ctJ for tl^e," &c.— Rom. v. 6. 

Alas ! and did my Saviour bleed ? 

And did my Sovereign die ? 
Would He devote that sacred head 

For such a worm as I ? 



Was it for sins that I had done 
He groaned upon the tree ? 

Amazing pity 1 grace unknown I 
And love beyond degree I 



C01CP08ITB — TBOCHAIC. 245 



Ejus voce mortnorum 

Corpora surgunt tumulifl : 
Reddit omnes Terra secum, 

Ejicii omnes Pelagus. 
Viribus Natura fractis 

Aufiigit, horrisono 
Cum fragore, 

Faciem Dei tremendam. 
O peccator audax, iste 
Quid spei dies relinquet, — 
Quid tibi deperdito P 

Sed illis, qui confitentes 

Corde pio, mente novft, 
Servierunt, amaverunt 

Hie famuli Te Dominam, 
Inquies Tu, — " Vos, beati, 

Mi propiils, mt propiiis 
Congregati 

Veniatis ! Jam videte 

Regna qusB donare possum. 

Vos amore sempitemo et 

Glorili fruemini ! " 
Advent, 1869. 

Anne fundens sanguinem 
Mortuus Redemptor est ! 
Seque vovit Rex meus 
Pro misello sonteque, 
Morte servans debita ! 

Amie ligno figitur, 
Ut piaret crimina, 
Quse nocenter feceram ? 
Mira virtus ! maxima 
Caritas et gratia ! 
M 3 



246 H. EIBEB WHITE, 1806. 

Well might the sun in darkness hide. 
And shut his glories in, 

When God, the mighty Maker, died 
For man the creature's sin ! 

Thus might I hide my hlushing face 
While His dear cross appears. 

Dissolve my heart in thankfulness. 
And melt my eyes to tears : 

But drops of grief can ne'er repay 
The deht of love I owe : 

Here, Lord, I give myself away ; 
'Tis all that I can do. 



" i toin ari£(e," &c.— Luke xv. 18. 

Fatheb, again in Jesu's name we meet, 
And bow in penitence beneath Thy feet; 
Again to Thee our feeble voices raise, 
To sue for mercy, and to sing Thy praise. 



TROCHAIC — BIGHTS AND BBTEHB. 247 

Rite sol se nubibus 
Condidit perterritus. 
Dam Creator omnium 
Ipse Se pro Bontibus, 
Quos creavit, consecrat ! 

Sic pudens me conderem, 
Corde fracto gratulans, 
Flens, ovansque molliter 
Visa quum sit mi Tua 
Crux, Bedemptor optime ! 

At doloris lacryma 
Solvet baud boc debitum 
Caritatis, quod Deo 
Debui. Sic me Tibi 
Omne quod possem dedi ! 
A^il 14, 1870. 



in i^onxint 3fin. 

Pateb, rursus coDgregati 
Jesu nomine, prostrati 

Tui in prsesenti&, 
Mille culpas oonfitentes 
MiUe lacrymas fundentes, 

Yerk poenitenti&, — 

Haa voces ad Te petentes 
Atque oculos bos flentes, 

Vix licet ut tollamus, 
Dum Te veniam rogantes 
Et Te, Pater, collaudantes 

Humiliter cantamus. 
M 4 



248 H. KIBRB WHITE, 1806. 



Oh 1 we would bless Thee for Thy ceaseless care, 
And all Thy work from day to day declare : 
Is not our life with hourly mercies crowned ? 
Does not Thine arm encircle us around ? 



Alas ! unworthy of Thy boundless love, 
Too oft with careless feet from Thee we rove ; 
But now, encouraged by Thy voice, we come, 
Returning sinners to a Father s home. 



BIGHTS AND 8BYBN8. 240 

Te ob curam non cessantein, 
Quotidiana bona dantem, 

No8 pii bearemus : 
Tua opera nocte die, 
Tuam gratiam cum fide, 
Bedempti declaremns. 

Vitam nostram Tu coronaM 
Mille bonis, qusd condonas 

Nobis immerentibus ! 
Ad no6 manus Tu extendis 
Bracbio Tu nos defendis 

Et ponis Te in mentibus. 

At indigni heu ! amore 
Quam ssepe sumus in errore, 

Obliti.Tui, Domine ! 
Quamvis animas am^ti 
Ab sBterno, quas cre^ti, 

Et amabis liber^ ! 

Invitati nunc venimus ; 

Ad Te, Genitor, redimus 

Peccatores miseri, 

Reduces ut ad ovilia, 

In Patris nostri domicilia, 

Begenerati filii ! 
M 5 



250 THOMAS KELLY, 1866. 

Oh by that Name in whom all fulness dw 
Oh by that love which every love excels ! 
Oh by that blood so freely shed for sin ! 
Open blessed mercy's gate, and take us ir 



The four English Stanzas were found to requ 
in the Latin. 



"Sing obtv an t|)e eatti^."— Zech. xiv 

Zion's King shall reign victorious ; 

All the earth shall own His sway ; 
He will make His kingdom glorious ; 

He shall reign in endless day. 

Nations, now from God estrangM, 
Then shall see a glorious light : 

Night to day shall then be changed. 
Heaven shall triumph in the sight. 



TBOCHAIC. 251 

O per Nomen id supremuui 
Magnitudinisque plenum, 

Te prece supplicamus ; — 
Te per erga nos amoiem 
Omni alio majorem, 

Te, Deu8, invocamos. 

O, per sanguinem effusum 
Sic largiter in nostri usum, 

Fores nunc aperiens 
MisericordisB, nos be&ris 
£t cceli sedibus lodLris, 

Ad Te nos accipiens ! 
w 1, 1870. 



Bex Zionis, usque victor, 

Imperabit undique : 
Hegna reddet gloriosa 
Sempitemo lumine. 

Nationes, infideles 

Antehac et impise, 
Lucem glorise videbunt, 

Dum dies noctem fugat. 

Coelitum triumpbus instat : 

Israelis exules 
Turn redibunt supplicantes 

Ad Deum quern fugerant. 

Impii, quem perfor&runt, 
Poenitentes, flebiles, 

Nunc lesum quaeritabunt 
Et prement virgam labiis. 
M 6 



262 NEWTON, 1807. 

Mighty King, Thine arm revealing. 
Now Thy glorious cause maintain ; 

Bring the nations help and healing. 
Make them subject to Thy reign ! 



" €f)t lotn fe tt^v aeeptt/'— Ps. cxxi. 5. 

Theough the day Thy love has spared us, 

Now we lay us down to rest ; 
Through the silent watches guard us ; 

Let no foe our peace molest : 
Jesus, Thou our guardian be : 
Sweet it is to trust in Thee. 



Pilgrims here on earth and strangers, 
Dwelling in the midst of foes. 

Us and ours preserve from dangers : 
In Thine arms may we repose. 

And, when life's short day is past, 

Best with Thee in heaven at last. 



ALTEBKATE RHYME. 253 



Magne Rex, Tui revelans 
Vim supernain brachii, 
Yince gentes, dans salutem, 
Atque sceptro subjice ! 
idvent, 1870. 



Sbtturt Cubttum. 

Feb hone diem trepidum 

Servavit Tuus nos amor ; 
Nunc eamus cubitum, 

Nam cessat solitus labor. 
Nob custodi timidos 

Per boras noctis tacitse, 
Nee tremefaciant nos 

Vires Iniqui plurim». 
Jesu, Tu sis custos ; in Te 
Quam dulce nobis fidere ! 

Hie errones &Ilimnr, 

Hujus telluris bospites : 
Inimicis cingimur, 

Sed, Te tutante, sospites. 
Ab omnibus periculis 

O Tu nos serves etT nostra 
Nam ipsi Tuis bracbiis 

Et mens in Te reposita ! 
Turn, die vitsB transito, 

Sit Tecum quies ultimo ! 



254 NEWTON, 1807. 

C3)e SmeUirtion.— 2 Cob. xiii. 14. 

May the grace of Christ our Saviour, 

And the Father's boundless love, 
With the Holy Spirit's fiavour, 

Best upon us from above ; 
Thus may we abide in union 

With each other and the Lord, 
And possess, in sweet communion, 

Joys this earth cannot afford. 



)3ntetfkttD. 



Gbatia nostri Salvatoris, 

Et Sancti favor Spiritus, 
Cum amore Genitoris 

Descendat nobis coelitils ! 
Sic conjuncti maneamus 

Inter nps cum Domino, 
Atque gaudia habeamus 

Ignota mundo atheo ' ! 



^ Athens, with the Latin termination for Atheos with ti 
Greek ending, is used by Cicero. 



HYMNOLOGIA CHRISTIANA 
LATINA. 



NOTES. 

Note 1, page 60. — This excellent hymn first ap- 
peared in the Christian Observer for February, 1806, 
and again, with some correction, in 1812. In some 
hymnals it is erroneously attributed to Lord Glenelg, the 
elder brother of the author, who, in the year after Sir 
Robert's death, edited twelve pieces under the title of 
" Sacred Poems," explaining in the preface that they had 
been composed by his brother at various periods of his 
life. 

Note 2, page 70. — ^A very beautiful stanza of the 
original hymn is of necessity omitted in the edition for 
congregational use : — 

" Thy mercy sweetened every soil. 
Made every region please : 
The hoary Alpine hills it warmed, 
^ And smoothed the Tyrrhene seas ! " 

The author alludes to his travels in early life. 
I suppose it must b<5 admitted that the word gratia. 
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whieh I enfloj. in tiik and in othar Tenioiu^ in iia pm 
clunfial intniiiQn it bj no rnflans ideqiuite to ilio QtmgA 
mflnning of HegroM ijf Ood, a doelcino nnknown to all 
men daititiite of ft divine zo?dbtion« But if graUa m 
itfl fimt fiiMwriiial ?''y''^^*'g ^^*'pW*W*^11'^j%'*ii»f^ 
and Mklaait, it i« in a Obiistian aenae moat pEopeify 
taken *aa amploTod in liie venion of a Chnatian bjnin; 
for wliat ia iea% tk^ jfrae$ qfQod hok Hia inwma and 
loving«>kindnoM to Hia people^ wMok ** bringelli aaha- 
tionP** IntbeApotliaoakofPnideotina^aO) we iiaiFe 
the word emplojed in Iti e?angeEoal aellae^— 

** Au^ ai nii(jeataa aiunia eat» oatendite qnid ait 
Qaod lapaam Chrialaqiie ibopem novs gmtia innn^iii^ 
Spiritoa et Sanetoa baptimnate jnatifioatam * 
Nobilitatk fiunnUaqne deeua, quod deftdt^ additP" 

Arohbidiop Tranob in hia Saored Latin Poetiy Qpage 
120, ed. London* 1864), oomparing tiie Latinit^ of Phb 
dentiiia with that of ^aYeneoa and SednliDa, who endea- 
voured to put Qoepel tratha in Augnatan phraaeoliQflr, 
claima ''aaperiority finr Pmdentina fiom the Tesy fiiet 
that he did not, aa th^ did* attempt to poor new wine 
into old bottlee, but &lt and understood that the new 
thoughts and feelings which Chiiatianil^ had brooght 
into the world must of neoesaity weave new garments £» 
themselves." Li my versions I have endeavoured to 
take advantage of this position. 

Note 3, page 74. — I cannot produce authority for this 
variation instead of those tame words, all ahroad. It 
was suggested to me by my late &ther, the incumbent 
of Trinity Church, Gosport, when we edited, in 1841, 
a " Selection of Psalms and Hymns " for the use of that 
congregation. 
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* 

Tate and Brady have the passage thus, and very good 
too, though inferior to the old version in this place :-» 

" He left the beauteous realms of light, 

Whilst heaven bowed down its awful head : 
Beneath His feet substantial night 
Was like a sable carpet spread. 

'* The chariot of the King of kings, 
Which active troops of angels drew, 
On a strong tempest's rapid wings, 
With most amazing swiftness flew." 

Buchanan has turned it thus, and, I think, most suc- 
ces^ully : — 

** Hie vehens curru volucri, cui flammeus ales, 
Lora tenens levibus ventorum adremigat alls, 
Se drcum furvo nebularum involvit amictu 
Prsetenditque cavis piceas in nubibus undas." 

Ales and alts so close together is awkward, while the 
adremigat does not convey the idea of swiftness. 
Johnstone's rendering is, perhaps, better : — 

'* ^there depresso, solio descendit ab alto ; 
Nubila sidereos implicudre pedes. 
Yentorum volucres humeris circumdedit alas, 
Scandit et sBtherei fiammea terga chori." 

How &.r below the sublimity of the original are our 
best translations ! 

Note 4, pages 80 and 82. — It has been objected to 
this beautiful piece that it is no hymn at all, but only an 
address to a star. We should remember that we may 
praise God in " spiritual songs " as well as in psalms and 
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do''Ww9mQamaku^»kFf m&n^bdm,'' and <* SoBoid iii 
loud tiinfanl,'' Ae. Mrayof MonigoiMi/ftbwIfit^ 
(m^t pnpflify iD be pot in ilM nmeoK^goij cf q^^^ 
8<nig«» e.g. *''AEi|f0r it liie aval's ainoeni dmmT 

Vote S, pages 81 aal 8A^— Tbe diaiigft and nng d 
the daet^lie tetaaetor ia cAea morB aooeplalile iiiaa 
the numoloiigr ^ ^ pe at a wet or . And Iiere I nu^ cIh 
86r?e, tiiat^ wldle Owner termed tiua Idnd dt nuaaan 
PkaU$em9^1>omDg oik ^Mmmdmh hat ^naktem, 
stnddj apealdng^ xefoirai a daelsrl in ilie fimitii phoo; 
I beliefe tibe aMMi eoneet name |br tide kind ef line, 
which Hofaee ao often naea, ia J rdkiiodkimn* Vn$» 
howeter, ia not matocia], tluNii^ pariiapa, I lisfe em- 
ptoyedntennifhlciiianairaomeiiiiafcoldllMihion^ 

Koto 6, pagea 89 and 91.— 13itt tranabrfaon iiaa tiia 
result of aeferal iiialay and no metro.pioved aoitaUe but 
this which I fina% emj^bojed, after the pattern of HiQfaoe 
B.4,Ode7. Tboee wbo aie ooiiona in tlieae tiiiqgB nMj 
find the origina], an extxaoidinaiy poen of 96 linaa on 
Laudet Fairim Cmimiu, tpnvA m MoOmmli^ 
Trench in hia Saored Latin Poeby, pp. d05--810 of tbe 
2nd edition, MaemiUan, 1864. l%e linea ftnn«paxt<€ 
Bernard's long and remarkable poem De Ckmiempht 
Mundi, which is found in the collection of poems De 
Corrupto EcclesitB Statu, given by Fladus Ulyricus, 
who died in 1575, as a kind of complement to his Cata- 
logue of Witnesses for the Truth against the Papacy. 
The dactylic hexameters, uniting, as Bernard bas made 
them do, the leonine and tailed rhyme, with every line 
broken into three parts exactly, present a very unattractive 
garb, ** and" yet," says Dr. Trench, " no one with a sense 
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for the true passion of poetry will deny the breath of a 
real inspiration to the author." Here are a few specimenH 
of these curious lines : — 

" Hie breve vivitur, hie breve plangitur, hie breve fletur : 
Non breve vivere, non breve plangere, retribuetur. 

** O bona patria, lumina sobria te speculantur, 
Ad toa nomina sobria lumina collacrimantur. 

** Urbs Syon aurea, patria lactea, cive decora, 
Omne cor obruis, omnibus obstruis et cor et ora. 
Nescio, nescio, quss jubilatio, lux tibi qualis, 
Quam socialia gaudia, gloria quam specialis ! ^ 

" Urbs Syon inclyta, gloria debita glorificandis, 
Tu bona visibus interioribus intima pandis." 

Note 7, page 128. — Samuel Medley was bom at Ches- 
hunt, in Hertfordshire, on June 23rd, 1738. He served 
as a midshipman on board the " Buckingham ** and the 
" Intrepid " under Admiral Boscawen in 1765. He was 
badly wounded in the naval battle off Cape Lagos, 
August 18th, 1759. He was afterwards received by his 
grand&ther, Mr. Tonge, through whose instrumentality 
he was brought to a religious state of mind, and after- 
wards became a frequent hearer of Whitefield. Joining 
Dr. Gifford's churqh in Eagle Street, London, in Decem- 
ber, 1760, he left the navy, married, and began to preach 
in 1766. In 1767 he was the pastor of a church in Soho, 
but afterwards removed to Liverpool, where, from per- 
sonal experience of former days, he was very useful to 
his seafaring hearers. He often preached at the Taber- 
nacle and at Tottenham Court Road Chapel. He died in 
great peace on July 17th, 1799. He published only a 
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few hymns, more valuable for their sentiments than their 
poetry. 

Note 8, pages 132 and 134. — This hymn, as now song 
in our churches, is part of Dryden's rendering of that 
ancient Latin hymn, also in Iambic Dimeter, which has 
generally been ascribed to Charlemagne. Archbishop 
Trench, in his Sacred Latin Poetry, p. 184, ed. 1864, 
considers it much older, and says : " It has always had 
attributed to it more than ordinary worth and dignity. 
Such our Church has recognized and allowed when, dis- 
missing every other hymn, she has yet retained this in 
the Offices for the Ordering of Priests and the Conse- 
crating'of Bishops." 

The word indesinenter, which I have admitted into my 
version of the English form, is found in Varro. 

Note 9, page 135. — The"expression spatium non men- 
surabile occurs in Prudentius, Apoth. 813. 

Note 10, pages 136 — 139. — ^After several trials, this 
peculiar metre seemed best adapted to this hymn : but it 
cost me much time and labour and contriv^.nce ; for it was 
necessary to have five Latin stanzas to correspond with 
the five stanzas of the original, and each to end with 
" Thy will be done," which I have effected by introducing 
the Adonic verse at the end of each stanza. 

Note 11, page 143. — The metre is octonarian trochaic 
catalectic, after the pattern of Prudentius, Cathem. 
Hymn 9, and generally is musical and runs smoothly. 
And note, the first intention of gloriosiis is full of glory, 
Cicero (De Div. 1, 28), \'eAFuga nobis gloriosa, 

Humanitus "=• after the manner of men, or as men 
are wont: " Si quid mihi humanitiis accidisset," &c., Cic. 
Philipp. 1. 4. 
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Note 12, page 162. — This diflmissal hymn first ap- 
peared in 1774, as Mr. Miller tells us, p. 312, in a 
collection used hy the Rev. John Fletcher, of Madeley. 
It is erroneously attributed to Mr. fiurder. In some 
kymnals it is mixed up with the last two stanzas of a 
fary good hymn by Jonathan Evans, who died in 1809, 
beginning, 

" Come, Thou soul transforming Spirit," 

and forms a new hymn in conjunction with the third and 
fourth stanzas of that piece, and thus becomes a very 
good form for concluding service : — 

" LoBD, dismiss us with Thy blessing ! 
Fill our hearts with joy and peace : 
Let us each Thy love possessing, 
Triumph in redeeming grace : 

O refresh us, 
Travelling through this wilderness. 

" Thanks we give and adoration, , 

For Thy gospel's joyftJ sound ; 
May the fruits of Thy salvation 
In our hearts and lives abound ! 

Ever faiths 
To the truth may we be found ! 

" So whene'er the signal's given 
lis from earth to call away. 
Borne on^'aiigels' wings to heaven. 
Glad the summons to obey. 

May we ever 
Reign with Christ in endless day ! " 

For example, it is so in Mr. Kemble's Collection, 
where it constitutes No. 542. 



202 

UTofce 13, page 174— This hjum eoil ma a mft 
amount of tioiibfe, to liaid was it t0 praMrm in Ike 
Latin the peenliir lisviiae of the SngHdi^ «• well is fe 
imitate laie imgnlv Hne it the end of eMk 

The feOewmg ekgiao wmm of ili>«»e k lgrti»^ 
Ber. ^fdney Gedge»Tim <^ M Siintir, HodMqtB^^ 

" To, qm tflmmm traetns ooefiqiie ereietay 

Qoemqiie I^ltrem n6rimt noiqiie dieeqiie sin^ 
Unde laboftnti hiz est oooeessa diei, 
TJnde fktigeto noetis amica qvam ; 

''Kos hnne CobUooIib^ p»eor» ol tneantor mamimi 
Membra s(^r teneat missus anoie Tool 
Somnia delecteot aniroiim ditina per hoas 
Noctis, et infundat spes saeva dona mn. I 

" hmgOtk nobis noz nt mM ahnft soporemJ 
Invigilay lenis dnm tenet osm sopor ! 
Mon^tios Veniet ; Dens ! nunieniitms ados 
Et reqniem plaeidis da sine fine Tois ! 



" Ultimaqne h tumnlo yox nt metnenda debit 
Tn ne linqne Taos, sed prope semper ades I 
Coelesti liceat Tecmn regions potiri, 
Begaii Tecmn detmr honors fimi." 

Note 14, page 221. — " Consummatum," est subaudito, 
is the term used in the Vulgate ; and otherwise it is, 
I presume, the best rendering of rcreXeora*. JFinitum 
est would have been good and peractum quite classi- 
cal. In fact est peractum and sunt peracta would 
have been better for my trochaic metre than the double 
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pondee : but I thought I was bound to adhere to con- 

I found, indeed, the version of this beautiful hymn no 
(asy matter, preserving the analogy at the same time. 
Sfothing for the purpose would answer but the kind of 
Latin peculiar metre I have contrived, unless I had 
paraphrased the original and made a poem of it. As it 
Is, I trust the rhythm and sentiments are £urly j^eserved 
throughout. 

Note 16, page 225. — The measure of the first three 
lines of each stanza is legitimate Trochaic Octonary 
Catalectic; the first line of the close is Dactylic Di- 
meter, the second Trochaic Dimeter Catalectic, and the 
third consists of three dactyls. 

Note 16, page 227. — Rectittido is found only in 
Tertullian. Cellarius says of it, " Elegantissimo cuique 
scriptori vox ignota." But, without pretending to be an 
elegantissimus scriptor, I cannot find a more suitable 
rendering for the " Sun of Righteousness" of the original. 
The Vulgate has " IJominus noster Justus" for " The Lord 
our Righteousness," as we have it in our Authorized 
Version. 

Note 17, pages 230— 233.— To render this hymn of 
so peculiar a metre into any exact classical legitimate 
verse was simply impossible without paraphrasing it 
entirely, and so losing all trace of its characteristics. I 
have therefore preferred a kind of rhyme, using iambs, 
trochees, anapaests, dactj'ls, and spondees, while duly 
regulating the syllables and the rhythm, and imitating 
as closely as possible the form and fiishion of the 
hymn itself, while preserving its sentiments stanza for 
stanza. 
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Note 18, page 235. — The word Litania at the head of 
the translation, p. 234, of which I could with no propriety 
make the penultimate otherwise than long, I found im- 
practicable for the version, which is, I hope, tolerably 
perfect, after much thought and contrivance. 

Note 19, pages 242 — ^245. — Each stanza, imitating an 
English peculiar metre, consists of six Epitrite and 
Choriamnc Dimeters alternately, tben a double Trochee 
or equivalent, next an Epitrite and double Trochee, then 
a pair of Trochaic Dimeters and one of the same but 
Catalectic, which may also be scanned as Trochee, Spon- 
dee, and Dactyl. 



P.S. May 13, 1871.— The Hymn from Bickersteth's 
Christian Psalmody, " Again the Lord of life and light," 
p. 84, is ascribed by Miller to Mrs. Barbauld.— /S^w^er* 
and SongSf Index, p. 589. 
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IPVUTBEX n. 

Sttfiiiii ig 0tiottnu 

See befine, p. 1S2, 

How sweet the Name of JesoB aonifii 

In a VeUerer's ear I 
It BOctheB his sonows, heals his woands. 

And driTee awi^ his fear. 

It ankes tiie contrite spirit wliole, 
And cahns the tronhled breast; 

Tk manna to th^ hnng^ son]. 
And to the weary rest. 

Bear Name, the rock <hi which I hoildy 
My shield wad hJdig^steBi I 

My never-fiuling treasnry, Med 
With bonndless stores of grace. 

By Thee my pnyers acceptance gain» 

Although with sin defilid; 
Satan accnses me in vain. 

And I am owned a diild. 

Jesns, my Shepherd. Hnsbaod, Frfemdy^ 

My Froph^ Priest, b^ Eixig». 
* My Lord, my Life, my Way, my End, 
' Accept ike praise I b|i|ig. 

Weak is the effort of my heart, 
And cold my warmest thought ; 

But, when I see Thee as Thou art, 
I'll praise Thee as I ought. 

Till then I would Thy love proclaim 

With every fleeting breath, 
And may the music of Thy Name 

Refresh my soul in death ! 
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Alcaic. 

3y the Right Rev, Bishop Ryan, D,D,, Sfc. 

QuAM dulce Jesus nomen amabile 
Pertentat aures usque fidelium, 
Mulcetque moerores, medetur 
Vulnenbus, fugat et timorem ! 

Virtute sanat cor lacerum sua, 
Tranquillat segri pectora turbida ; 
Nutritque coelesti caducum 
Pane animum, reficitque lassum. 

Nomen benignum, spes mea sola Tu ; 
Hinc arma bello, prsDsidium et mails : 
Hinc usque thesaurus bonorum 
Plenus opes animo ministrat. 

Per advocantem Te Genitor meos 
Audit precatus. Te Satanas fugit, 
Culpaque Divini solutus 
Filius accipior Parentis. 

Conjux, Amicus, Pastor amabilis, 
Ductor, Sacerdos, Kex, Dominus, Via 
Vitaeque Largitor, benignus 
Accipe quas Tibi canto laudes. 

Te laude digna non valet assequi 
Infirma mens. Est languidior mei 
Vis cordis ; at quum Te videbo 
Luce Tua Tibi digna dicam. 

Ast Mc per omnem sit mihi laus Tua 
Cantanda vitam ! Te celebrem Bonum ! 
Mortisque supremo labore 

Dulce Tuum sonet aure Nomen ! 

shopstowe, Mauritius, June, 1867. 

N 2 
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)&$mn bg Coloper. 

From the Olney Collection, 

Fab fix)m the world, Lord, I flee. 
From strife and tumult &r. 

From scenes where Satan wages still 
His most successful war. 

The calm retreat, the silent shade, 
With prayer and praise agree, 

And seem by Thy sweet bounty made 
For those who follow Thee. 

There, if Thy Spirit touch the soul 
And grace her mean abode. 

Oh with what joy and peace and love 
She communes with her Grod ! 

There like the nightingale she pours 

Her solitary lays. 
Nor asks a witness of her song. 

Nor thirsts for human praise. 

Author and Gruardian of my life, 
Sweet source of light divine, 

And, all harmonious names in one, 
My Saviour Thou art mine. 

What thanks I owe Thee and what love, 
A boundless endless store. 

Shall echo through the realms above 
When Time shall be no more. 
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9Icau. 

By the Bight Rev, Bishop Byan, D,D,, Sfc. 

MuNDO relicto jam fugio, Deus, 
Procul tuxnaltus atque hominum vices, 
Qaos inter exercere gaudet 
Militiam Satanas triumphans. 

Tranquilla sylvse, ros, taciturn nemos 
Cum laude et altd, conveniunt prece, 
Et gratilk fido videntur 
Eacta Tud popolo finienda. 

Hic corda tangit si mea Spiritiis 
Tuus, decorem dans humili domo, 
Quanta recognoscit faventem 
Pace Deum veneransque adorat ! 

Ut dulce noctis ^ndit avis melos, 
Sic sola secum carmina mens dabit ; 
Non arbitrum cantns rogabit, 
Non bominum petet ilia plaosus. 

YitsB mesB Tu prsesidiom et dator, 
sterna lucis Fons et amabilis, 
Et cuncta Salvatoris uno 
Nomine grata ferens, baberis. 

Quas gratias et quem Tibi debeam 
Ob cuncta amorem in me Tua munera, 
In ssecla sseclorum sonabit 
Atria per laqueata coeli. 

^ishojpstowe, Mauritius, July, 1869. 

N 3 
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Mrut t^ Ctniftnrtfn tr %i^f$Bfmm% tC « C|iifc|. 

By ike B09. Sjjfdmy €hiffe, MjL, Tieanf 

Teov dwoQiil ]iot» O lad mcMt ffigii, 

In tn^lniBMidid.wiliiliHiAis - 
Tiqr Vnm/aob tiiioo|^ tiie imiTerte 

Tim nor tiiB b6Cf<6ii of Imiavwui fltwrtiiHffj 

Nor eaiih, nor oo9iai*8 bound: 
. Aionnd, witiun, beiie8lili# Ao9% 
Thoa oFoty wlime art ftaaL 

Tet^ Lord, vlme pngner and paaiii are wont 

From fiutih and loive to ziaa^ 
Thy present Spirit deigns to liear 

And waft Hiem to the skies. 

Tk^re hast l%oa pronditod to draw near; 

Thy special blessing there 
Each humble mind, each oontrite hearty 

May ever hope to share. 

Lord, where our fathers worshipped, we" 

Now once again draw nigh : 
Here would we worship, as did they 

Who round about us lie. 
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Idem ah eodem Latine redditum, 

TuA, Deus, non est sedes 
Nostr& structa manu sedes ; 
Tu, qu6d es ubique, fanum 
Nusquam postulas humannm. 

In excelsis es, immensus, 
Nollo fine comprehensus ; 
In profundis visum lates, 
Fidei sed usque pates. 

Ubicunque invocabunt 
Qui fideles Te amabunt, 
Prsesens semper auscultabis, 
Aditumque clemens dabis. 

IJsquequaque ades unus, 
(" Tibi soli tantum munus,") 
Ibi mens submissa gaudet, 
Nee mcerentem noxa mordet. 

Ubi patres coluerunt, 
Id, quod illi obtulerunt, 
Hie in vitsL commorantes 
Et nos dabimus Isetantes. 



w 4 



^!^^ 


^IHW may Thy word an entranoe find 




To hoartu o'erwheliaed with sin : 




Here may it^ balm to sorrowing ones 




Shed peace and joy within ! 




Here may the Saviour's Name of live. 




From age to age ravealed, 




Draw sinnei-fl to His cross, and teU 




Each of His pardon sealed ! 




With fear allayed, with hope revived. 




May conSdeofe and lore 




Implanted by the Spirife power 




Draw every thought above ! 





And AtA Hdk^wte ^»iv 
Oioar'tbtnaiiuaM] 



jUI ^017, bonoor, pcaJM, aaH povtri . 

Jehorab, Oiw in 19ii«^ 
Here, snd thronglunit aD wirida b« Thin* 

Now and eternally ! 
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Verbo Tuo sint sanata 
Corda, malo nunc gravata ; 
Sit timentibus levamen 
Sit tristiti^e solamen ! 

Salvatorifl bic amatmn 
Nomen usque prsedicatom 
Orimine absolvat reum, 
Ut videt in cruce Deum 

Omni vacua spes timore, 
Fides un^ cum amore, 
Corda sursum ducat grata, 
Spiritu Divino nata ! 

Et, quae Tuam decet sedem, 
Habeat in nobis sedem 
Sanctitas ! hoc des benignus 
Graudii futuri pignus I 

Laudem, gloriam, decusque 
Pater, Fili, Spiritusque, 
Hie, ubique, hinc ad usque, 
Damns omnes, dabimusque* 

Amen. 
Northampton, November, 1870. 
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Aeeoriimg to ike Nmf Vermom by Taie and Bradff 

To Qod tbe miglity Lord 
Tour joyfbl thanks x«peat : 
To ffim due pndse affcsd, 
Ab good as He is great : 

l*or God does pxoire 

Oar oonstant Aiend : 

His Ixrandlees love 

SliaU nevwe end. 

To Him wliose wotidxons pow^r 
All other gods obey. 
Whom earthly longs adoie 
This gratefbl homage pay : 
For Qod, Ac. 

By His AJmigKiy hand 
Amazing works are wrought ; 
The heavens by His command 
Were to perfection bronght. 
For 'Qod, Ac. 

He spread the ocean ronnd 
About the spacious land ; 
And made the rising ground 
Above the waters stand. 
For God, &c. 

Through heaven He did display 
His numerous hosts of light : 
The sun to rule by day, 
The moon and stars by night. 
For God, &c. 
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ititm latme retHKitum. 

Bt/ T. H, Plowman, Esq., M.A., Bath, 
The metre is Asclepiad, after the manner of Catnllns, Gl. 

Rite Te celebrabimus 
Laudibus Tibi debitis : 
Unus es Pater Optimus : 
Maximo Tibi nomen est : 

Omnium miserens. 

Paret imperio Tuo 
Turba coetera numinum ; 
Regium decus, ad pedes 
Procidens, Tibi cernuum est : 
Omnium misereris. 

Dexter& potes efficax 
Omne quod juvat exsequi : 
Templa caBrulei poli, 
Te jubente, supra nitent : 

Omnium misereris. 

Terra circueuntibus 
Cingitur Tibi fluctibus ; 
Quodque litoris altior 
Surgit ora, operis Tui est : 
Omnium misereris. 

Sparsit ista manus polo 
* Lucis innumeros choros : 

Sol diem regit : Hespero 
Luna nocte comes data est : 
Omnium misereris. 
N 6 




y Him the raging sm, 
Ab if in pieoee T«nt, 
Kaoloaed ■ middle way 
ThrDugh whicli Uis people went. 
For God, &c. 

Where wion He overthrew 
Proud Phvaah and his host ; 
Who, daring to pnraae, 
Were in the billows lost. 
For God, &c. 



And of Hii wondmis giMB 

Tbeir land^ wbom Hs dattno^ 
Ha gvn to lumel'B ntM 
To b« by them eqjoyed. 
For God, Ac 

He in our depth of woes 
On vB m& favonr thoi^bt. 
And JTom onr omel foea 
In peace and safety brought. 
PorGod,&o. 
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Pube destitait Pharon 
Letifer Tuus Angelas : 
Sic erat Tibi nos domam 
Posse ducere sospites : 

Omnium misereris. 

Hinc et inde liquor Tibi 
Cessit, et via per fretum 
Turbidum patuit, Taos 
Ferret ut fuga ab hostibos : 
Omnium misereris. 

Milites Pharaonios, 
Persequi cupidos, aquas 
Mersit in medias Tuum 
Numen, sestibus obruens : 

Omnium misereris. 

Solitudinibus feris 
Gens Tua intererat diu, 
Piruitque potentium 
Principum patrias opes : 

Omnium misereris. 

Quodque sic placuit Tibi, 
Numen, arbiter omnium, 
Kos agros capere Usui, 
Quos lis adimis, jubes : 

Omnium misereris. 

Nos simul minui vides, 
Nulla fit mora, sublevas, 
Atque multa minantibus 
Tollis unus ab hostibus : 

Omnium misereris. 
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He does the food supply 
On which all creatures Uve : 
To Grod who reigns on high 
Eternal praises give: 
For God, &c. 



From the I/yra Anglicana, as edited hy the Rev, 
R, H, Barnes, M.A., 1870. 

I COME to Thee to-night, 
In my lone chamher where no eye can see, 
And dare to crave communion high with Thee, 

Father of Love and Light ! 

Softly the moonheams shine 
On the still branches of the shadowy trees, 
While all sweet sounds of evening on the breeze 

Steal through the slumbering vine. 

Thou gav*st the calm repose 
That rests on all, — ^the air, the birds, the flowers, 
The human spirit in its weary hours 

Now at the bright day's close. 

Tis nature's time for prayer ; 
The silent praises of the glorious sky. 
And the earth's orisons profound and high. 

To heaven their breathings bear. 

With them my soul would bend 
In humble reverence at Thy holy throne, 
Trusting the merits of Thy Son alone 

Thy sceptre to extend. 
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Tu paras animantibus 

Pabula esurientibus : 

Rite Te celebrabimus 

Laudibus Tibi debitis : 

Omnium misereris. 
kcemher 17, 1870. 

Carmen VBtHftxtinum. 

By T, -ff. Plowman, Esq., M,A,, BatJi. 

he metre is another form of Asclepiad, More Horatiano. 

See Lib. I., Od. 6. 

Solus nocte domi, liber ab arbitris, 
Ad Te, qui mihi sis Lux et Amor, Pater, 
Veni : sit modo Tecum 
Fas coelestia colloqui ! 

Obscuras tacitis luna per arbores 
Albescit foliis : murmura vitibus 
Aur& vecta susurrant 
Vespertina silentibus. 

Ventis, atque avibus, floribus, ac viris 
Lassis munus adest hoc, Genitor, Tuom, 
Ut noctuma diumas 
Horas excipiat quies. 

Jam Natura suis, en! precibus vacat; 
Nee coelum tacit4 laude caret : suum 
Tellus, vota profundo 
Spirans ore, petit Deum. 

Quorum ceu docilis, cum prece cemuus 
Sedes ante Tuas, per meritum Tui 
Nati Te, Pater, orans, 
Sceptro ne me abigas precor. 



▲fKUJUlX Jim 

If I His daj lisfv ftntm 
Wilii Thj Uflrt Spiitt^ or lisva iMiwed 
Tb floi^ 4€flnlk in wMk iUitrf, 

I pBigr to 1w nmifsii* 

If I hxn tmned swi^ 
TnmgAdor ■oifaring wliiek I miglit xeli0Ye» 
OmltM tiie M^ 4if water 6*01 to i^idb^ 



And tetflh AM bov to ML 
Xj nnM waodenagi with a deepor imart ; 
And mora of nuRi^ and of (piaoo in^pttrt^ 

Xj aiiifalniiai to lieal. 

Hot finr mjaelf ^akme 
Wodd I thoM bkidnga of lliy lof« im^ora ; 
Bat fixr eacli penitent Hie wide woild o'er^ 

Whom Thoa liaat oaUed Tldne own. 

And fixr my heart's heat finenda, 
Whose ateadfitft kindness o'er mjr painM jean ' 
Has watdied to soothe afflkriion's gri^and tearsy 

My wannest prayer ascends. 

Shonkl o'er th^ path dedine 
The light of gkdness, or of hope, or health. 
Be Thou their solace, and their joy and wealth, 

As they have long been mine. 

And now, Father, take 
The heart I cast with humble &ith on Thee, 
And cleanse its depths &om each imparity 

For my Hedeemer's sake. 
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Si me forte dies haec notat a Tuo 
Bissensisse animo, seu colui miser 
Picti vilia mundi 
Sacra, a Te veniam peto. 

^gros atque inopes si pede devio et 
Aversis oculis prseterii, immemor 
Haustum ferre bibendum ; 
Fasso da veniam, Pater. 

Et quo, corde meo, mordear acrius, 
Erranti ingeneres plus mihi gratis, 
Cum yirtutis amore, et 
Purges omne meum scelus. 

TJni dona tamen non precor hsec mihi : 
Sit communis amor suppUcibus, Tuum 
Nomen quH patet orbis 
Terrse cunque vocantibus. 

Luctus et lacrimas si quis amicior 
AnniB lenierit flebilibus meas, 
nium, ardentius oro, 
Serves incolumem : vise 

Lucem, Isetitiam, spem, bona fuderis 
Cuncta ; et, ssepe mihi quod puero fuit, 
Tu solamen et esto 
Pax illi, aknaque &ustitas. 

Jamque accepta fides sit, Genitor, mea 
Qualiscunque ; meum cor Tibi consecro ; 
Pellas Tu mala, nato ut 
Castum sic placeat Tuo. 

January 17, 1871. 
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HHttxUal Sarapi^ratle of ti^e ItCanp. 

Bt/ the Rev, Charles H, Bingham, M,A,j Vicar of 

Ramsey, Hunts* 

Fatheb of all, Eternal, God alone, 

Whose footstool is the earth, and heaven Thy throne, 

Source of all good, and Fountain of all light, 

Our Guide hy day, our Guardian through the night. 

Miserable sinners, we, 

Humble, contrite, bow to Thee ; 

Bow the heart and bow the knee. 

Mark each sigh, regard each tear, 

Hear us pray, — in mercy hear ! 

O God the Son, who didst redeem the world, 

When from their thrones the powers of ill were hurled ; 

Who on the cross Thy precious blood didst shed. 

To bruise beneath Thy feet the Serpent's head, 

Miserable sinners, we. 

Who from wrath to come would flee, 

Turn with confidence to Thee ; 

For us Thou wert content to bleed. 

Plead our cause, — ^in mercy plead ! 

Holy Ghost, who dost inform the soul. 
Cleanse the foul heart, th' impetuous will control. 
Confirm the weak, the falt*ring saint uphold, 
And, breathing courage, make the coward bold. 

Miserable sinners, we. 

Feeling our infirmity. 

Cry for help and grace to Thee : 

Help us in the hour of need. 

Lead us, oh, in mercy lead ! 
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rerlasting Father, Spirit, Son, 
y and blessed, glorious Three in One, 
whom alone we live, and move, and are 
y work. Thy purchase, and Thy daily care, 

Miserable sinners, we. 

Deeply contrite, turn to Thee, 

Turn in all humility. 

Lord, accept our humble prayer ; 

Spare us, in Thy mercy, spare I 

Our sins, Lord, remember not, 

^or those our fathers did of old ; 
Blot from Thy book of record, blot 
All that against us might be told I 
Vengeance belongs to Thee, and Thou the guilty wilt 

repay, 
And we deserve Thy wrath ; yet. Lord, Thy rising anger 
stay! 

Spare us, good Lord, in mercy spare 

Thy people whom Thou didst redeem, 
Por whom Thou didst in mock'ry wear 
The purple robe, the thorny crown, 
And Thy most precious blood did stream. 
While Thou upon the cross didst bear 
Shame, agony — all, but despair ; 
Didst willingly Thy life lay down, 
Complete Thy great compassion's scheme, 
And all the sons of men fi'om Satan's power redeem. 
We are Thy sheep. Alas ! we strayed ; but now would 

to Thy fold return. 
Accept, forgive, Lord, nor let Thy wrath for ever bum ! 
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Xntt an illa» wiOoQli, w^ihiii, 

I!Ria tiM wont of •nl% am ; 

OliMkom Satea't onft and pow^r 

Li tcnqplBlion'a Inftter boor ; 

From T^ wiaih wludi we pioToln^ 

Aon T^ jodgBMnfai' lieaTj aboke, 

Ermh tiM i^oomy pit below, 

Flaee of aifedaaliDg woa» 
Hum, of giacp and atrcngUi the Giver, 
Laid of SMK^, na deliTer 1 

From all daximeaa of * mind 
Fhxne to am, bj natae l)H&d $ 
Oil I ihom piida^ fiom aelMeoioel^ 
Baae bypooiiiijr, deceit. 
Envy, batred, malio^ aU 
Unbeooming tiioae wbo oall 
Thee their Maater, wbo abo?e 
DweUeat, Prince of Peace and love, 

Tbon, of grace and atzengtb the Qiver, 

Lord of merej, na daliTerl 

Ob ! fiom Inat'a uibolj firee^ 
From fboae aenanal desirea 
Which, indulged or fed within. 
Drown the soul in deadly sin; 
From the world's delosive cheats. 
From the flesh and its deceits. 
From the snares unnomberM 
Satan doth around us spread, 

Thou, of grace and strength the Giver, 

Lord of mercy, us deliver ! 
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In the wild, tempestuous day 
When the vivid lightnings play, 
When Thy awful thunders roll, 
Striking terror to the soul, 
When thy judgments are abroad, 
Plague, and pestilence, and sword. 
Joined with famine hand in hand. 
Ministers at thy command. 
Making desolate the land, 

Thou, of grace and strength the Giver> 

Lord of mercy, us deliver I 

From the rebel's truthless heart, 
Dark conspiracy's base art, 
Mean sedition's evil word, 
Whisp'ring treason 'gainst his lord ; 
Oh ! from out the iron hand 
Of such troublers of the land, 
Prom their evil spirit too 
Prompting evil things to do. 
Bringing swift destruction on 
Peace of others and their own, 

Thou, of grace and strength the Giver, 

Lord of mercy, us deUver! 



By that mystery of love. 

Thy descending from above. 

In the lowly vii-gin's womb 

God incarnate to become ; 

By Thy pure and holy birth, 

Bringing down from heaven to earth 
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Pteioe,— -t&ut h»M angeb toUL 

IntkeniaiigisrTlioiiitttitMd, — 
Tlum» of fitM aiid i^vei^tli^tlie Girer, 
Lord of BMv^* w dfllrrar ! 

B^ Thy taodimommsig wfll 
TIm law Tlioa imidest to ftdfil, 
• ^kttdf ill QiZQViJDBcdskxDy shod 
.Hist Thy Uood Ibr qoidk aad d«i4; 
By l^at sacred hour when Thou 
IXdst 'neaUi Joardan'e waters bow» 
And the Bapiast o'er Thy head 
Wmtb of tniih and blessiiig md. 
As, descending fiom abo?0> 
Came tibie Spirit like a dove; 
While, alond, the Holy One 
Claimed Thee His beloved Son« 
Thou, of graoe and strength the Giver, 
Lord of mercy, ns deliver! 

By that strange, mysterious sc6ne» 
When, self-hnmbled« Thou didst ddgn^ 
In the wilderness' wide waste 
Forty days and nights to fast, 
That, in nature's weakened hour, 
Thou might'st feel the tempter's pow'r ; 
By the victory Thou didst win, 
Tempted, suflTring, without sin ; 
By the weapon sharp as bright. 
Which, well wielded in the fight, 
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Put the enemy to flight, 
Sharper than a two-edged sword, 
God's own true, eternal word. 

Thou, of grace and strength the Giver, 

Lord of mercy, us deliver ! 

By the woe that o'er Thy soul 

Like a troubled sea did roll ; 

By Thy tears. Thy groans, Thy sighs, 

Offspring of Thine agonies. 

When those earnest prayers were made 

In Gethsemane*s deep shade ; 

By Thine agony profound, 

When there fell unto the ground 

Sweat-drops, like great drops of blood, 

Preluding that greater flood, 

Which should soon a fountain be, 

Cleansing all who look to Thee, 

Thou, of grace and strength the Giver, 

Lord of mercy, us deliver ! 

By Thy cross, where Thou indeed 
Didst, a spotless Victim, bleed ; 
By Thy passion, when that cry 
Told Thy deeper agony. 
Left alone to bear the load. 
Yea ! forsaken e'en by God I 
By Thy death, when o'er the sun. 
Ere one half his course was run, 
Darkness brooding changed the light. 
Nature mourning, into night. 

Thou, of grace and strength the Giver, 

Lord of mercy, us deliver ! 



Bf 1^ bawl in tiM ^m^ 

Ifigtify tiuNgli Ibn w«rt to Mmt 

Bjr Thj cooqiurt am deatii, 

Wbrn, trtarmng frna iMOMtk, 

Tbon dkbt Mne agMi) to Idl 

Tiot^ onr dnth ind haO, 

And th« b«ml)lii^ cartlt did own 

Hue lur Chid, and Thee alonat 

^ Thj gcnng op on liigh, 

"O^eledMpiiTitr." 

Whlk tha heave dIj host around ■ 

Chuted Ihifl triumpliaiit sound, 

"lAttjonr heads, eternul gates, 

See, the Kng of Glory waiU J " 

Thoo, of grace and strength the Giver, 

Lord of mercy, us deliver ! 
In tbe day when daogen pMH, 
Li the hour of oar distraie. 
When oDi aortowa melt in tean, ' 
When all round na dark appoam, 
Ware oW wave oomea rolling on, 
ComibrtfUla and hi^ii gmie; 
Tea, and in the piaap'rou dkf. 
When no izooble blocki onr way. 
When from hour to honr we glide 
Onward, with a fav'ring tide. 
While the world its gifts imparts 
Bidding for our foolish hearts, 
Pow'r and riches in her hand, 
On a dangerous height we stand : 
Oh I when we are j^rilled so. 
Or by pleasure, or by woe. 
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Thou, of grace and strength the Giver, 
Lord of mercj, us deliver ; 

When, as falter nature's pow'rs, « 

Weary days and nights are ours, 
Ceaseless pain the body wears. 
Conscious guilt the bosom tears. 
Sins, a heavy burthen, press. 
Merit sinks to nothingness ; 
When the voice of conscience rings, 
Speaking futhful, bitter things ; 
When, time fast contracting, we 
Hasten to eternity ; 
When the panting, ebbing breath 
Tells us 'tis " the hour of death ! " 
When the body to the grave 
Goes, — ^the soul to GU)d who gave I 
In that hour of utmost need. 
Lest the powers of Hell succeed, 

Thou, of grace and strength the Giver, 

Lord of mercy, us deliver ! 

When resounds that trumpet dread, 
Summoning the quick and dead. 
Saint and sinner, all to meet. 
All, before Sis judgment-seat, 
Who <mce came in humble birth, 
But now comes to judge the earth, 
" With Him His reward," to give, 
Some to die and some to live, 
These, in bliss with Him to dwell. 
Those, to second death in hell. 
Oh ! when comes- that awful hour, 
When He takes to Him His pow'r, 

o 
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Or to pmiiih* €r to •■!?« 
AU the tinnfti of tiie gnt«» 
. Baigmng orer aU akme* 
AU al&e oonitnaiMd to own] 
InenstiUo Hb twajs 
In the MlnuA jiidgmeiit daj 1 
Tlion» of gi»eeoiid itraogth tho Giv«r, 

Locd of niarej, lit deliTor I Axvir! 



iwaMaMMa 



17, AMOw^ikMi S^W0^ ^<29i^Af» X863-64. 



ThftiiiiMliiMliodrildipiiitirelf*. Btefiw«n,ol4IHfloia, 

That tiflk, liw M^M^Iiw »itt^ 
Fzodabns tiio Wrtfaihgr <)r w^^ 

ThAa]iBi],]i««r friend I and God on fhee iNWfeow 
Graoe^iiierQy, peace t andwlieCberwAiiaortroe 

Thypoiiiaiibe,|MiTfapaipeedgon NPrt '' » - 
Or wealth, orwamk^orJQy.orgrifll^arpaiii,— 

Welooiaawliaile'ar<iMiHl>«faa|yl<»dtfitftiiiii^ 
Than old or sew year BliU a better friend. 

The dock Btrikea one. ^Uaa^hofwaoonliMpMl ^ 

The primal hour of ihia year, aa fha last 
Of thoiuanda gone already, and adeep 
In vaat Bteraity's imlMihoioed deep I 

Yes, I too thither travel on, and aoon* 

Ere fades the golden sun or silv'ry moon. 

The clock will strike the knell that shuts my year 

And bids me say to aU, " FareweU ; for here 

No portion hare I more ; nor joy, nor woe j 

WhUe aU the trammels of the world below 

I leave behind, escaped, for ever free, 

Aocepted, glorified ; my God to see,— 

The Father, Son, and Spirit,^ Triune Three." 

B. B. 
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Abide with me, fast fiills the eventide L^ 76 

Asain the Lord of life and liffht Biektrtteth 84 

Alas! and did my Saviour bleed Watts 244 

All hail the power of Jesu^s name Pemmet 188 

Angels from the realms of glorj Montgomery . 78 

Angels roll the rock away SooU 108- 

Another week has passed away Baihurtt 100 

Arise, my soul, arise Wedey J92 

As when the weary traveller gains Newton 66 

Awake, and sinff the song Hammond 166 

Awake, my soul, stretch every nerve Doddridge 1 00 

Before Jehovah*s awfiil throne Watts 94 

Begin, my tongue, the heavenly theme WcMs 82 

Beset with snares on every hand Doddridge 108 

Brightest and best of the sons of the morning Hwer 80 

Children of the Heavenly King Cenniek 122 

Christ, whose glory fills the skies Wesley 226 

Come, let us join our cheerful songs TTo^ 146 

Come, saints, and adore Him, &c De Fleury 182 

Creator Spirit, by whose aid Dryden 132 

Day of Judgment, day of wonders Newton 242 

Ere God had built the mountains Cowper 214 

Fair waved the golden com Gumey ,98 

Father, again in Jesu^s name, &c Kirke Whue 246 

Father, whatever of earthly bliss Ann Steele 126 

From all that dwell below the skies Watts 180 

Glorious things of thee arc spoken Newton 190 

God moves in a mysterious way Cowper 58 

God, that madest earth and heaven HAer 174 

Grace, 'tis a joyful sound Doddridge 64 

Great God, what do I see and hear lAdher 196 

Guide me, O thou great Jehovah Olivers 224 
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I know thai m)' Redecnin liriM Madliv 128 

Inapiraruid honrer of prayer Tmlaa^ 210 

In nin oar tuicy itrlve* CO paint ffeieUm IIS 

iKmellmndenl itji Cooper lU 

JeniiJwa llie goldji) Neale 88 

J«u, lonr of my soul C. Wale!/ 188 
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Join »11 die glorioui MmM WaiU VfB 

Joy to th* world, the Lord is como WaHi 66 

Jurt Ml am, without one pl» CkialottK Elliott 198 

Lead ni, HEaTBnIy Father, leid us Hamm Coll. 238 

Lo I Tomd thfl Ihronn a elorioaB band Daman 106 

Lord, ainniH ui with Thj blewini Bwder 162 

Lord, wb*i. we bend hefore Thy ifirone Carlj/U ^2Si 

May dM (racB orChmt our ISavioiir Neieion 254 

MjOod, and iiTh; table iprcsd Doddridge 92 

MjOod, my Father, -whilelstniy CkarloHe Elliott 136 

New erorr mMliH b flw Ion JMI* IM 
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OntheUlIitfZDiiMwd^ K ^. WabnMk 313 
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PniaeGod.fivmirtioinalLfte. Xm llO 

Pni» to God, inmond, Ao. , BorfoaU UO 

Rejoice, the Lord ii ElBf .^ 

Rock of Agea, oleftfn me .\ 

SaWation t oh the joyfai round 

Havlour, breathe an ereoing bleaaiuff.,. 

Saviour, when in duM to Thee _ 

Hometimet a light turprieea Cooper II _ 

Sovereign Ruler of the ikiea Rylmd 96 

Sun of my wul.Tlion Saviour dear ffeWe 62 

Swen ie the work m; God, mj King WaUt 120 

Sweet the momenti, rieh in blessing BaOg 22* 

The heavens declare Thv glory, Lord, Wattt 72 

The Lord descended fnio above Slendald 74 

Thcl*rd mv pasture ehall prepare Addnut 104 

The I^rd will come, the earih shall quake ffabr 112 

T)ie eparions lirmanient on high AddiKm 86 
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There is a fountain filled with blood Cowper 166 

There is a land of pure delight WatU 56 

There's not a bird with lonely nest Noel 148 

Thou art gone to the grave, &c H^ber 70 

Thou, whose almighty word Marriott 62 

Though Holy, holy, holy, Lord MotUgomerv 208 

Through the' day Thy love has spared us Kelly 262 

Through the love of God our Saviour RvU'b CoU. 230 

To-morrow, Lord, is Thine Doddridge 76 

To Thy temple I repair Montgomery 90 

What are these in bright array Montpomery 166 

What various hindrances we meet Cowper 124 

When all Thy mercies, O my God Addteom 68 

When sathering clouds, &c Sir Robert Grant 60 

When 1 survey the wondrous cross Wattt 170 

When the heart is sad within Dean Milman 184 

When the world my heart is rending Bathwnt 228 

Whence those unusual bursts of Joy Kelly 200 

While shepherds watched their nocks, &c. ...Tate and Brady 206 
Who can describe the joys which rise W€Ut$ 112 

Zion's Kjng shall I'eign victorious KeUy 250 
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Far from the world, O Lord Cowper 268 

How sweet the Name, &c Newton 266 

I come to Thee to-night Lyra Ang^icana 278 

Thou dwellest not, O Lord Gedge 270 

To God the mighty Lord Tate and Brady 274 

Paraphrase of the Litany 282 

Midnight, by R. B 290 
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